DE

AT

CH

GB

FR

NL

BE

LU

ES

STEINEL Vertrieb GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Steinel Austria GmbH
Hirschstettner Strasse 19/A/2/2
A-1220 Wien

Tel.: +43/1/2023470
info@steinel.at

PUAG AG
Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten
Tel.: +41/56/6488888
info@puag.ch

STEINEL U.K. LTD.

25, Manasty Road - Axis Park
Orton Southgate

GB-Peterborough Cambs PE2 6UP
Tel.: +44/1733/366-700
steinel@steinel.co.uk

Socket Tool Company Ltd

Unit 714 Northwest Business Park
Kilshane Drive - Ballycoolin - Dublin 15
Tel.: 00353 1 8809120
info@sockettool.ie

STEINEL FRANCE SAS
ACTICENTRE - CRT 2

Rue des Famards - Bat. M - Lot 3
F-59818 Lesquin Cedex

Tél.: +33/3/20 30 34 00
info@steinelfrance.com

Van Spijk B.V.
Postbus 2

5688 HP OIRSCHOT
De Scheper 402
5688 HP OIRSCHOT
Tel. +31 499 571810
info@vanspijk.nl
www.vanspijk.nl

VSA Belgium
Hagelberg 29
B-2440 Geel

Tel.: +32/14/256050
info@vsabelgium.be
www.vsabelgium.be

Minusines S.A.

8, rue de Hogenberg
L-1022 Luxembourg

Tél. : (00 352) 49 58 58 1
www.minusines.lu

SAET-94 S.L.

C/ Trepadella, n° 10

Pol. Ind. Castellbisbal Sud
E-08755 Castellbisbal (Barcelona)
Tel.: +34/93/772 28 49
saet94@saet94.com

STEINEL ltalia S.r.l.
Largo Donegani 2
1-20121 Milano

Tel.: +39/02/96457231
info@steinel.it
www.steinel.it

PT

SE

DK

NO

GR

TR

cz

PL

HU

F.Fonseca S.A.

Rua Joao Francisco do Casal, 87/89
Esgueira, 3800-266 Aveiro - Portugal
Tel. +351 234 303 900
ffonseca@ffonseca.com
www.ffonseca.com

KARL H STROM AB
Verktygsvagen 4
SE-553 02 Jonkoping
Tel.: +46 36 550 33 00
info@khs.se
www.khs.se

Roliba A/S
Hvidkaervej 52
DK-5250 Odense SV
Tel.: +45 6593 0357
www.roliba.dk

Oy Hedtec Ab
Lauttasaarentie 50
FI-00200 Helsinki

Puh.: +358/207 638 000
valaistus@hedtec.fi
www.hedtec.fi/valaistus

Vilan AS

Olaf Helsetsvei 8
N-0694 Oslo

Tel.: +47/22725000
post@vilan.no
www.vilan.no

PANOS Lingonis + Sons O. E.
Aristofanous 8 Str.

GR-10554 Athens

Tel.: +30/210/3212021
lygonis@otenet.gr

SAOS Teknoloji Elektrik Sanayi ve
Ticaret Limited Sirketi

Halil Rifat Paga mahallesi
Yuzerhavuz Sokak

PERPA Ticaret Merkezi A Blok

Kat 5 No.313

Sigli / ISTANBUL

Tel.: 490 212 220 09 20
iletisim@saosteknoloji.com.tr
www.saosteknoloji.com.tr

ELNAS s.r.o.

Oblekovice 394

CZ-67181 Znojmo

Tel.: +420/515/220126
info@elnas.cz - www.elnas.cz

,LL* Spétka z ograniczona
odpowiedzialnoscia sp.k.
Bykow, ul. Wroctawska 43
PL-55-095 Mirkéw

Tel.: +48 71 3980818
handlowy@langelukaszuk.pl
www.langelukaszuk.pl

DINOCOOP Kft
Radvany u. 24

H-1118 Budapest

Tel.: +36/1/3193064
dinocoop@dinocoop.hu

LT

EE

S|

SK

RO

HR

Lv

BG

RU

CN

KVARCAS

Neries krantine 32
LT-48463, Kaunas
Tel.: +370/37/408030
info@kvarcas. It

Fortronic AS

Toostuse tee 10,
EST-61715, Torvandi,
Ulenurme vald, Tartumaa
Tel.: +372/7/475208
info@fortronic.ee
www.fortronic.ee

ELEKTRO - PROJEKT PLUS D.0.O.

Suha pri Predosljah 12
SLO-4000 Kranj

PE GRENC 2

4220 Skofia Loka

Tel.: 00386-4-2521645
GSM: 00386-40-856555
info@elektroprojektplus.si
WWW.priporocam.si

NECO SK, A.S.

Ruzova ul. 111

SK-01901 llava

Tel.: +421/42/4 45 67 10
neco@neco.sk
WWW.Neco.sk

Steinel Distribution SRL
Parc Industrial Metrom
RO-500269 Brasov

Str. Carpatilor nr. 60
Tel.: +40(0)268 53 00 00
www.steinel.ro

Daljinsko upravljanje d.o.o.
Bedricha Smetane 10
HR-10000 Zagreb

t/ 00385 1 388 66 77
daljinsko-upravijanje@inet.hr
www.daljinsko-upravijanje.hr

Ambergs SIA
Brivibas gatve 195-16
LV-1039 Riga

Tel.: 00371 67550740
www.ambergs.lv

TALLEB-FANIBUHI 004

Byn. KnumeHT Oxpuacku Ne 68
1756 Cochus, Benrapusa

Ten.: +3592 700 45 45 4
info@tashev-galving.com
www.tashev-galving.com

Best - Snab

yn.1812 roga, gom 12
121127 Mocksa - Poccus
Tel: +7 (495) 280-35-53
info@steinel.su
www.steinel.su

STEINEL China

Representative Office

Shanghai Rm. 25 A,

Huadu Mansion No. 838
Zhangyang Road Shanghai 200122
Tel: +86 21 5820 4486
james.chai@steinel.cn
info@steinel.cn

www.steinel.cn

110048279 06/2017_K Technische Anderun

gen vorbehalten. / Subject to technical modification without notice.

EVEL

Intelligent technology

Information

XLED slim

GB

NL

N FI DK

TR GR

H

SK CzZ

PL

LT EST HR SLO RO

BG RUS LV

th



XLED slim XLED slim

i

-
|

S «2,20m-»

O
o

|




(@ Montageanleitung
Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank flir das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf
lhres neuen STEINEL-Sensor-LED-Strahlers entge-
gengebracht haben. Sie haben sich fur ein hochwer-
tiges Qualitatsprodukt entschieden, das mit groBter
Sorgfalt produziert, getestet und verpackt wurde.
Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser

Das Prinzip

Bewegung schaltet Licht, Alarm und vieles mehr. Fir
Ihren Komfort, zu lhrer Sicherheit. Sei es im privaten
Bereich zur Haus- und Grundstlicksbeleuchtung oder
im gewerblichen Bereich, dieser Sensor-LED-Strahler
ist Uberall schnell montiert und betriebsbereit.

70 LEDs sorgen fir eine perfekte Ausleuchtung und
einen sensationell niedrigen Energiebedarf.

Geratebeschreibung

(@ LED Strahlerkopf

(@ Wandhalter mit Steckklemme
® Kuhlkorper

@ Sensoreinheit

® Montagekeil

® Dichtstopfen

@ Abstandhalter

ASicherheitshinweise

H Vor allen Arbeiten am Geréat die Spannungs-
zufuhr unterbrechen!

H Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit
mit einem Spannungspriifer Uberprifen.

M Bei der Installation dieser Geréte handelt es sich
um eine Arbeit an der Netzspannung; sie muss
daher fachgerecht nach den landerspezifischen
Installationsvorschriften und AnschluBbedingungen
durchgefiihrt werden ((® - VDE 0100,

(® -OVE/ONORM E 8001-1, € -SEV 1000)

Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachgerech-
te Installation und Inbetriebnahme gewahrleistet einen
langen, zuverldssigen und stérungsfreien Betrieb.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude an Ihrem neuen
STEINEL-Sensor-LED-Strahler.

Mit Hilfe des Sensors wird ein Erfassungswinkel von
160° mit einem Schwenkbereich 30° mittels Montage-
keil erreicht.

Wichtig: Die sicherste Bewegungserfassung haben
Sie, wenn der Sensor seitlich zur Gehrichtung montiert
wird und keine Hindernisse (wie z. B. Baume, Mauern
etc.) die Sicht des Sensors behindern. Die Reichweite
ist eingeschrankt, wenn Sie direkt auf den Sensor
zugehen.

Abdeckaufkleber

(® Dammerungseinstellung
Zeiteinstellung

@ Reichweiteneinstellung

B Netzanschluss Zuleitung Unterputz
M Netzanschluss Zuleitung Aufputz

B Montieren Sie das Gerét nicht auf gewohnlich leicht
entflammbaren Oberflachen.

B Geeignet fir AuBen- und fir Innenrdume.

W Der Sensor-LED-Strahler ist nur fir die Wand-
montage und nicht flir die Deckenmontage
vorgesehen.

B Das Strahlergehduse erwarmt sich wahrend des
Betriebes. Die Ausrichtung des LED-Kopfes nur
durchfiihren, wenn dieser abgekuhlt ist.

B Nicht aus kurzer Distanz oder einen langeren Zeit-
raum (> 5 min.) in die LED-Leuchte blicken. Dies
kann zu einer Schadigung der Netzhaut fiihren.

Installation

Der Montageort sollte mindestens 50 cm von einer
anderen Leuchte entfernt sein, da Warmestrahlung
zur Auslésung des Systems flihren kann. Um die
angegebene Reichweite von max. 8 m zu erzielen,
sollte die Montagehdhe ca. 2,20 m betragen. Mon-
tieren Sie das Gerat auf einen festen Untergrund, um
Fehlschaltungen zu vermeiden.

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:
L = Phase (meistens schwarz oder braun)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb) ©

Funktionen ® -

Wichtig: Ein Vertauschen der Anschlisse fiihrt im
Gerat oder lhrem Sicherungskasten spater zum Kurz-
schluss. In diesem Fall missen die einzelnen Kabel
identifiziert und neu montiert werden. In die Netzzulei-
tung kann ein geeigneter Netzschalter zum

EIN- und AUS-Schalten montiert sein.

Hinweis: Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht
ersetzbar, falls die Lichtquelle ersetzt werden muss
(z.B. am Ende Ihrer Lebensdauer), ist die komplette
Leuchte zu ersetzen.

Dammerungseinstellung Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors
(Ansprechschwelle) ® von 2 — 1000 Lux.
(Werkseinstellung: Einstellregler auf Tageslichtbetrieb = ca. 1000 Lux.
Tageslichtbetrieb 1000 Lux) — Einstellregler auf DAmmerungsbetrieb = ca. 2 Lux.
« O Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tageslicht
ist der Einstellregler auf (Tageslichtbetrieb) zu stellen.

2 - 1000 Lux
Ausschaltverzégerung Einstellregler auf min gestellt = kirzeste Zeit (2 s)
(Zeiteinstellung) Einstellregler auf max gestellt = langste Zeit (70 min.)
(Werkseinstellung: 2 s)

| Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird
O8aastom empfohlen die kiirzeste Zeit zu wahlen.
2 s-70 min.

Reichweiteneinstellung/Justierung @

Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich eingestellt
werden.

Betrieb und Pflege

Fur spezielle Einbruchalarmanlagen ist das Gerét nicht
geeignet, da die hierflr vorgeschriebene Sabotagesi-
cherheit fehlt. Witterungseinfliisse kénnen die Funkti-
on der Sensor-LED-Strahler beeinflussen. Bei starken
Windbden, Schnee, Regen, Hagel kann es

zu einer Fehlschaltung kommen, da die plétzlichen

a) Mittels des beiliegenden Montagekeils (8 in einem
Winkel von 30°.

b) Durch Abdeckaufkleber (), um z. B. Gehwege oder
Nachbargrundstiicke auszugrenzen.

Temperaturschwankungen nicht von Warmequellen
unterschieden werden kénnen.

Die Erfassungslinse kann bei Verschmutzung mit
einem feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel)
gesaubert werden.



Technische Daten

Abmessungen (H x B x T):

241 x 66 x 201 mm

Netzspannung : 230 -240 V AC 50/60 Hz
Leistung: 70 LED 10,5 W

Lichtfarbe: 4000 K (neutral weiB) SDCM 4
Lichtstrom: 660 Im / 62,9 Im/W

Farbwiedergabeindex:

Ra = 80

Projizierte Flache:

Frontansicht: 159 cm?

Seitenansicht: 101 cm? ohne Montagekeil, 168 cm? mit Montagekeil

Gewicht:

0,560 kg

Erfassungswinkel:

160° mit Unterkriechschutz

Lebensdauer LEDs:

> 50.000 h (L70B10 nach LM80)

Erfassungs-Reichweite: 8m

Schwenkbereich des Strahlers: 30° horizontal mittels Montagekeil
Zeiteinstellung: 2s-70 min
Dammerungseinstellung: 2 - 1000 Lux

Schutzart: IP 44

Schutzklasse:

Temperaturbereich:

-20 °C bis +40 °C

Betriebsstérungen

Storung

Ursache

Abhilfe

Sensor-LED-Strahler
ohne Spannung

Sicherung defekt, nicht einge-
schaltet, Leitung unterbrochen

B neue Sicherung, Netzschalter

einschalten; Leitung mit

Spannungsprifer Uberprifen

B Kurzschluss B Anschliisse Uberpriifen
Sensor-LED-Strahler schaltet B bei Tagesbetrieb, M neu einstellen
nicht ein Dammerungseinstellung
steht auf Nachtbetrieb
B Netzschalter AUS B Einschalten
B Sicherung defekt B neue Sicherung, evtl.
Anschluss Uberpriifen
B neu justieren
Sensor-LED-Strahler schaltet B dauernde Bewegung im B Bereich kontrollieren und
nicht aus Erfassungsbereich evil. neu justieren bzw.
abdecken
Sensor-LED-Strahler schaltet immer B Tiere bewegen sich im B Sensor gezielt abdecken;
EIN/AUS Erfassungsbereich Bereich umstellen, bzw.
abdecken
Sensor-LED-Strahler schaltet B Wind bewegt Badume und B Bereich umstellen

unerwiinscht ein

Stréucher im Erfassungsbereich
Erfassung von Autos auf

der StraBe

plétzliche Temperaturverande-
rung durch Witterung (Wind,
Regen, Schnee) oder Abluft
aus Ventilatoren, offenen
Fenstern

Sensor-LED-Strahler
schwankt (bewegt sich) durch
z.B. Windbden oder starken
Niederschlag

B Bereich umstellen

Bereich verandern,
Montageort verlegen

Sensor-LED-Strahler auf
einen festen Untergrund
montieren

Konformitatserklarung

Dieses Produkt erflllt die

- Niederspannungrichtlinie 2014/35/EU
- EMV-Richtlinie 2014/30/EU

- RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

- WEEE-Richtlinie 2012/19/EU

Funktionsgarantie

Dieses STEINEL-Produkt ist mit gréBter Sorgfalt her-
gestellt, funktions- und sicherheitsgepruft nach gelten-
den Vorschriften und anschlieBend einer Stichproben-
kontrolle unterzogen. Steinel Ubernimmt die Garantie
fur einwandfreie Beschaffenheit und Funktion. Die
Garantiefrist betragt 36 Monate und beginnt mit dem
Tag des Verkaufs an den Verbraucher. Wir beseitigen
Méngel, die auf Material- oder Fabrikationsfehlern
beruhen, die Garantieleistung erfolgt durch Instandset-
zung oder Austausch mangelhafter Teile nach unserer
Wabhl. Eine Garantieleistung entfallt fiir Schaden an
VerschleiBteilen sowie fir Schaden und Méngel, die
durch unsachgemaBe Behandlung oder Wartung
auftreten. Weitergehende Folgeschaden an fremden
Gegensténden sind ausgeschlossen. Die Garantie
wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte Gerat mit kur-
zer Fehlerbeschreibung, Kassenbon oder Rechnung
(Kaufdatum und Handlerstempel), gut verpackt, an die
zutreffende Servicestation eingesandt wird.

Service:

Nach Ablauf der Garantiezeit oder
Méngeln ohne Garantieanspruch
repariert unser Werkservice. Bitte das
Produkt gut verpackt an die nachste
Servicestation senden.

36 Monate
GARANTIE




Installation instructions
Dear Customer,

congratulations on purchasing your new STEINEL
sensor-switched LED floodlight and thank you for the
confidence you have shown in us. You have chosen
a high-quality product that has been manufactured,
tested and packed with the greatest care.

Principle

Movement triggers lights, alarms and many other
devices. For your convenience, safety and peace of
mind. Whether at home, to illuminate your property,
or commercially, this sensor-switched LED floodlight
is quickly installed and ready for use wherever it is
installed.

70 LEDs deliver perfect illumination on a sensationally
low amount of energy.

System components

@ LED floodlight head

@ Wall mount with plug-in terminal
® Heat sink

@ Sensor unit

® Mounting wedge

® Sealing plug

@ Spacer

ASafety warnings

H Disconnect the power supply before attempting any
work on the unit.

W During installation, the electrical wiring being
connected must be dead. Therefore, switch
off the power first and use a voltage tester
to make sure the wiring is off circuit.

M Installing these lights involves work on the mains
voltage supply; this work must therefore be carried
out professionally in accordance with applicable
national wiring regulations and electrical operating
conditions ((® - VDE 0100, & - OVE/ONORM
E 8001-1, € - SEV 1000).

Please familiarise yourself with these instructions
before attempting to install the floodlight because
prolonged, reliable and trouble-free operation will only
be ensured if it is fitted and used properly.

We hope your new STEINEL sensor-switched LED
floodlight will bring you lasting pleasure.

With the mounting wedge, the sensor provides an angle
of coverage of 160° with a swivelling range of 30°.

Important: The most reliable way of detecting move-
ment is to install the sensor so that it points across
the direction in which a person would walk and by
ensuring that no obstacles (such as trees, walls etc.)
obstruct the line of vision. The reach is restricted
when you walk straight towards the sensor.

Adhesive shrouds

©® Twilight setting

Time setting

@ Reach setting

I Mains connection, concealed wiring
M Mains connection, surface wiring

H Do not install the unit on normally flammable
surfaces.

MW Suitable for indoor and outdoor use.

H The sensor-switched LED floodlight is only intended
for wall mounting and not for ceiling mounting.

H The floodlight housing gets warm while it is
switched ON. Only adjust the angle of the LED
head once it has cooled down.

Hl Do not look into the LED light at short range or for
any prolonged period (> 5 min.). You could damage
your retina.

Installation

The site of installation should be at least 50 cm away
from another light because heat radiated from this
may activate the system. To obtain the specified
max. reach of 8 m, the sensor should be installed at
a height of approx. 2.2 m. Install the unit on a firm
surface to avoid unintentional triggering.

The mains supply lead is a 3-core cable.

L = phase conductor (usually black or brown)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow) @

Functions (9 -

Important: Connecting the conductors to the wrong
terminals will produce a short circuit in the unit or your
fuse box at a later stage when you come to switch the
power on. In this case, you must identify the individual
cables and re-connect them. A suitable mains switch
for switching the light ON and OFF can be installed in
the mains lead.

Information: The light source of this luminaire cannot
be replaced. If the light source needs to be replaced
(e.g. at the end of its service life), the complete lumi-
naire is to be replaced.

Twilight setting The sensor's response threshold can be infinitely varied
(response threshold) from 2 — 1000 lux.
(factory setting: Control dial set to daylight operation = approx. 1000 lux.
daylight mode 1000 lux) — Control dial set to twilight operation = approx. 2 lux.
« O To adjust the detection zone in daylight, the control
dial must be set to (daylight operation).
2 -1000 Lux
Switch-off delay Control dial set to min = shortest time (2 s)
(time setting) Control dial set to max = longest time (70 min.)
(factory setting: 2 s)
s b 1smn When setting the detection zone,
™ we recommend selecting the shortest time.
2s-70 min

Reach setting/adjustment @)

The detection zone setting can be adjusted to suit
requirements.

Operation and maintenance

The unit is not suitable for burglar alarm systems as

it is not tamperproof in the manner prescribed for
such systems. Weather can affect operation of the
sensor-switched LED floodlight. Strong gusts of wind,
snow, rain and hail may cause the light to come ON

a) At an angle of 30° using the mounting wedge
(® provided.

b) By using adhesive shrouds h, e.g. to mask out
paths or neighbouring property.

when it is not wanted because the sensor is unable to
distinguish sudden changes in temperature from
sources of heat.

The detector lens may be cleaned with a damp cloth
if it gets dirty (do not use cleaning agents).

[a1]
(O)



Technical specifications

Dimensions (H x W x D):

241 x 66 x 201 mm

Power supply:

230 - 240 V AC 50/60 Hz

Output:

70 LEDs 10.5 W

Colour temperature:

4000 K (neutral white) SDCM 4

Luminous flux:

660 Im / 62.9 Im/W

Colour rendering index:

Ra = 80

Projected area:

viewed from front: 159 cm?
viewed from side: 101 cm? without mounting wedge,
168 cm? with mounting wedge

Weight:

0.56 kg

Angle of coverage:

160° with sneak-by guard

LED life expectancy:

> 50000 h (L70B10 to LM80)

Detection reach: 8m

Floodlight swivelling range: 30° using mounting wedge

Time setting: 2s-70 min

Twilight setting: 2 —-1000 lux

IP rating: IP 44

Protection class: |

Temperature range: -20°C to +40°C

Troubleshooting

Malfunction Cause Remedy

Sensor-switched LED floodlight B Fuse faulty, not switched ON, B Fit new fuse; switch ON mains

without power

break in wiring

switch; check wiring with
voltage tester

B Short circuit B Check connections
Sensor-switched LED floodlight M In daylight mode, B Adjust setting
will not switch ON twilight setting
set to night mode
B Mains switch OFF B Switch ON
B Fuse faulty B Fit new fuse, check
connection if necessary
B Readjust
Sensor-switched LED floodlight B Permanent movement in the B Check zone and readjust if nec-
will not switch OFF detection zone essary or apply shroud
Sensor-switched LED floodlight B Animals moving in the detection B Fit shrouds to target sensor;
keeps switching ON and OFF zone adjust detection zone,
or fit shrounds
Sensor-switched LED floodlight B Wind is moving trees and bushes B Change detection zone
switches ON when it should not in the detection zone
B Cars in the street are being B Change detection zone
detected
B Sudden temperature changes B Change detection zone, change
due to weather (wind, rain, snow) site of installation
or air expelled from fans, open
windows
B Sensor-switched LED floodlight B Mount sensor-switched LED

is moving (swaying) due to gusts
of wind or heavy rain

floodlight on a firm surface

-10 -

Declaration of Conformity

This product complies with

- Low-Voltage Directive 2014/35/EU
- EMC Directive 2014/30/EU

- RoHS Directive 2011/65/EU

- WEEE Directive 2012/19/EU

Functional Warranty

This STEINEL product has been manufactured with
the utmost care, tested for proper operation and
safety and then subjected to random sample inspec-
tion. Steinel guarantees that it is in perfect condition
and proper working order. The warranty period is

36 months and starts on the date of sale to the con-
sumer. We will remedy defects caused by material
flaws or manufacturing faults. The warranty will be
met by repair or replacement of defective parts at our
own discretion. The warranty shall not cover damage
to wear parts, damage or defects caused by improper
treatment or maintenance. Further consequential dam-
age to other objects shall be excluded. Claims under
the warranty will only be accepted if the unit is sent
fully assembled and well-packed with a brief descrip-
tion of the fault, a receipt or invoice (date of purchase
and dealer’s stamp) to the appropriate Service Centre.

Service:

Our Customer Service Department will
repair faults not covered by warranty
or after the warranty period. Please
send the product well-packed to your
nearest service station.

-11 -

36 month
WARRANTY
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(® Instructions de montage

Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant ce projecteur LED
a détection. Vous avez choisi un article de trés grande
qualité, fabriqué, testé et conditionné avec le plus
grand soin.

Le principe

Pour votre confort et votre sécurité, le mouvement
allume la lumiére, déclenche une alarme, etc. Que ce
soit pour éclairer votre maison ou votre terrain, ou
pour un usage commercial, par ex. pour éclairer le
site de I'entreprise, ces projecteurs LED a détection
s'installent rapidement partout et sont immédiatement
préts a fonctionner.

70 LED assurent un éclairage parfait et une consom-
mation d'énergie extrémement basse.

Description de I'appareil

@ Téte du projecteur LED

@ Support mural avec domino
® Dissipateur de chaleur

@ Détecteur

(® Support d’angle (30°)

(® Bouchons d'étanchéité

@ Entretoise

AConsignes de sécurité

B Avant toute intervention sur I'appareil, couper I'ali-
mentation électrique !

B Pendant le montage, la ligne électrique a raccorder
doit étre hors tension. Il faut donc d'abord couper
le courant et s'assurer de I'absence de courant a
I'aide d'un testeur de tension.

Ml L'installation de ces appareils implique une inter-
vention sur le réseau électrique et doit donc étre
effectuée correctement et conformément a la
norme NF C-15100.

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement ces
instructions de montage. En effet, seules une instal-
lation et une mise en service correctement effectuées
garantissent durablement un fonctionnement impec-
cable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouveau projecteur LED a
détection STEINEL vous apporte entiere satisfaction.

Le détecteur permet d'atteindre un angle de détection
de 160° avec une orientabilité de 30° en utilisant la
cale de montage.

Important : la détection des mouvements est la plus
fiable quand le détecteur est monté latéralement par
rapport au sens de passage et qu'aucun obstacle
(arbre, mur, etc.) n'obstrue son champ de visée. La
portée est limitée si vous avancez directement vers le
détecteur.

Cache autocollant

(® Réglage de la luminosité de déclenchement

Minuterie

@ Réglage de la portée

Il Raccordement au secteur avec cable
d'alimentation encastré

M Raccordement au secteur avec céble
d'alimentation en saillie

B Ne pas installer I'appareil sur des surfaces facilement
inflammables.

M Pour utilisation a I'extérieur et a l'intérieur.

B Le projecteur LED a détection est congu unique-
ment pour un montage mural et non pour un mon-
tage au plafond.

W Quand le projecteur fonctionne, le boitier chauffe.
Laisser refroidir la téte LED avant de I'orienter.

B Ne pas regarder directement le luminaire LED allu-
mé d'une courte distance ou pendant un moment
prolongé (> 5 min). Cela pourrait endommager la
rétine.
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Installation

Il faut monter I'appareil a 50 cm au moins de tout
luminaire dont la chaleur pourrait entrainer un déclen-
chement intempestif du détecteur. Pour obtenir la
portée indiquée de 8 m max., la hauteur d'installation
doit étre d'environ 2,20 m. Pour éviter les déclenche-
ments intempestifs installer I'appareil sur un support
stable.

Le cable secteur est composé d'un cable a 3 conduc-
teurs :

L = phase (généralement noir ou marron)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune) ©

Fonctions (9 -0

Réglage de la luminosité de

déclenchement
(seuil de réaction) 9

(réglage effectué en usine : pom——
fonctionnement diurne 1000 Ix) « O-
de 2 a 1000 Ix

Important : une inversion des branchements entrai-
nera plus tard un court-circuit dans I'appareil ou dans
le boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut identifier les
cébles et les raccorder en conséquence. Il est pos-
sible de monter sur le cable secteur un interrupteur
adéquat permettant la mise en ou hors circuit de
I'appareil.

Remarque : il n'est pas possible de remplacer la
source lumineuse de ce luminaire. S'il fallait la rem-
placer (par ex. si elle est br(ilée), il faut remplacer le
projecteur en entier.

Seuil de réaction du détecteur réglable en continu de
2 21000 Ix

Bouton de réglage positionné sur fonctionnement
diurne = env. 1000 Ix

Bouton de réglage positionné sur fonctionnement
nocturne = env. 2 Ix

Pour régler la zone de détection en lumiere du jour,
il faut placer le bouton de réglage sur (fonctionnement
diurne).

Temporisation de I'extinction

(minuterie)
(réglage effectué en usine : 2 s)

D
05, 8 15 min.

oo
min max.

de 2 sa 70 min

Réglage de la portée/Ajustage ()

Il est possible de régler la zone de détection de fagon
optimale en fonction des besoins.

Utilisation et entretien

L’appareil n'est toutefois pas prévu pour les alarmes
spéciales anti-intrusion car il n'est pas protégé
contre le vandalisme. Les conditions atmosphériques
peuvent influencer le fonctionnement du projecteur
LED a détection. Les rafales de vent, la neige, la
pluie, la gréle peuvent entrainer un déclenchement

Bouton de réglage sur min. = durée minimum (2 s)
Bouton de réglage sur max. = durée maximum (70 min)

Pendant le réglage de la zone de détection, il est
recommandé de sélectionner la durée la plus courte.

a) Au moyen du support de montage () fournie avec
I'appareil a un angle de 30°.

b) Au moyen de caches autocollants () afin d'exclure
de cette zone les trottoirs ou les terrains avoisi-
nants.

intempestif car le détecteur ne peut pas distinguer les
brusques variations de température des sources de
chaleur.

Si la lentille de détection se salit, la nettoyer avec un
chiffon humide (ne pas utiliser de détergent).
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Caractéristiques techniques

Dimensions (H x | x P) :

241 x 66 x 201 mm

Tension du réseau :

230 - 240 V CA 50 Hz/60 Hz

Puissance :

70 LED de 10,5 W

Couleur de la lumiéere :

4000 K (blanc neutre) SDCM 4

Flux lumineux :

660 Im / 62,9 Im/W

Indice de rendu des couleurs :

IRC = 80

Surface éclairée :

al'avant : 159 cm?

sur les cotés : 101 cm? sans cale de montage,

168 cm? avec cale de montage

Poids :

0,560 kg

Angle de détection :

160° avec détection au ras du mur

Durée de vie des LED :

> 50 000 h (L70B10 aprés LM80)

Portée de détection :

8m

Orientabilité du projecteur :

30° a I'horizontale en utilisant le support de montage

Minuterie : de 2 s a 70 min
Réglage de la luminosité

de déclenchement : de 2 a 1000 Ix
Indice de protection : IP 44

Classe de protection :

Plage des températures :

de -20 °C a +40 °C

Dysfonctionnements

Probléeme

Cause

Solution

Projecteur LED a détection sans
tension

B Fusible défectueux, appareil
hors circuit, cable coupé

B Court-circuit

B Changer le fusible défectueux,
mettre l'interrupteur en circuit,
vérifier le cable a I'aide d'un
testeur de tension

Vérifier le branchement

Projecteur LED a détection ne
s'allume pas

B Pendant la journée, le réglage
de la luminosité de déclenche-
ment est en position nocturne
Interrupteur en position ARRET
Fusible défectueux

Ajuster a nouveau

Mettre en circuit

Changer le fusible, éventuelle-
ment vérifier le branchement
Ajuster a nouveau

Projecteur LED a détection ne
s'éteint pas

B Mouvement continu dans la
zone de détection

Controler la zone de détection,
éventuellement la régler a nou-
veau ou la masquer

Le projecteur LED a détection
s'allume et s'éteint
continuellement

B Des animaux se déplacent dans
la zone de détection

B Masquer le détecteur, modifier
la zone ou la masquer

Projecteur LED a détection
s'allume involontairement

B Le vent agite des arbres et
des arbustes dans la zone de
détection

B Détection de voitures passant sur
la chaussée

B Variations subites de température
dues aux intempéries (vent, pluie,
neige) ou a des courants d'air
provenant de ventilateurs ou de
fenétres ouvertes

B Le projecteur LED a détection
oscille (remue) a cause par ex. de
rafales de vent ou de fortes préci-
pitations

B Modifier la zone

B Modifier la zone

M Modifier la zone, installer
I'appareil a un autre endroit

B Installer le projecteur LED a
détection sur un support solide
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Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux directives suivantes :

- directive basse tension 2014/35/UE

- directive compatibilité électromagnétique
2014/30/UE

- directive RoHS 2011/65/UE

- directive DEEE (relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques) 2012/19/UE

Garantie de fonctionnement

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus
grand soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont
été controlés suivant des procédures fiables et il a
été soumis a un controle final par sondage. STEINEL
garantit un état et un fonctionnement irréprochables.
La durée de garantie est de 36 mois et débute au
jour de la vente au consommateur. Nous remédions
aux défauts provenant d'un vice de matiére ou de
construction. La garantie sera assurée a notre dis-
crétion par réparation ou échange des piéces défec-
tueuses. La garantie ne s'applique ni aux piéces
d'usure, ni aux dommages et défauts dus a une
utilisation ou maintenance incorrecte. Les dommages
consécutifs causés a d’autres objets sont exclus de
la garantie. La garantie ne s'applique que si I'appa-
reil non démonté est retourné a la station de service
apres-vente la plus proche, dans un emballage adé-
quat, accompagné d'une bréve description du défaut
et d'un ticket de caisse ou d'une facture portant la
date d'achat et le cachet du vendeur.

Service aprés-vente :

Le service apres-vente de notre usine
effectue également les réparations
non couvertes par la garantie ou sur-
venant apres |'expiration de celle-ci.
Veuillez envoyer le produit correcte-
ment emballé a la station de service
apres-vente la plus proche.
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w Montagehandleiding

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen dat u met de aan-
schaf van uw nieuwe sensor-led-spot van STEINEL in
ons stelt. U heeft een hoogwaardig kwaliteitsproduct
gekocht, dat met uiterste zorgvuldigheid vervaardigd,
getest en verpakt werd.

Het principe

Beweging schakelt licht, alarm en veel meer aan.
Voor uw gemak en uw veiligheid. Geschikt voor privé
gebruik om huis en tuin te verlichten of voor com-
mercieel gebruik, deze sensor-led-spot is overal snel
gemonteerd en bedrijfsklaar.

70 led-lampjes zorgen voor een perfecte verlichting en
een sensationeel laag energieverbruik.

Beschrijving van het apparaat

@ Led-spotkop

(@ Wandhouder met steekklem
® Koellichaam

@ Sensor eenheid

(® Hoeksteun

® Afdichtdopje

@ Afstandhouder

AVeiligheidsvoorschriften

B Voordat werkzaamheden aan het apparaat worden
uitgevoerd, dient de spanningstoevoer te worden
onderbroken!

H Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische
kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

M Bij het installeren van deze apparaten werkt u met
netspanning. De installatie moet daarom vakkundig
volgens de geldende installatievoorschriften en
aansluitingsvoorwaarden worden uitgevoerd
(@ - VDE 0100, ® - OVE/ONORM E 8001-1,
@B - SEV 1000).

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing
nauwkeurig door, want alleen een vakkundige instal-
latie en ingebruikneming garanderen een duurzaam,
betrouwbaar en storingvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe sensor-led-
spot van STEINEL.

Met behulp van de sensor wordt een registratiehoek
van 160° met een draaibereik van 30° bereikt d.m.v.
de hoeksteun.

Belangrijk: de veiligste bewegingsregistratie heeft u
als de sensor zijdelings in de looprichting gemonteerd
wordt en geen hindernissen (zoals bomen, muren etc.)
het zicht van de sensor belemmeren. De reikwijdte is
beperkt als u recht op de sensor toeloopt.

Afdeksticker

(® Schemerinstelling

Tijdinstelling

@ Reikwijdte-instelling

B Netaansluiting bij leidingen in de muur
I Netaansluiting bij leidingen op de muur

B Monteer het apparaat niet op normaal licht
ontvlambare oppervlakken.

W Geschikt voor buiten en binnen.

H De sensor-led-spot is alleen geschikt voor wand-
montage en niet voor montage aan het plafond.

H De behuizing van de lamp warmt op tijdens het
gebruik. Verander de positie van de led-kop alleen
als die helemaal is afgekoeld.

Ml Niet van dichtbij of gedurende langere tijd (> 5 min.)
in de led-lamp kijken. Dit kan tot beschadiging van
het netvlies leiden.
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Installatie

De plaats van montage moet minimaal 50 cm van een
andere lamp verwijderd zijn, omdat warmtestraling de
sensor kan activeren. Voor de aangegeven reikwijdte

van max. 8 m, dient de montagehoogte ca. 2,20 m te
bedragen. Monteer het apparaat op een vaste onder-
grond om foutieve schakelingen te voorkomen.

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:
L = stroomdraad (meestal zwart of bruin)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel) ©

Functies (9 -

Belangrijk: verwisseling van de aansluitingen kan in
het apparaat of in uw meterkast tot kortsluiting ver-
oorzaken. In dit geval moeten de afzonderlijke kabels
geidentificeerd en opnieuw gemonteerd worden. In de
stroomtoevoerkabel kan een geschikte netschakelaar
voor

IN- en UIT-schakelen worden gemonteerd.

Opmerking: de lichtbron van deze lamp kan niet wor-
den vervangen. Mocht het noodzakelijk worden om
die te vervangen (bijv. aan het einde van zijn levens-
duur), dan moet de complete lamp worden vervangen.

Schemerinstelling Traploos instelbare drempelwaarde van de sensor van
(drempelwaarde) 9 2 —1000 lux.
(instelling af fabriek: Instelknopje op daglichtstand = ca. 1000 lux.
daglichtstand 1000 lux) —— Instelknopje op schemerstand = ca. 2 lux.
« 0 Voor de instelling van het registratiebereik bij daglicht
moet het instelknopje op (daglichtstand) worden gezet.
2 -1000 lux
Uitschakelvertraging Instelknopje op min = Kkortste tijd (2 sec.)
(tijdinstelling) Instelknopje op max = langste tijd (70 min.)
(instelling af fabriek: 2 sec.)
| Wij adviseren om bij de instelling van het
O8e s 1o registratiebereik de kortste tijd te kiezen.
2 sec. — 70 min.

Reikwijdte-instelling/afstelling @)

Het registratiebereik kan naar wens worden ingesteld.

Gebruik en onderhoud

Voor speciale inbraakalarminstallaties is het apparaat
niet geschikt, omdat de voorgeschreven sabotagebe-
veiliging hiervoor ontbreekt. Weersinvioeden kunnen
de werking van de sensor-led-spot beinvioeden. Bij
hevige windvlagen, sneeuw, regen of hagel kan een
foutieve schakeling voorkomen, omdat de plotselin-
ge temperatuurverschillen niet van warmtebronnen
onderscheiden kunnen worden.

a) Met de meegeleverde hoeksteun () in een hoek
van 30°.

b) D.m.v. afdekstickers (8, om bijv. trottoirs of aan-
grenzende percelen buiten de registratie te laten.

De registratielens kan bij vervuiling met een vochtige
doek (zonder schoonmaakmiddel) worden gereinigd.
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Technische gegevens

Afmetingen (H x B x D):

241 x 66 x 201 mm

Netspanning:

230 - 240 V AC 50/60 Hz

Vermogen: 70 led-lampjes 10,5 W
Lichtkleur: 4000 K (neutraal wit) SDCM 4
Lichtstroom: 660 Im / 62,9 Im/W

Index kleurweergave:

Ra=80

Geprojecteerd oppervlak:

vooraanzicht: 159 cm?
zijaanzicht: 101 cm? zonder hoeksteun,
168 cm? met montage-eenheid

Gewicht:

0,560 kg

Registratiehoek:

160° met onderkruipbescherming

Led-levensduur led-lampjes:

> 50.000 uur (L70B10 volgens LM80)

Registratiereikwijdte:

8m

Zwenkbereik van de halogeenspot:

30° horizontaal m.b.v. montage-eenheid

Tijdinstelling: 2 sec - 70 min.
Schemerinstelling: 2 —1000 lux
Bescherming: IP 44

Veiligheidsklasse:

Temperatuurbereik:

-20 °C tot +40 °C

Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Sensor-led-spot zonder
netspanning

B Zekering defect, niet ingescha-
keld, kabel onderbroken

B Nieuwe zekering, netschakelaar

inschakelen; kabel met span-
ningzoeker controleren

B Kortsluiting B Aansluitingen controleren
Sensor-led-spot schakelt niet aan M Bij daglicht, lichtinstelling staat B Opnieuw instellen
op schemerstand
B Netschakelaar UIT B Inschakelen
B Zekering defect B Nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren
B Opnieuw instellen
Sensor-led-spot schakelt niet uit B Continue beweging binnen het B Bereik controleren en eventueel
registratiebereik opnieuw instellen of afdekken
Sensor-led-spot schakelt steeds B Dieren bewegen zich binnen het B Sensor gericht afdekken, bereik

AAN/UIT

registratiebereik

veranderen of afdekken

Sensor-led-spot schakelt
ongewenst aan

B Wind beweegt bomen en struiken W
binnen het registratiegebied
B Registratie van auto's op straat ||

B Plotselinge verandering van ||
temperatuur door het weer
(wind, regen, sneeuw) of
afvoerlucht van ventilatoren,
open ramen

B De sensor-led-spot trilt |
(beweegt) door bijv. windvlagen
of sterke regen

Bereik veranderen
Bereik veranderen

Bereik veranderen of
montageplaats verleggen

Monteer de sensor-led-spot
op een vaste ondergrond
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Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de:

- laagspanningsrichtlijn 2014/35/EG
- EMC-richtlijn 2014/30/EU

- RoHS-richtlijn 2011/65/EU

- WEEE-richtlijn 2012/19/EG

Functioneringsgarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften, en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd. Steinel verleent
garantie op de storingvrije werking. De garantietermijn
bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum van
aanschaf door de klant. Wij verhelpen gebreken die
berusten op materiaal- of productiefouten. De garantie
bestaat uit reparatie of vernieuwen van de defecte
onderdelen, door ons te beoordelen. Garantie vervalt
bij schade aan onderdelen, die aan slijtage onderhevig
zijn en bij schade of gebreken, die door ondeskundig
gebruik of onderhoud ontstaan. Schade aan andere
voorwerpen is uitgesloten van garantie. De garantie
wordt alleen verleend wanneer het niet-gedemonteer-
de apparaat met korte storingsbeschrijving, kassabon
of rekening (koopdatum en winkelierstempel), goed
verpakt naar het desbetreffende serviceadres wordt
gestuurd.

Service:

Na afloop van de garantietermijn of bij
schade die niet onder de garantie valt,
kan er ook door ons gerepareerd wor-
den. Gelieve het product goed verpakt
naar het dichtstbijzijnde serviceadres
te sturen.
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(D Istruzioni per il montaggio
Egregio Cliente,

La ringraziamo molto per la fiducia che ci ha dimo-
strato acquistando il Suo nuovo spot LED a sensore
di STEINEL. Ha scelto un prodotto pregiato di alta
qualita che e stato costruito, provato e imballato con
la massima scrupolosita.

Il principio

I movimento attiva la luce, I'allarme e molte altre
cose. Per il Vostro comfort e la Vostra sicurezza. Sia
nel settore privato per l'illuminazione di casa o del
terreno circostante sia nel settore industriale; questo
faretto LED a sensore pud essere montato dappertutto
con rapidita ed & subito pronto per I'uso.

70 LED forniscono una perfetta illuminazione e consumi
energetici straordinariamente ridotti.

Descrizione apparecchio

(@ Testata del faro LED

(@ Supporto per il montaggio a parete con morsetto
ad innesto

® Termodispersore

@ Unita sensore

® Cuneo di montaggio

® Tappo di tenuta

AAvvertenze sulla sicurezza

B Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
togliete sempre la corrente!

H Durante il montaggio la linea elettrica deve esse-
re scollegata. Prima del lavoro, occorre pertanto
togliere la tensione e accertarne I'assenza della
stessa mediante uno strumento di misurazione della
tensione.

M L'installazione di questi apparecchi richiede lavori
alla linea di alimentazione elettrica; per questo
motivo I'installazione deve essere eseguita a regola
d'arte e in ottemperanza delle norme per l'installa-
zione vigenti nel relativo paese.

La preghiamo di procedere all'installazione solo dopo
aver letto attentamente le presenti istruzioni di mon-
taggio. Solo un'installazione e una messa in funzione
effettuate a regola d'arte possono infatti garantire un
funzionamento affidabile, privo di disturbi e di lunga
durata.

Le auguriamo di essere pienamente soddisfatto del
Suo nuovo spot LED a sensore STEINEL.

Con l'ausilio del sensore si ottiene tramite il cuneo
di montaggio un angolo di rilevamento di 160° con
un'area di rotazione di 30° in orizzontale.

Importante: il piu sicuro rilevamento del movimento
lo ottenete se il sensore viene montato lateralmente
rispetto alla direzione di marcia e se non vi sono osta-
coli (come per es. alberi, muri, ecc.) che compromet-
tano la visuale del sensore. Il raggio d'azione é limita-
to se vi muovete direttamente verso il sensore.

@ Distanziatore

Calotta adesiva

(© Regolazione crepuscolare

Regolazione del periodo di accensione

@ Regolazione del raggio d'azione

I Allacciamento alla rete cavo sotto intonaco
I Allacciamento alla rete cavo sopra intonaco

B Non montate I'apparecchio su superfici facilmente
inflammabili.

W Adatto per locali esterni e interni.

M |l faro LED a sensore & previsto solo per il montag-
gio a muro e non per il montaggio a soffitto.

H Durante il funzionamento l'involucro del proiettore
diventa molto caldo. Per cambiare I'orientamento
della testina LED aspettate sempre che si sia raf-
freddato.

B Non guardate direttamente nella lampada LED a
breve distanza o per un periodo prolungato
(> 5 min). La retina si potrebbe danneggiare.
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Installazione

Il luogo di montaggio deve distare almeno 50 cm da
un'altra lampada, in quanto l'irraggiamento termico
proveniente da quest'ultima pud provocare I'interven-
to del sistema. Per ottenere il raggio d'azione indicato
di max. 8 m, I'altezza di montaggio dovrebbe essere
di max. 2,20 m. Montate I'apparecchio su una base
stabile per evitare accensioni a sproposito.

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.
L = fase (di norma nero o marrone)

N = filo neutro (di prevalenza blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo) ©

Funzioni (9-

Regolazione crepuscolare
(Soglia di reazione) 9

(Impostazione da parte del

costruttore: funzionamento con

A
luce diurna 1000 Lux) « O-

2 -1000 Lux

Importante: lo scambio di collegamenti causa un
corto circuito nell'apparecchio o nella sua valvoliera.
In questo caso € necessario identificare i singoli cavi
e rimontarli. Nel cavo di alimentazione si puo installare
un interruttore adeguato per accendere e spegnere.

Avvertenza: la sorgente luminosa di questa lampada
non e sostituibile; in caso cid fosse necessario, per
es. alla fine della sua durata utile, occorre cambiare
I'intera lampada.

Soglia d'intervento del sensore a regolazione continua
da 2 a 1000 Lux.

Regolatore impostato su funzionamento con luce
diurna = ca. 1000 Lux.

Regolatore impostato su funzionamento crepuscolare
=ca. 2 Lux.

Per la regolazione del campo di rilevamento a luce

diurna il regolatore deve venire portato su (funziona-
mento con luce diurna).

Ritardo di spegnimento
(Regolazione del periodo di
accensione)
(Impostazione da parte del
costruttore: 2 s)

O

1
05, ®  15min.

D}
min 'max.

2s-70min

Regolatore impostato su min = durata minima (2 s)
Regolatore impostato max = durata massima (70 min)

Nella regolazione del campo di rilevamento si consi-
glia di scegliere il tempo piu breve.

Impostazione del raggio d'azione/Regolazione @)

I campo di rilevamento pud venire impostato secondo
delle esigenze.

Funzionamento e cura

L'apparecchio non € adatto all'applicazione in impianti
di allarme speciali (antifurto), in quanto non dispone
della sicurezza contro il sabotaggio prescritta per tali
tipi di impianto. Le condizioni atmosferiche possono
influire sul funzionamento del faretto LED a sensore.
Raffiche di vento, neve, pioggia e grandine in fortissi-
ma misura possono indurre un collegamento sbagliato
dato che fluttuazioni di temperatura improvvise non
possono essere distinte dalle fonti termiche.

a) Tramite il cuneo di montaggio B fornito in
dotazione in un angolo di 30°.

b) Mediante calotte di copertura adesive (8 ad es.
per I'esclusione di marciapiedi o terreni adiacenti.

In caso la lente di rilevamento fosse imbrattata, pulite-
la con un panno umido (senza utilizzare detergenti).
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Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P):

241 x 66 x 201 mm

Tensione di rete:

230 - 240 V AC 50/60 Hz

Potenza LED:

70 LED 10,5 W

Colore della luce:

4000 K (bianco neutro) SDCM 4

Flusso luminoso:

660 Im / 62,9 Im/W

Indice di resa cromatica:

Ra = 80

Superficie proiettata:

vista frontale: 159 cm’
vista di profilo: 101 cm? senza cuneo di montaggio
168 cm? con cuneo di montaggio

Peso:

0,560 kg

Angolo di rilevamento:

160° con protezione antistrisciamento

Durata utile dei LEDs:

> 50.000 h (L70B10 secondo LM80)

Raggio di rilevamento:

8m

Area di rotazione del faro:

30° in orizzontale tramite cuneo di montaggio

Regolazione del periodo

di accensione: 2s-70 min
Regolazione di luce crepuscolare: 2 —1000 Lux
Grado di protezione: IP 44

Classe di protezione:

Campo di temperatura:

da -20 °C a +40 °C

Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa Rimedio

Spot LED a sensore senza tensione

B Fusibile guasto, interruttore non
acceso, cavo di alimentazione
interrotto

B Sostituite il fusibile, accendete
I'interruttore, controllate la linea
di alimentazione con un voltme-
tro

B Corto circuito Controllate gli allacciamenti

Lo spot LED a sensore non si
accende

B Impostazione su funzionamento Eseguite una nuova

con luce diurna ma regolazione impostazione
di luce crepuscolare impostata

sul funzionamento di notte

Interruttore di rete spento Accendete

Cambiate fusibile, eventualmente
controllate I'allacciamento
Effettuate una nuova regolazione

Fusibile guasto

Lo spot LED a sensore non si
spegne

B Movimento continuo nel campo
di rilevamento

Controllate il campo di rileva-
mento, eseguite eventualmente
una nuova regolazione o una
schermatura

Lo spot LED a sensore si accende
e spegne in continuazione

B Animali in movimento nel campo M Coprite il sensore in modo mira-
di rilevamento to; spostate o coprite il campo di
rilevamento

Lo spot LED a sensore interviene a
sproposito

B |l vento muove alberi e cespugli B Modificate il campo
nel campo di rilevamento
B Vengono rilevate automobili sulla M Modificate il campo
strada
B Improwvisi sbalzi di temperatura B Cambiate il campo, spostate il
dovuti a condizioni atmosferiche luogo di montaggio
(vento pioggia, neve) o causati
da aria di scarico di ventilatori o
da aria proveniente da finestre
aperte Bl Montate lo spot LED a sensore
B Lo spot LED a sensore oscilla (si su una base stabile
muove) per es. in seguito a raffi-
che di vento o a forti piogge
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Dichiarazione di conformita

Questo prodotto € conforme alle seguenti direttive:

- Direttiva sulla bassa tensione 2014/35/UE

- Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica
2014/30/UE

- Direttiva sulla restrizione dell'uso di determinate
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche
ed elettroniche 2011/65/UE

- Direttiva RAEE 2012/19/UE

Garanzia di funzionamento

Questo prodotto STEINEL é stato costruito con la
massima cura, con controlli di funzionamento e del
grado di sicurezza in conformita alle norme vigenti

in materia; vengono poi effettuati collaudi con pro-
ve a campione. STEINEL si assume la garanzia di
una fabbricazione ed un funzionamento perfetti. La
garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno d'ac-
quisto da parte dell'utilizzatore finale. Noi eliminiamo
difetti riconducibili al materiale o alla fabbricazione; la
prestazione della garanzia consiste a nostra discre-
zione nella riparazione o nella sostituzione dei pezzi
difettosi. Il diritto alla prestazione di garanzia viene a
decadere in caso di danni a pezzi soggetti ad usura
nonché in caso di danni o difetti che sono da ricon-
durre ad un trattamento inadeguato o ad una cattiva
manutenzione. Sono esclusi dal diritto di garanzia gli
ulteriori danni conseguenti che si verificano su oggetti
estranei. La garanzia viene prestata solo se I'appa-
recchio viene inviato non smontato, ben imballato e
accompagnato da una breve descrizione del difetto e
dallo scontrino o dalla fattura (in cui siano indicati la
data dell'acquisto e il timbro del rivenditore), al centro
di assistenza competente.

Servizio di assistenza:

Con periodo di garanzia scaduto e nel
caso di difetti che non danno diritto

a prestazioni di garanzia, il nostro
centro di assistenza puo eseguire le
relative riparazioni. Inviare il prodotto
ben imballato, al piu vicino centro di
assistenza.
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sulle funzioni




(® Instrucciones de montaje

Muy estimado cliente:

Muchas gracias por la confianza que nos ha dispen-
sado al comprar su nuevo foco Sensor LED STEINEL.
Se ha decidido por un producto de alta calidad, pro-
ducido, probado y embalado con el mayor cuidado.

El concepto

Un movimiento enciende la luz y activa la alarma,
entre otras funciones. Para su comodidad y seguri-
dad. Tanto en el ambito privado, para el alumbrado
de la casa o la finca como en el ambito industrial,
este foco Sensor LED en cualquier lugar esta pronto
montado y listo para funcionar.

70 diodos luminosos garantizan una perfecta ilumina-
cion con un consumo de energia sensacionalmente
bajo. El sensor permite un dngulo de deteccién de
160° con un margen de orientabilidad horizontal de
30° mediante la cuia de montaje.

Descripcion del aparato

(@ Cabezal de proyeccién LED

@ Soporte mural con borne de enchufe
® Cuerpo disipador

@ Unidad del sensor

(® Cuna de montaje

(® Tapodn obturador

@ Distanciador

Alndicaciones de seguridad

H jAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato,
interrimpase la alimentacién de tension!

W Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar debe-
ra estar sin tensién. Por eso, desconecte primero la
corriente y compruebe la ausencia de tension con
un comprobador de tension.

M La instalacion de estos aparatos supone un trabajo
en la red eléctrica; por ello, tiene que realizarse
profesionalmente segun las prescripciones de ins-
talacion y condiciones de conexion especificas de
cada pais ((® - VDE 0100, (& -OVE/ONORM E
8001-1, € -SEV 1000)

Le rogamos que se familiarice con estas instruc-
ciones de montaje antes de la instalacién. Solo una
instalacion y puesta en funcionamiento adecuadas
garantizaran un servicio prolongado, eficaz y sin alte-
raciones.

Le deseamos que disfrute durante mucho tiempo de
su nuevo foco Sensor LED STEINEL.

Importante: La deteccion de movimiento mas segura
se consigue montando el sensor en sentido lateral
respecto a la direccién de movimiento sin que obs-
taculos (como p.ej., arboles, muros etc.) impidan el
registro del sensor. El alcance esta limitado si usted
se acerca de frente al sensor.

Cobertores adhesivos

® Regulacion crepuscular

Temporizacion

@ Regulacion del alcance

I Conexion de red cable de alimentacién empotrado

I Conexion de red cable de alimentacion de
superficie

B No monte el aparato sobre superficies que suelen ser
facilmente inflamables.

B Apto para el interior y el exterior.

M El foco Sensor LED solo estd previsto para el mon-
taje en la pared y no para el montaje en el techo.

Bl La carcasa del foco se calienta durante su funcio-
namiento. El cabezal LED solo debe moverse para
orientarlo cuando esté frio.

B No mire a la lampara LED desde cerca ni durante
un periodo prolongado (> 5 min.). Si lo hace, podra
sufrir lesiones en la retina.
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Instalacion

El lugar de montaje debera hallarse a una distancia
minima de 50 cm de cualquier otra ldampara, ya que
la radiacion térmica puede provocar una activacion
erronea del sensor. Para conseguir el alcance max.
de 8 m indicado, la altura de montaje debera ser de
aprox. 2,20 m. Monte el aparato sobre una base firme
para evitar conmutaciones incorrectas.

El cable de alimentacion de red consta de un conduc-
tor trifilar:

L = fase (generalmente negro o marrén)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo) ©

Funciones (9 -

Regulacion crepuscular
(punto de activacion)
(configuracion de fabrica:
funcionamiento diurno 1000 lux) pom——
(e
2 — 1000 lux

Importante: Conexiones equivocadas provocaran
mas tarde un cortocircuito en el aparato o en la caja
de fusibles. En tal caso, habra que identificar cada
uno de los conductores y montarlos de nuevo. En el
cable de alimentacion de red, se puede montar un
interruptor apropiado para conectar y desconectar la
tension.

Observacion: La bombilla de esta ldampara no se
puede reemplazar, si se ha reemplazar la bombilla
(p. €j. al fin de su vida util), habré que cambiar toda
la ldmpara.

Punto de activacién con regulacion del sensor sin
etapas de 2 — 1000 lux.

Tornillo de regulacién en funcionamiento a la luz del dia
= aprox. 1000 lux.

Tornillo de regulacién en funcionamiento crepuscular =
aprox. 2 lux.

Para el ajuste del campo de deteccién a la luz del dia,
se ha de colocar el tornillo de regulacién en (funciona-
miento a la luz del dia).

Desconexion diferida
(temporizacion)
(configuracion de fabrica: 2 seg.)

D
054 ® 415min.

2 seg. — 70 min.

Regulacién/ajuste del alcance @1

El campo de deteccion puede regularse como se
necesite.

Funcionamiento y cuidado

El aparato no es apto para alarmas antirrobo especia-
les debido a que carece de la seguridad antisabotaje
prescrita para las mismas. Las condiciones atmosféri-
cas pueden afectar al funcionamiento del foco Sensor
LED. Fuertes rafagas de viento, la nieve, la lluvia y el

Tornillo de regulacion puesto al min. = tiempo mas
corto (2 seg.)

Tornillo de regulacion ajustado al max. = tiempo mas
largo (70 min.)

Para la regulacién del campo de deteccion se
recomienda seleccionar el tiempo mas corto.

a) Mediante la cuiia de montaje incluida (), en un
angulo de 30°.

b) Mediante el cobertor adhesivo (®), para excluir
p.ej. caminos o terrenos colindantes.

granizo pueden provocar una activacion errénea al
no poderse distinguir entre cambios de temperatura
repentinos y fuentes térmicas.

En caso de ensuciarse, el lente detector podra lim-
piarse con un pafio himedo (sin limpiador).
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Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.):

241 x 66 x 201 mm

Tension de alimentacion:

230 - 240 V AC 50/60 Hz

Potencia:

70 LED 10,5 W

Color de luz:

4000 K (blanco neutro) SDCM 4

Flujo luminoso:

660 Im / 62,9 Im/W

indice de reproduccién cromatica:

Ra= 80

Extension proyectada:

vista frontal: 159 cm?

vista lateral: 101 cm? sin cuia de montaje,

168 cm? con cuia de montaje

Peso:

0,560 kg

Angulo de deteccién

160° con proteccion contra sumersiéon

Duracion de los LED:

> 50.000 h (L70B10 segin LM80)

Alcance de deteccion:

8m

Girabilidad del foco:

30° horizontalm. mediante cufa de montaje

Temporizacion: 2 seg. — 70 min.
Regulacion crepuscular: 2 —-1000 lux
indice de proteccién: IP 44

Clase de aislamiento:

Gama de temperaturas:

-20 °C a +40 °C

Fallos de funcionamiento

Fallo Causa Remedio
Foco Sensor LED sin tension B Fusible defectuoso, interruptor B Cambiar el fusible, poner el
en OFF, linea interrumpida interruptor en ON, comprobar
la linea de alimentacién con un
comprobador de tensién
B Cortocircuito B Comprobar conexiones
El foco Sensor LED no se enciende M En funcionamiento a la luz del B Reajustar
dia, regulacién crepuscular pues-
ta para funcionamiento nocturno
B Interruptor en OFF B Conectar
B Fusible defectuoso B Cambiar fusible y, dado el caso,
comprobar conexion
B Reajustar
El foco Sensor LED no se apaga B Constante movimiento en el B Controlar el campo de deteccion
campo de deteccion y, dado el caso, reajustar o bien
cubrir partes del sensor
El foco Sensor LED se enciendey M Animales en movimiento en el B Cubrir selectivamente el sensor;
apaga continuamente campo de deteccion cambiar o cubrir campo de
deteccion
El foco Sensor LED se enciende B El viento mueve los arboles y B Modificar el campo de deteccién
cuando no se desea matorrales en el campo de
deteccion
B Deteccion de automoviles en B Modificar el campo de deteccion
la calle
B Cambio de temperatura repen- B Modificar el campo de
tino debido a las condiciones deteccion, cambiar el
atmosféricas (viento, lluvia, nie- lugar de montaje
Vve) o corriente de aire de ventila-
dores o ventanas abiertas
B El foco Sensor LED tambalea (se = B Montar el foco Sensor LED

mueve), p. €j. por las rafagas de
viento o fuertes precipitaciones

sobre una base firme
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Declaracion de conformidad

Este producto cumple con la

- Directiva de baja tension 2014/35/UE

- Directiva de compatibilidad electromagnética
2014/30/UE

- Directiva RoHS 2011/65/UE

- Directiva RAEE 2012/19/UE

Garantia de funcionamiento

Servicio:

Una vez transcurrido el periodo de
garantia o en caso de defectos no
cubiertos por la misma, las reparacio-
nes las lleva a cabo nuestro depar-
tamento técnico. Rogamos envien el
producto bien empaquetado al centro
de servicio mas proximo.

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles de
funcionamiento y seguridad previstos por las dispo-
siciones vigentes, asi como un control adicional de
muestreo al azar. Steinel garantiza el perfecto estado y
funcionamiento. El periodo de garantia es de 36 meses
comenzando el dia de la venta al consumidor. Repara-
mos defectos de material o de fabricacion, la garantia
se aplicara a base de la reparacion o el cambio de pie-
zas defectuosas, segun nuestro criterio. La prestacion
de garantia queda anulada para dafios producidos en
piezas de desgaste y dafios y defectos originados por
uso o mantenimiento inadecuados. Quedan excluidos
de la garantia los dafos consecuenciales causados en
objetos ajenos. La garantia solo sera efectiva enviando
el aparato no deshecho, con una breve descripcion del
fallo, tiquet de caja o factura (con fecha de compra 'y
sello del comercio), bien empaquetado, al correspon-
diente centro de servicio.
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de funcionamiento




) Instrucoes de montagem
Estimado cliente,

agradecemos-lhe a confianga depositada em noés
ao comprar o seu hovo projetor LED com sensor da
STEINEL. Trata-se de um produto de elevada quali-
dade produzido, testado e embalado com o maximo
cuidado.

O principio

O movimento aciona a luz, o alarme e muitas outras
coisas. Para seu conforto e para a sua segurancga.
Seja a nivel privado, para iluminar o seu quintal e o
terreno ou na area comercial, este projetor LED com
sensor pode ser montado em qualquer lugar com
rapidez e facilidade, ficando logo pronto a funcionar.
70 LEDs garantem uma iluminagao perfeita, com um
consumo energético extraordinariamente baixo. O
sensor permite alcangar um angulo de detecao de
160° com uma margem de orientag@o de 30° na
horizontal, usando a caixa de montagem.

Descricao do aparelho

@ Cabega do projetor LED

(@ Suporte de parede com fixador de encaixar
® Corpo de refrigeragao

@ Unidade sensoérica

(B Caixa de montagem

(® Bujao vedante

@ Distanciador

Antes de proceder a instalagéo, familiarize-se com
estas instrugbes. S6 uma instalagéo e colocagdo em
funcionamento corretas podem garantir a longevidade
do produto e um funcionamento fidvel e isento de
falhas.

Fazemos votos que tenha prazer ao trabalhar com o
seu novo projetor LED com sensor da STEINEL.

Importante: sera possivel detetar os movimentos de
forma mais segura se o sensor estiver instalado late-
ralmente em relagdo ao sentido de aproximacéo e se
nado houver obstaculos (como por ex. arvores, muros,
etc.), que impegam a captagdo pelo sensor. O alcan-
ce sera limitado se alguém se aproximar diretamente
do sensor.

Autocolante para cobrir

(® Regulagao crepuscular

Ajuste do tempo

@ Ajuste do alcance

I Ligacao a rede elétrica com cabo embutido

I Ligacéo a rede elétrica com cabo na superficie

AConsideragées em matéria de seguranca

B Antes de executar qualquer trabalho no aparelho,
desligue-o da corrente de alimentagao!

W Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar
deve estar isento de tensdo. Para tal, desligue
primeiro a corrente e verifique se ndo ha tenséo,
usando um busca-polos.

B A instalagdo do sensor consiste essencialmente em
lidar com tensdo de rede; por esse motivo, terd de
ser realizada de forma profissional segundo as res-
petivas prescricoes de instalagdo e condigcbes de
conexao habituais nos diversos paises ((® - VDE
0100, & -OVE/ONORM E 8001-1, €8 -SEV 1000).

B Nao monte o aparelho em cima de superficies
facilmente inflaméveis.

W Apropriado para aplicagcdes no interior e exterior.

H O projetor LED com sensor apenas € previsto para
a montagem na parede e ndo para a montagem no
teto.

B Em funcionamento, o corpo do projetor aquece.
Alinhe a cabeca LED apenas quando esta estiver
fria.

B Nao olhe diretamente para o candeeiro LED a uma
distancia curta ou por um periodo prolongado
(> 5 minutos). O desrespeito a esta indicagdo
podera causar lesdes na retina.
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Instalacao

O local de montagem deve encontrar-se a uma dis-
tancia minima de 50 cm de outro candeeiro, pois a
radiacdo térmica pode ocasionar a ativagdo errada do
sensor. A altura de montagem nao deve ultrapassar
aprox. os 2,20 m, para obter o alcance maximo de

8 m. Monte o aparelho sobre uma superficie firme
para evitar ligagdes erradas.

O cabo proveniente da rede é formado por um cabo
de 3 fios:

L = fase (geralmente preto ou castanho)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo) ©

Funcgoes (9 -

Regulacao crepuscular

Importante: se as ligacdes forem trocadas, podera
ocorrer mais tarde um curto-circuito no aparelho ou
na caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos fios
terdo de ser identificados e montados de novo. No
cabo de rede, pode estar montado um interruptor de
rede do tipo "liga - desliga".

Nota: a fonte de luz deste candeeiro ndo pode ser
substituida, caso seja necessario substitui-la (por ex.
no fim da sua vida util), terd de ser substituido todo o
candeeiro.

O limiar de resposta do sensor pode ser regulado
progressivamente de 2 a 1000 lux.

Regulador em regime diurno = aprox. 1000 lux.
Regulador em regime noturno = aprox. 2 lux.

Para regular a area de detegéo a luz do dia,
o regulador tem de estar em (regime diurno).

(limiar de resposta)
(Valor de fabrica: regime diurno
1000 lux) pom——
(e
2 — 1000 lux
Retardamento na inativacao
(Ajuste do tempo)
(regulagédo de fabrica: 2 s)
05, . 15 min.
2s-70 min.

Regulacao do alcance / Ajuste ()

A édrea de detecdo pode ser ajustada consoante a
necessidade.

Funcionamento e conservacao

O aparelho ndo se adequa a sistemas de alarme
antirroubo especiais, uma vez que nédo esta garanti-
da a protegéo contra sabotagem exigida por lei. As
influéncias climatéricas podem deteriorar o funciona-
mento do projetor LED com sensor. As rajadas fortes
de vento, a neve, a chuva e o granizo podem causar

Regulador no min = tempo mais curto (2 s)
Regulador no max. = tempo mais longo (70 min.)

Ao determinar a drea de detecéo, é recomendavel
escolher o tempo mais curto.

a) Com a caixa de montagem (5) fornecida, num angu-
lo de 30°.

b) Com autocolantes (8), a fim de excluir areas como
por ex. passeios ou propriedades vizinhas.

uma ativagéo errada, porque o sistema ndo consegue
distinguir entre alteragdes subitas de temperatura e
irradiagé@o proveniente de fontes de calor.

Se a lente de detecao estiver suja, pode ser limpa
com um pano humido (sem usar produtos de
limpeza).
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Dados técnicos

Dimensoes (a x | x p):

241 x 66 x 201 mm

Tenséo de rede:

230 - 240 V CA 50/60 Hz

Poténcia:

70 LEDs de 10,5 W

Cor da luz:

4000 K (branco neutro) SDCM 4

Fluxo luminoso:

660 Im / 62,9 Im/W

indice de reproducdo de cores:

Ra > 80

Area projetada:

Vista frontal: 159 cm?

Vista lateral: 101 cm? sem caixa de montagem

168 cm? com caixa de montagem

Peso:

0,560 kg

Angulo de detecio:

160° com protecao contra movimentos dissimulados

Vida util dos LEDs:

> 50 000 h (L70B10 depois do LM80)

Alcance de detecao:

8m

Margem de orientagdo do projetor:

30° na horizontal usando a caixa de montagem

Ajuste do tempo: 2s-70 min
Regulagéo crepuscular: 2 -1000 lux
Grau de protegao: IP 44

Classe de protecao:

Intervalo de temperatura:

-20°C a +40 °C

Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

Projetor LED com sensor sem
tensédo

B Fusivel queimado, ndo ligado,
ligacdo interrompida

B Curto-circuito

B Fusivel novo, ligue o interruptor
de rede, verifique o condutor
com medidor de tensao

B Verifique as conexdes

O projetor LED com sensor ndo se
acende

B Durante o regime diurno a regu-
lacédo crepuscular esta ajustada
para o regime noturno
Interruptor de rede DESLIGADO
Fusivel queimado

Reajuste

Ligue

Fusivel novo, verifique eventual-
mente a conexao

Reajuste

O projetor LED com sensor ndo se
apaga

B Movimento constante na area de
detecao

Examine a area e eventualmente
reajuste ou cubra com pala

O projetor LED com sensor esta
sempre a acender/apagar

B Encontram-se animais em
movimento dentro da area de
detecao

Tape determinadas partes do
sensor, mude a drea ou tape
segmentos

O projetor LED com sensor
acende-se inadvertidamente

B O vento agita arvores e arbustos
na drea de detegao

B Sao detetados automoveis a
passar na estrada

B Alteragéo térmica subita devido
a influéncias climatéricas (vento,
chuva, neve) ou ar evacuado de
ventiladores, janelas abertas

B Projetor LED com sensor oscila
(mexe-se) por ex. devido a raja-
das de vento ou chuva forte

B Modifique a area

B Modifique a area

B Modifique a area, mude para
outro local de montagem

B Monte o projetor LED com
sensor numa base firme
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Declaracao de conformidade

O produto cumpre as seguintes diretivas:

- "Baixa tensdo" 2014/35/UE

- "Compatibilidade eletromagnética" 2014/30/UE

- "Reducao de substancias perigosas" 2011/65/UE

- Diretiva REEE (Residuos de Equipamentos Elétricos
e Eletrénicos) 2012/19/UE

Garantia de funcionamento

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo
e o seu funcionamento e seguranca verificados, de
acordo com as normas em vigor, e sujeito a um con-
trolo por amostragem aleatéria. A STEINEL garante

o bom estado e o bom funcionamento do aparelho.
O prazo de garantia é de 36 meses a contar da data
de compra. Eliminamos falhas relacionadas com
defeitos de material ou de fabrico. A garantia inclui a
reparagdo ou a substituicdo das pegas com defeito,
de acordo com o nosso critério, estando excluidas as
pecas sujeitas a desgaste, os danos e as falhas ori-
ginados por uma utilizagdo ou manutengao incorreta.
Excluem-se igualmente os danos provocados noutros
objetos estranhos ao aparelho. Os servigos previstos
na garantia sé serdo prestados caso o aparelho seja

apresentado bem embalado no respetivo servigo de
assisténcia técnica, devidamente montado e acompa-
nhado do taldo da caixa ou da fatura (data da compra
e carimbo do revendedor) e de uma pequena descri-
cao do problema.

Servigo de assisténcia:

Depois de expirado o prazo de garantia ou em caso
de falha ndo abrangida pela garantia, o nosso servigco
de assisténcia técnica encarregar-

-se-a reparaca relho.

se-a da eparagéo do seu aparel o 36 meses
Basta enviar o produto bem acondi- —
cionado ao nosso centro de assistén- !

. . . A . de funcionamento
cia técnica mais préximo de si.
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(sv) Bruksanvisning
Baste kund,

Tack for det fortroende Du har visat genom att kdpa
en STEINEL sensorprodukt. Du har valt en kvalitets-
produkt som ar producerad, testad och férpackad
med storsta noggrannhet.

Princip

Rorelse tédnder och slacker ljus for komfort, sékerhet
och energibesparing. XLED Slim kan anvandas for att
runtom villor och hyreshus men aven vid industrifast-
igheter, mindre parkeringar och andra mindre ytor.
Den snabbt och enkelt monteras. 70 LED-lampor ger
en kraftfull belysning med en mycket lag energifor-
brukning. Sensorn har en bevakningsvinkel pa 160°
och hojas och sankas 30° horisontalt.

Produktbeskrivning

@ LED-lamphuvud

(@ Vaggfaste med kopplingplint
® Kylflans

@ Sensorenhet

® Vinkelfaste

® Packning

@ Distanser

ASékerhetsanvisningar

M Bryt spanningen fore alla arbeten pa produkten!

B Inkoppling maste utféras i spanningsfritt tillstand.
Bryt strommen och kontrollera med sp&nningspro-
vare att alla parter ar spanningslosa.

B Eftersom LED-stralkastaren installeras till natspan-
ningen maste arbetet utforas pa ett fackmanna-
massigt sétt enligt de installationsforeskrifter och
anslutningskrav som géller i respektive land @
-VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1, €® -SEV
1000)

Vi ber dig att noga lasa igenom denna bruksanvisning
innan du installerar LED-stralkastaren. Korrekt instal-
lation och driftsattning &r en forutsattning for langvarig
och tillférlitlig drift. Vi hoppas du far stor nytta av din
nya LED-stralkastare med sensor fran STEINEL.

Viktigt: Den s&kraste rorelsebevakningen uppnas nar
sensorn monteras i rat vinkel mot rérelseriktningen
och inga hinder finns (t.ex. trdd, murar osv.). Réckvid-
den ar betydlig kortare, nar du gar rakt mot sensorn.

Téckplattor

(©® Skymningsinstéllning

Efterlystid

@ Instélining av rackvidd

I Anslutning med infélld kabel

M Anslutning utanpaliggande kabel

W Montera inte enheten pa lattantandliga underlag.

B Strélkastaren kan anvandas utom- eller inomhus.

B Stralkastaren &r avsedd for vdaggmontage och kan
inte monteras i tak.

B Under drift blir stralkastarhuset varmt. Rikta in
LED-lampan sedan den svalnat.

B Utsétt dig inte for LED-lampans sken pa alltfér néra
hall eller en langre tid (> 5 min.). Det kan leda till
skador pa néathinnan.
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Installation

Produkten bor vara monterad minst 50 cm fran
andra lampor annars kan varmestralningen orsaka
feldekteringar p& sensorn. For att uppné rackvidd
8 m ska montagehdjden vara cirka 2,20 meter dver
mark. Stralkastaren maste vara monterad pa ett
stabilit underlag for att undvika feldetekteringar.

Nétkabeln bestar av en 3-ledarkabel:
L =Fas

N = Nolledare

PE = Skyddsledare ©

Funktioner (9 -

Skymningsinstéllning

(aktiveringsniva) (9

(fabriksinstallining:

dagsljusdrift 1000 lux) —
(e

2 -1000 Lux

Viktigt: En forvéxling av ledningarna leder till kortslut-
ning i enheten eller i sakringsskapet. | ett sadant fall
maéste de enskilda kablarna identifieras och monte-
ras pa nytt. | natanslutningens matarledning kan en
strombrytare monteras for till- och frankoppling.

Anmarkning: Ljuskallan p& denna lampa kan inte
bytas ut. Om ljuskallan maste bytas ut (t.ex. efter att
dess livslangd har passerats), maste alltid hela lampan
bytas ut.

Sensorns skymningsniva kan stéllas in steglost fran
2 -1000 lux.

Stallskruven pa dagsljusdrift = ca 1000 lux.
Stéllskruven pa skymningsdrift = ca 2 lux.

For installning av bevakningsomradet i dagsljus ska
stallskruven stéllas pa dagsljusdrift.

Efterlystid (tidsinstéallning)

(fabriksinstéllning: 2 sek.) @

1
05, ® ,15min

D}
min max.

2 sek. — 70 min.

Instéllning/justering av rackvidd @)

Bevakningsomrédet kan anpassas efter behov.

Drift och skotsel

LED-stralkastaren med sensor &r avsedd for auto-
matisk tdndning av ljus. Produkten &r inte lamplig att
anvanda som inbrottslarm eftersom den féreskrivna
sédkerheten mot sabotage saknas. Vadret kan paverka
strélkastarens funktion. Vid kraftiga vindbyar, sng,

Stéllskruven pa min. = kortaste tiden (2 sek.)
Stallskruven pa max. = langsta tiden (70 min.)

Vid instéllning av bevakningsomradet rekommenderas
att véalja den kortaste tiden.

a) Med bifogad vinkelfaste () i en vinkel pa 30°.

b) For att avgransa t.ex. gangvagar eller granntomt
kan téckplattor monteras.

regn eller hagel kan det ske felaktiveringar eftersom

sensorn inte kan skilja de plotsliga temperaturskillna-
derna fran varmekallor. Nar linsen &r smutsig kan den
rengdras med en fuktig trasa (utan rengéringsmedel).
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Teknisk data

Matt (H x B x D):

241 x 66 x 201 mm

Spanning : 230 - 240V AC 50/60 Hz
Effekt: 70 LED 10,5 W

Ljusférg: 4000 K (neutral vit) SDCM 4
Ljusflode: 660 Im / 62,9 Im/W

Fargatergivningsindex:

Ra = 80

Belyst yta:

bild framifran: 159 cm?

bild fran sidan: 101 cm? utan vinkelfaste,

168 cm? med vinkelfaste

Vikt: 0,560 kg

Bevakningsvinkel: 160° med underkrypskydd

LED livslangd: > 50.000 h (L70B10 enligt LM80)

Réckvidd: 8m

Stralkastarens rorlighet: 30° horisontalt med montagekil

Efterlystid: 2 sek. — 70 min.

Skymningsinstallning: 2 —-1000 lux

Skyddsklass: IP 44

Isolationsklass: |

Temperaturomrade: -20 °C till +40 °C

Driftstérningar

Storning Orsak Atgird
Sensor-LED-stralkastaren B Sakring defekt, inte pakopplad, B Byt sékring, sla till spanningen;

utan spanning

strémforsérjning avbruten

testa med spanningsprovare

B Kortslutning B Kontrollera anslutningarna
Sensor-LED-stralkastaren B Vid dagdrift, skymningsinstall- B Justera instéllningen
téands inte ningen installd pa nattdrift
B Natstrombrytare FRAN W SIa till strombrytaren
B Sékring defekt B Byt sdkring, kontrollera ev.
anslutningen
B Justera instéllningen
Sensor-LED-stralkastaren B Standig rorelse i bevaknings- B Kontrollera omradet och stéll in
slécks inte omradet pa nytt vid behov eller anvand
avskarmningar
Sensor-LED-stralkastaren B Djur ror sig inom bevaknings- B Avskdrma sensorn exakt; andra
tands/slacks standigt omradet omradet resp. anvand avskarm-
ningar
Sensor-LED-stralkastaren B Rorelser fran trad och buskar B Andra detekteringsomradet
ténds odnskat inom bevakningsomradet .
B Paverkan fran bilar pa gatan B Andra detekteringsomradet
B Ploétslig temperaturférandring B Andra detekteringsomradet,
genom vadrets inverkan (vind, flytta sensor-LED-stralkastaren
regn, sno) eller flaktar, ppna till ett annat stalle
fonster
B Sensor-LED-stralkastaren B Montera sensor-LED-stralkasta-

svanger (ror sig) t.ex. genom
vindbyar eller stark nederbérd

ren pa ett fast underlag
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CE-deklaration

Produkten uppfyller

- lagspanningsdirektivet 2014/35/EU
- EMC-direktivet 2014/30/EU

- RoHS-direktivet 2011/65/EU

- WEEE-direktivet 2012/19/EU

Funktionsgaranti

Denna STEINEL-produkt &r tillverkad med storsta
noggrannhet. Den &r funktions- och sakerhetstestad
enligt géllande foreskrifter och har darefter genomgaétt
en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfritt tillstand
och felfri funktion. Garantin géller i 36 manader fran
inkdpsdagen. Vi atgardar bristfalligheter orsakade av
material- eller tillverkningsfel. Garantin uppfylls genom
reparation eller utbyte av bristfélliga delar efter vart
val. Garantin omfattar inte slitage och skador orsakade
av felaktigt hanterande eller bristande underhall och
skotsel av produkten. Foljdskador pa frammande fore-
mal ersatts ej. Garantin galler endast da produkten,
som inte far vara demonterad, sdndes val férpackad
med Kkort beskrivning av felet och fakturakopia eller
kvitto (inkbpsdatum och stampel) till var representant
eller I1amnas till inkdpsstallet.

Service:

Efter garantins utgang eller vid fel som
inte omfattas av garantin kan produk-

ten repareras pa var verkstad. Skicka

produkten vél férpackad till nasta ser-
vicestélle.
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Monteringsvejledning
Keere kunde

Tak for den tillid, du har vist os, ved at kebe din
nye sensor-LED-lampe fra STEINEL. Du har valgt et
produkt af hgj kvalitet, som er fremstillet, testet og
emballeret med sterste omhu.

Princippet

Beveegelser aktiverer lys, alarm og meget mere. For
mere komfort og sikkerhed. Uanset om det er privat

til belysning af hus og have eller erhvervsmaessigt -
sensor-LED-lampen er nem og hurtig at montere.

70 LED'er sgrger for en perfekt belysning og et utroligt
lavt energibehov. Ved hjeelp af sensoren opnés en
overvagningsvinkel pa 160° med en drejeradius pa 30°
vha. montagekile.

Beskrivelse

@ LED-lampehoved

(@ Veegbeslag med stikklemme
® Kolelegeme

@ Sensorenhed

® Montagekile

® Teetningsprop

@ Afstandsholder

ASikkerhedsanvisninger

B Afbryd stremtilferslen, for du skal arbejde med
enheden!

B Ved montering skal den el-ledning, der skal tilslut-
tes, veere spaendingsfri. Sluk derfor forst strammen,
og kontrollér med en spaendingstester, at spaendin-
gen er afbrudt.

B Ved installation af disse enheder er der tale om
arbejde med netspaending. Installationen skal derfor
udferes fagligt korrekt i henhold til de specifikke
installationsforskrifter og tilslutningsbetingelser,
som gaelder for det enkelte land ((® - VDE 0100,
(> -OVE/ONORM E 8001-1, @® -SEV 1000)

Laes venligst monteringsvejledningen, for du monterer
sensoren. Kun korrekt installation og ibrugtagning
sikrer lang, palidelig og fejlfri drift.

Vi gnsker dig god forngjelse med din nye sen-
sor-LED-lampe fra STEINEL.

Vigtigt: Den bedste overvagning opnas ved at placere
sensoren vinkelret i forhold til beveegelsesretningen,
og sadan at der ikke er objekter (som f.eks. treeer,
mure osv.), der blokerer sensorens synsfelt. Raekke-
vidden er begraenset, hvis du gar direkte hen mod
sensoren.

Afdaekningsmaerkater

® Skumringsindstilling

Tidsindstilling

@ Reekkeviddeindstilling

B Nettilslutning med skjult ledningsfering
I Nettilslutning med synlig ledningsfering

W Enheden ma ikke monteres pé let breendbare
overflader.

MW Egnet til bade udenders og indenders brug.

B Sensor-LED-lampen er kun beregnet til vaegmonte-
ring, ikke til loftmontering.

W Kabinettet bliver varmt, nar lampen er teendt.
LED-hovedet ma farst indstilles, nar det er kolet af.

M Se ikke ind i LED-lampen pé kort afstand eller i
leengere tid (> 5 min.). Dette kan medfere beskadi-
gelse af nethinden.
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Installation

Sensorlampen bor mindst have 50 cm afstand til
andre lyskilder, da varmestralingen kan medfere, at
systemet aktiveres. For at opna den anferte raekkevid-
de pa maks. 8 m bgr enheden monteres i en hgjde pa
ca. 2,20 m. Monter enheden pa et fast underlag for at
undga fejlaktivering.

Nettilferslen bestar af en ledning med 3 ledere:
L = fase (oftest sort eller brun)

N = nulleder (oftest bla)

PE = jordledning (gren/gul) ©

Funktioner (9 -

Vigtigt: Ombytning af tilslutningerne forer senere til
kortslutning i enheden eller i sikringsskabet. | sa fald
skal de enkelte ledninger identificeres og monteres pa
ny. | netledningen kan der monteres en egnet taend-/
slukkontakt.

Bemeerk: Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes.
Hvis lyskilden skal udskiftes (f.eks. nar den ikke fun-
gerer leengere), skal hele lampen udskiftes.

Skumringsindstilling Reaktionsvaerdien kan indstilles trinlost fra 2 - 1000 lux.
(reaktionsveerdi) (9 Indstillingsknap pa dagsmodus = ca. 1000 lux.
(standardindstilling: Indstillingsknap pa skumringsmodus = ca. 2 lux.
Dagsmodus 1000 Iux) 4= For indstilling af overvagningsomrédet ved dagslys skal
« QO indstillingsknappen stilles pa (dagsmodus).

2-1000 lux
Slukningsforsinkelse Indstillingsknap indstillet pa min =
(tidsindstilling) korteste tid (2 s)
(standardindstilling: 2 s) Indstillingsknap indstillet p& max =

s s leengste tid (70 min.)

min® = ®max. Ved indstilling af overvagningsomradet anbefaler vi at

2 s - 70 min. veelge den korteste tid.

Rezekkeviddeindstilling/justering ()

Overvagningsomradet kan indstilles efter behov.

Drift og vedligeholdelse

Enheden er ikke egnet til saerlige tyverialarmer, da den
dertil foreskrevne sabotagesikring mangler. Vejr og
vind kan pavirke sensor-LED-lampens funktion. Ved
kraftige vindsted, sne, regn og hagl kan der opsta
fejlkobling, idet pludselige temperatursvingninger ikke
kan skelnes fra varmekilder.

a) Vha. den medfelgende montagekile ® i en vinkel
pa 30°.

b) Ved at paklaebe afdaekningsmaerkater h for f.eks. at
udelukke gangstier og nabogrunde.

Overvagningslinsen kan rengeres med en fugtig klud
(uden rengeringsmiddel).
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Tekniske data

Mal (H x B x D):

241 x 66 x 201 mm

Netspaending: 230 - 240 V AC, 50 Hz/60 Hz
Effekt: 70 LED'er 10,5 W

Lysfarve: 4000 K (neutral hvid) SDCM 4
Lysstrom: 660 Im / 62,9 Im/W

Farvegengivelsesindeks:

Ra = 80

Projiceret flade:

Set forfra: 159 cm?

Set fra siden: 101 cm? uden montagekilde,

168 cm? med montagekile

Veegt:

0,560 kg

Overvagningsvinkel:

160° med krybebeskyttelse

LED'ernes levetid:

> 50.000 h (L70B10 iht. LM80)

Overvagningsraekkevidde:

8m

Lampens drejeradius:

30° horisontalt vha. montagekile

Tidsindstilling:

2s-70min

Skumringsindstilling:

2 - 1000 lux

Kapslingsklasse:

IP 44

Beskyttelsesklasse:

Temperaturomrade: -20 °C til +40 °C
Driftsforstyrrelser
Fejl f\rsag Afhjeelpning

Sensor-LED-lampen er uden
spaending

B Sikring defekt, ikke teendt,
ledning afbrudt

B Ny sikring, teend netafbryder,
kontrollér ledning med
spaendingstester

B Kortslutning B Kontrollér tilslutninger
Sensor-LED-lampen teender ikke M Ved dagsmodus, skumrings- M Indstil igen
indstilling star pa natmodus
B Netafbryder slukket B Teend
B Sikring defekt B Ny sikring, kontrollér evt.
tilslutning
W Justér igen
Sensor-LED-lampen slukker ikke B Permanent bevaegelse i over- B Kontrollér omradet, og indstil
vagningsomradet evt., eller afdaek igen
Sensor-LED-lampen teender og B Dyr beveeger sig i overvagnings- M Tildeek sensoren malrettet,

slukker hele tiden

omréadet

veelg nyt omrade, eller tildeek

Sensor-LED-lampen teender
utilsigtet

M Vinden far treeer og buske i

overvagningsomradet til at

bevaege sig

Registrering af biler pa vejen

Pludselige temperatursvingninger

pga. vejret (vind, regn, sne) eller

luft fra ventilatorer eller &bne

vinduer

B Sensor-LED-lampen drejer
(beveeger sig) pa grund af
vindsted eller kraftig nedber

W Skift indstilling for omradet

Skift indstilling for omradet
/AEndr omradet,
flyt monteringssted

B Monter sensor-LED-lampen pa
et fast underlag
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Overensstemmelseserklzering

Dette produkt opfylder

- lavspaendingsdirektivet 2014/35/EU
- EMC-direktivet 2014/30/EU

- RoHS-direktivet 2011/65/EU

- WEEE-direktivet 2012/19/EU

Funktionsgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste omhu,
funktions- og sikkerhedstestet iht. de gaeldende
forskrifter samt underlagt stikprevekontrol. Steinel
garanterer for upaklagelig beskaffenhed og funktion.
Garantien geelder 36 maneder fra den dag, produktet
er solgt til forbrugeren. Vi afhjeelper mangler, der
skyldes materiale- eller fabrikationsfejl, og garantien
ydes i form af reparation eller udskiftning af defekte

Service:

Nar garantiperioden er udlgbet,

eller der opstar mangler, der ikke er
dzekket af garantien, foretages repa-
rationer af vores fabriksservice. Send
venligst produktet velemballeret til
naermeste serviceafdeling.

dele efter vores valg. Der ydes ikke garanti ved skader

pa sliddele, ej heller ved skader og mangler, der er
opstaet pga. ukorrekt behandling og vedligeholdelse.
Yderligere folgeskader pa fremmede genstande deaek-
kes ikke. Garantien geelder kun, hvis den ikke-adskilte

enhed sammen med en beskrivelse af fejlen, kassebon

eller faktura (kebsdato og forhandlerstempel) sendes
velemballeret til den pageeldende serviceafdeling.
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(@ Asennusohje
Hyva asiakas

Olet ostanut STEINELin LED-tunnistinvalaisimen.
Kiitdmme osoittamastasi luottamuksesta. Olet hank-
kinut laatutuotteen, joka on valmistettu, testattu ja
pakattu huolellisesti.

Toimintaperiaate

Liike kytkee valon. Tama lisda kayttdmukavuutta ja
turvallisuutta. Taté LED-tunnistinvalaisinta voi kayttaa
rakennuksen tai pihan valaisemiseen. Sen asentami-
nen on helppoa, ja se on heti kdyttévalmis.

70 LEDia valaisevat tehokkaasti ja kuluttavat védhan
séhk6a.Tunnistin mahdollistaa 160° toimintakulman.
Suunnattavuus on mahdollista 30° suuntauskiilan
avulla.

Téarkeaa: Tunnistus tapahtuu kauempaa, kun tunnistin
asennetaan siten, ettd kulku suuntautuu siihen nahden

Laitteen osat

@ LED-valaisinosa

@ Seinékiinnike, jossa jousiliitin
® Jaahdytysrivat

@ Tunnistinyksikko

(® Suuntauskiila

® Tiivistystulpat

@ Korotusholkki

ATurvaohjeet

M Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle mitaan
toimenpiteita!

B Asennus on tehtévé jannitteettdméné. Katkaise
ensin virta ja tarkista jannitteettomyys jannitteen-
koettimella.

M Laite liitetdan verkkojannitteeseen. Asennus on
suoritettava asiantuntevasti. Voimassa olevia sah-
kdasennusmaarayksia ja tuotteen asennusohjeita
on noudatettava (SFS0100).

Tutustu ennen valaisimen asennusta tahan asennus-
ohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus ja
kayttéonotto takaavat valaisimen pitkaaikaisen,
luotettavan ja hairiéttéman toiminnan.

Toivomme, ettd hankkimasi tuote vastaa odotuksiasi.

sivusuunnassa eiké esimerkiksi puita tai seinia ole
esteend. Toimintaetéisyys on lyhyempi kuljettaessa
suoraan tunnistinta kohti.

Peitetarra

(© Hamaryystason asetus
Kytkentéajan asetus

@ Toiminta-alueen suuntaus ja rajaus
I Verkkojohdon uppoasennus

I Verkkojohdon pinta-asennus

W Al asenna laitetta herkasti syttyville pinnoille.
H Soveltuu sisé- ja ulkotiloihin.
B LED-tunnistinvalaisin on suunniteltu asennettavaksi
ainoastaan seinaan. Sité ei saa asentaa
kattoon.
M Valaisin lampenee kayton aikana.
Kohdista valaisin vasta, kun se on jaahtynyt.
B Al3 katso LED-valoon liian Idhelt4 tai liian kauan
(> 5 min) Verkkokalvo voi vaurioitua.
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Asennus

Kiinnityspaikan tulisi olla vahintdan 50 cm etéisyydella
valaisimista, joiden lampdséteily voi johtaa tunnistimen
kytkemiseen. Tuote on asennettava noin 2,2 metrin
korkeuteen, jotta annettu enintdédn 8 metrin toimintae-
taisyys saavutetaan. Asenna laite kiintedlle alustalle
virhekytkentdjen vélttdmiseksi.

Verkkojohtona kaytetdén 3-napaista kaapelia:
L = vaihe (useimmiten musta tai ruskea)

N nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihred/keltainen) ©

Toiminta ® -

Hamaéryystason asetus
(kytkeytymiskynnys) ®
(tehdasasetus: paivakayttd 1000
luksia)

O

(e

Téarkeaa: Liitdntdjen vaihtuminen kesken&an johtaa
oikosulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Téssa
tapauksessa yksittéiset johtimet on tunnistettava ja
asennettava uudelleen. Verkkojohtoon voidaan asen-
taa sopiva verkkokytkin.

Huom: Taman valaisimen valonldhdetta ei voi vaihtaa;
koko valaisin joudutaan vaihtamaan uuteen, jos valon-
lahde ei enaa toimi (esim. sen kayttdian paatyttya).

Tunnistimen portaattomasti asetettava
kytkeytymiskynnys 2 — 1000 luksia.

Séaadin asetettu paivakayton kohtaan = n. 1000 luksia.
Saadin asetettu hdmarakayton kohtaan = n. 2 luksia.

Kun toiminta-alue asetetaan valoisassa, sdadin on
asetettava paivakayton kohtaan.

2 - 1000 luksia
Kytkentaajan asetus Sé&adin asetettu kohtaan min = lyhyin mahdollinen
(tehtaalla suoritettu asetus: 2 s) aika (2 s)
Saadin asetettu kohtaan max = pisin mahdollinen
1 aika (70 min)
05, o ,15min.
in® 7 . Toiminta-aluetta sédadettdessa suosittelemme
2s—70 min valitsemaan lyhimmaén ajan.

Toiminta-alueen rajaus/saaté @

Toiminta-aluetta voidaan tarvittaessa suunnata ja
rajata.

Kaytto ja hoito

Laite ei sovellu kéytettédvéksi osana erityisid murtoh&-
lytysjarjestelmia, silla siitd puuttuu maaraysten mukai-
nen suojaus sabotaasin varalta. Sd4olosuhteet voivat
vaikuttaa LED-tunnistinvalaisimen toimintaan. Voimak-
kaat tuulenpuuskat seka lumi-, vesi- ja raesateet saat-
tavat aiheuttaa virhetoimintoja, koska tunnistin ei erota

a) Laitteen mukana toimitetun suuntauskiilan &) avulla
30° kulmassa.

b) Peitetarroilla esim. jalkakéytévien tai naapuritonttien
rajaamiseksi.

akillisia lampdtilan vaihteluita lAmmonldhteista.

Tunnistimen linssi voidaan puhdistaa kostealla liinalla
(ala kayta puhdistusaineita).
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Tekniset tiedot

Mitat (K x L x S):

241 x 66 x 201 mm

Verkkojannite :

230 - 240 V AC 50/60 Hz

Teho: 70 LED 10,5 W
Varilampatila: 4000 K (neutraali valkoinen) SDCM 4
Valovirta: 660 Im / 62,9 Im/W
Varintoistoindeksi: Ra = 80
Valaistu alue: Edessa 159 cm?
Sivulla: 101 cm? ilman suuntauskiilaa, 168 cm? suuntauskiilan kanssa
Paino: 0,560 kg

Toimintakulma:

160° alitussuojalla

LEDin polttoika:

> 50 000 h (L70B10 LM80:n mukaan)

Tunnistimen toimintaetaisyys: 8m

Valaisimen kaantyvyys: 30° vaakatasossa suuntauskiilan avulla

Kytkentaajan asetus: 2s-70min

Hamaryystason asetus: 2 — 1000 luksia

Kotelointiluokka: IP 44

Suojausluokka: |

Lampdtila-alue: -20 °C ... +40 °C

Kayttéhairiot

Hairio Syy Hairion poisto

LED-tunnistinvalaisin ilman
jannitetta

M viallinen sulake, ei kytketty
paalle, katkos johdossa

B uusi sulake, kytke verkkokytkin
paédlle, tarkista johto jannitteen-
koettimella

oikosulku tarkasta litannat

LED-tunnistinvalaisin ei
kytkeydy

paivakaytossa hamarakytkin sdada uudelleen
asetettu yokayttoon
valo sammutettu
verkkokytkimella

viallinen sulake

kytke péaalle

uusi sulake, tarkista liitanta
tarvittaessa
sadada alue uudelleen

LED-tunnistinvalaisin ei
kytkeydy pois

B jatkuvaa liiketta toiminta-alueella tarkista alue ja sédada tarvit-
taessa uudelleen tai peitd osa

linssista

LED-tunnistinvalaisin kytkeytyy
aina PAALLE/POIS

B toiminta-alueella liikkuu eldimia rajaa aluetta peittdmalla osa
linssistd, muuta aluetta tai peita

osa linssista

LED-tunnistinvalaisin kytkeytyy
ei-toivotusti

B tuuli liikuttelee puita ja pensaita B saada alue uudelleen
toiminta-alueella

B tielld liikkuu autoja B saada alue uudelleen
B saan (tuuli, sade, lumi), tuule- B muuta aluetta, vaihda tunnisti-
tinten poistoilman tai avoinna men paikkaa

olevien ikkunoiden aiheuttamat
akilliset lAmpéotilan muutokset
B LED-tunnistinvalaisin huojuu B asenna LED-tunnistinvalaisin
(liikkuu) esim. voimakkaalla kiintedlle alustalle
tuulella tai sateella
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Selvitys yhdenmukaisuudesta

Tuote on seuraavien direktiivien asettamien maéarays-
ten mukainen:

- pienjannitedirektiivi 2014/35/EU

- EMC-direktiivi 2014/30/EU

- RoHS-direktiivi 2011/65/EU

- WEEE-direktiivi 2012/19/EU

Toimintatakuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti,

ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa
olevien maaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvo-

taan pistokokein. STEINEL mydntaéd takuun tuotteen
moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika
on 36 kuukautta ostopaivasta alkaen. Tana aikana
STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja valmistusvioista
valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihtamalla
vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat
eivéatka vahingot, jotka ovat aiheutuneet vaarésta huol-
losta tai kasittelysta tai laitteen putoamisesta. Takuu ei
koske laitteen muille esineille mahdollisesti aiheuttamia
vahinkoja. Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen
virhekuvauksen ja ostokuitin kanssa (ostopéivamaara
ja myyjaliikkeen leima) hyvin pakattuna lIahimp&éan
huoltopisteeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on avat-
tu enemman kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Huolto:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin
kuulumattoman vian ollessa kyseessa
laite voidaan korjata huoltopalvelus-
samme. Huom! Ennen l&hettamista
pyyda korjauksesta hinta-arvio. Pyy-
damme lahettdmaan tuotteen hyvin
pakattuna lahimpéaan huoltopistee-
seen.
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(™ Monteringsanvisning
Kjeere kunde

Takk for tilliten du viser oss ved a kjope denne
sensor-LED-lyskasteren fra STEINEL. Du har valgt et
kvalitetsprodukt som er produsert, testet og pakket
med storste ngyaktighet.

Virkemate

En bevegelsesdetektor kan benyttes bade til styring
av lys og alarmsystemer, for din komfort og sikker-
het. Enten til belysning av hus og hage privat, eller til
annen industriell belysning, er denne LED-lyskasteren
med bevegelsesdetektor raskt montert og klar til drift
over alt.

70 LED’er sorger for en perfekt belysning og et sensa-
sjonelt lavt energiforbruk.

Apparatbeskrivelse

@ LED lyskasterhode

@ Veggbrakett med innstikksklemme
® Kjolelegeme

@ Sensorenhet

® Monteringskile

® Tetningsplugg

@ Avstandsstykke

ASikkerhetsmerknader

B Koble fra stremtilferselen for du foretar arbeider pa
apparatet!

B Under montering mé tilkoblingsledningen vaere
koblet fra stremnettet. Sla derfor forst av strom-
men og bruk en spenningstester til & kontrollere at
stromtilferselen er stanset.

B Under installasjon av dette apparatet kommer man
i kontakt med stremnettet, og arbeidet skal derfor
utfores av en fagkyndig iht. gjeldende nasjonale
installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav (@ -VDE
0100, & -OVE/ONORM E 8001-1, € -SEV 1000)

Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen for du
installerer tilstedevaerelsessensoren. En lang, sikker
og feilfri drift kan kun garanteres dersom installasjon
og igangsetting utferes korrekt.

Vi haper du vil ha mye glede av din nye STEINEL-
sensor-LED-lyskaster.

Ved hjelp av sensoren og ved bruk av monteringskilen
oppnas en dekningsvinkel pa 160° med en svingvidde
pa 30° horisontalt.

Viktig: Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas
nar sensoren monteres til siden for gangretningen

og sikten ikke hindres av f.eks. treer eller murvegger
etc. Rekkevidden er innskrenket nar man gar rett mot
sensoren.

Dekkplater til & klistre pa

® Skumringsinnstilling
Tidsinnstilling

@) Rekkeviddeinnstilling

I Nettilkobling skjult ledningsfering
I Nettilkobling apen ledningsfaring

W Apparatet mé& ikke monteres pa overflater som normalt
er lett antennelige.

H Egnet til utenders og innenders bruk.

B Sensor-LED lyskasteren skal kun monteres pa
vegg, den er ikke til bruk i tak.

W Lyskasterboksen blir sveert varm under drift. Vri
derfor pa LED-hodet kun etter at det er avkjolt.

M Ikke se direkte pa LED-lampen fra kort avstand eller
over lengre tid (> 5 min.). Dette kan fore til skader
pa netthinnen.
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Installasjon

Sensoren bgr monteres minst 50 cm fra en annen
lampe, ettersom varmeutstraling fra lampen kan fore
til at sensorsystemet reagerer. For & oppné angitt
rekkevidde pa maks. 8 m bor lyskasteren monteres i
en hgyde pa ca. 2,20 m. Monter apparatet pa et fast
underlag for & unnga feilkoblinger.

Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:
L = fase (som regel svart eller brun)

N = fase (som regel bla)

PE = jordleder (grenn/gul) ©

Funksjoner (-

Skumringsinnstilling

(reaksjonsniva) ©
(fabrikkinnstilling:

dagslysmodus 1000 lux) pom——

2 - 1000 lux

Viktig: Forveksles koblingene, vil dette senere fore til
kortslutning i apparatet eller i sikringsskapet. | dette
tilfelle ma de enkelte kablene identifiseres og mon-
teres pa nytt. Det kan monteres en egnet bryter pa
nettledningen til & sla AV og PA.

Merk: Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut.
Dersom lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten av
levetiden), ma hele lampen skiftes ut.

Sensoren har et trinnlgst justerbart reaksjonsniva fra
2 -1000 lux.

Stillskruen stilt pa dagslysmodus = ca. 1000 lux.
Stillskruen stilt p& skumringsdrift = ca.2 lux.

Til innstilling av dekningsomradet i dagslys skal
stillskruen stilles pa (dagslysmodus).

Belysningstid
(tidsinnstilling)
(fabrikkinnstilling: 2 sek.)

|
054 ® J15min.

2 sek. — 70 min.

Rekkeviddeinnstilling/justering ()

Dekningsomréadet kan innstilles optimalt, avhengig av
behov.

Drift og vedlikehold

Apparatet egner seg ikke for spesielle innbrudds-
alarmanlegg fordi det ikke har den sabotasjesik-
kerheten som kreves. Veerforholdene kan pavirke
sensor-LED-lyskasterens funksjon. Sterke vindkast,
sng, regn og haglbyger kan fore til feilkoblinger, etter-
som apparatet ikke kan skille mellom plutselige tem-
peratursvingninger og varmekilder.

Stillskruen stilt pa min. = korteste tid (2 sek.)
Stillskruen stilt pa maks. = lengste tid (70 min.)

Ved innstilling av registreringsomradet anbefales det &
velge den korteste tiden.

a) Med monteringskilen B i en vinkel pa 30°.
b) Med dekkplater @) til & klistre pa for & utelukke
f.eks. gangveier eller nabotomter.

Skulle registreringslinsen bli skitten, kan den rengjores
med en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).
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Tekniske spesifikasjoner Samsvarserklzering

Dette produktet er i samsvar med

Mal (h x b x d) - Lavspenningsdirektivet 2014/35/EU

241 x 66 x 201 mm

Spenning: 230 - 240 V AC 50/60 Hz - EMC-direktivet 2014/30/EU
Effekt: 70 LED 10,5 W - RoHS-direktivet 2011/65/EU
Lysfarge: 4000 K (noytral hvit) SDCM 4 - WEEE-direktivet 2012/19/EU
Lysstrom: 660 Im / 62,9 Im/W

Fargegjengivelsesindeks: Ra = 80

Projisert flate: front: 159 cm?

side: 101 cm? uten monteringskile, 168 cm? med monteringskile Funksjonsgaranti
Yokt sesla Dette STEINEL-produktet er fremstilt med sterst Servi
- - S ette -produktet er fremstilt med storste ervice:
Deknl.ngsvmkel Ll lired krypedete.ktor noyaktighet. Det er provet mht. funksjon og sikkerhet Etter garantitidens utlep, eller ved
Levetid LED: >50 000t (L70B10 iht. LM80) i henhold til gjeldende forskrifter, og deretter under- mangler som ikke dekkes av garan- 36 maneder
Dekningsrekkevidde: 8m kastet en stikkpravekontroll. Steinel gir full garanti tien, kan vart verksted foreta repara- —
Lyskasterens svingradius: 30° horisontalt med monteringskile for feilfri kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer sjoner. Pakk produktet godt inn og GARANTI
— P - 36 maneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt til send det til importeren.
Tidsinnstilling: 2 sek. - 70 min. ) .
— — forbrukeren. Vi utbedrer mangler som kan fores tilbake
Skumringsinnstilling: (2 - 1000 lux) til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien
Kapslingsgrad: IP 44 ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil byttes
Kapslingsklasse: ] ut. Garantien bortfaller ved skader pa slitasjedeler,
o SERY S eller ved skader eller mangler som er oppstatt som
Vel e ADECH AT folge av ukyndig bruk eller vedlikehold. Falgeskader
ved bruk (skader pa andre gjenstander) dekkes ikke
av garantien. Garantien ytes bare hvis hele apparatet
pakkes godt inn og sendes til importeren. Legg ved en
kort beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning
= = kjopsdato og forhandlers stempel).
Driftsfeil (op 9 pe)
Feil Arsak Tiltak

Sensor-LED-lyskasteren har ikke
spenning

W Defekt sikring, ikke slatt pa,
ledningsbrudd

B Kortslutning

B Ny sikring, sl& pa strembryteren,
kontroller ledningen med spen-
ningstester

B Kontroller koblingene

Sensor-LED-lyskasteren tennes
ikke

B Ved dagslysmodus, skum-
ringsinnstillingen star pa natt-
modus

Nettbryter AV

Sikring defekt

W Still inn pa nytt

Sla pa

Ny sikring, kontroller ev.
koblingene

Juster pa nytt

Sensor-LED-lyskasteren slar seg
ikke av

B Permanente bevegelser
i dekningsomrédet

Kontroller omradet og juster
evt. pa nytt, hhv. dekk til

Sensor-LED-lyskasteren slar seg
stadig PA/AV

B Dyr beveger seg i
dekningsomradet

Dekk sensoren nayaktig til,
juster omradet eller dekk til

Sensor-LED-lyskasteren tennes
nar den ikke skal

B Vind beveger traer og busker i

dekningsomradet

Biler pa veien registreres

Plutselig temperaturforandring

pa grunn av veerforholdene

(vind, regn, snz) eller luft fra

ventilatorer el. apne vinduer

B Sensor-LED-lyskasteren svinger
(beveger seg) pa grunn av f.eks.
vindkast eller sterk nedbor

Still inn omradet pa nytt

Still inn omradet pa nytt
Forandre omradet, monter
lampen et annet sted

B Monter sensor-LED-lyskasteren
pa et fast underlag
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Odnyieg eykatdotaong
A&16Tiue mehdtn,

00G EUXAPLIOTOUE TTONU HIE TNV EUMIOTOCUVN TIOU HAG
Sei€ate ayopdalovtag To véo oag aioOntriplo mpofoléa
LED tng STEINEL. EmAé€ate éva mpoidv uPnAig mototnTag,
TO omoio KataokevdeTal, ENéyXETAL KAl CUOKEVALETAL PE
péylotn mpoooxn.

H apxn Aettoupyiag

H kivnon evepyomolei 1o pwg, To cUOTNUA CUVAYEPHOU Kal
TOANG AAAa. MNa TNV Aveon oag Kal TV acpdAeld oag. Téco
OTOV ISIWTIKO TOMEA YO TO WTIOUO OIKIWV KAl OIKOTIESWV
600 Kal OTOV EMAYYEAUATIKO TOHEQ, AUTOG O ALGONTAPIOG
mpoPoAéag LED cuvappoloyeital mavtou ypriyopa Kat
€ival apEOWG OE AEITOUPYIKN ETOIMOTNTA.

70 Auyvieg LED Siao@ahiCouv TENEIO GWTIOUO KAl EKTTANKTI-
KA XAUNAR KaTavaAwon eVEPYELQG.

Meprypagn cuokevng

@ Kegpahi mpoBoléa LED

@ Zthpiypa toixou pe KAEPA epBuopdtwong
® Mok Youéng

@ Movada aiebntripa

(B Zerva eykataotaong

(® XteyavormoinTikA Tana

@ Awotapt

AYHO&E(EEIC ac@Aaheiag

H Mpwv and tnv ekTéNeon KAOe epyaciag otn CUOKELN
TIPEMEL va SIOKOTITETE TNV TPOPoS00ia NAEKTPIKAG
Taong!

B Katd Tnv eykataotaon npémel 0 ouvOeOUEVOC NAEKTPL-
KOG aywyog va gival ENeUBEPOG NAEKTPIKNAG TAONG. ZUVE-
TIWG TTPETTEL TTPWTA VA SIAKOTITETE TO NAEKTPIKO PELUA
KOl VOl ENEYXETE PE SOKIMAOTIKO TAONG AV TTPAYHATL EXEL
Slakorei n mapoxf NAEKTPIKAG TAONG.

B Katd Tnv yKaTA0TaOoN AUTAG TNG CUOKEUNG TTPOKELTAL
yla epyacia oto SiKTuo NAEKTPIKAG TAONG KAl CUVETTWE
TIPEMEL va Yivel KATAMNAA KAt CUUQWVA HE TIG EOVIKEG
TPOSIAYPAPEG EYKATACTACNG KAl TOUG OPOUG CUVEEDNG
(@® - VDE 0100, (& -OVE/ONORM E 8001-1, @® -SEV
1000).

Sag MaPOKAAOUE, TIPIV amd TNV £YKATACTAON VA €EOIKEIW-
Oeite pe TG mapoloeg odnyieg. AdTL pdvo n e€eldikeupévn
gykatdotaon Kat Béon o€ Aeltoupyia pmopouvv va Slacea-
Aioouv tn pakpdypovn, aglomotn Kat dgoyn Aettoupyia
Xwpic Statapayéc.

EmBupia pag givat va xapeite Tig Aettoupyieg Tou véou oag
aloBntrptov mpoBoréa LED tng STEINEL.

Me tn BoriBeia Tou aloOnTripa emrTuyxAaveTal ywvia KGAv-
Yng 160° pe dpia meploTpoPng 30° pe T BonBeia oprvag
£yKaTAoTAONG.

InuavTiko: H aopaléotepn avixveuon Kivijoewv Slaoga-
Aietal 6tav o alednTRPag eyKataoTabel MAEUPIKAE WG TTPOG
v katevBuvon kivnong kat Sev epmodiCouv Tnv opatd-
™ta tou aednpa eumodia (6mwg m.x. dévdpa, pavopeg
KAL), H epBélela meplopiletan epdoov mpooeyyilete
kateuBeiav Tov alednTrpa.

AUTOKOMNTA KAANUYNG

® PUBUION gualodnoiag

PUBuIoN XpOVOUL

@ PUBUIoN epPérelag

Il >0vdeon Siktvou evEoToixlog aywyog
M >0vSeon SiKTUOU EEWTOIXIOG AYWYOG

B Mnv KAVETE €YKATAOTAON TNG CUOKEVNG OE VKON ava-
PAECIUEC EMPAVELEC.

B JuoKeur KATAMNAN yia EWTEPIKOUG KAl ECWTEPIKOUG
XWPOUG.

B O awodbntplog mpoPoAéag LED mpoBAénetal povo yla
£yKATAOTAON O€ TOiXO Kat OX1 YIa €YKATACTACN O€ 0pO-
en.

H To m\aioto Tou mpoPoléa BeppuaiveTal KATd T AetToup-
yia. H eubuypdpupion tng ke@aing LED emrtpémetal pévo
£POOOV €XEL KOUWOEL N KEPAAN.

B Mnv KottdleTe amod WIKpr amooTaon f yla HEYAAo Xpovi-
KO StaoTtnpa (> 5 Aemtd) oto Aapmtripa LED. Kati tétolo
evdéxetatl va mpokahéoel BAAPN otov ap@iBAnotpoeldn
XTwva.
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Eykatdotaon

To onpeio eykataotaong Ba mpémel va améxel TOUAAXIoTOV
50 cm and dMo Aauntiipa, S16Tt n aktivoBolia Bgpudtn-

Tag evOEXETAL VA TTIPOKAAEL EVEPYOTIOINON TOU CUCTHHATOG.

Na va emtevyOei n péylotn avaeepodpevn epPENELD TwV
8 m, T0 VYOG EyKATAOTAONG B TIPEMEL VA AVEPXETAL TIEP.
o€ 2,20 m. EykataotoTe T ouokeur o€ otabepn em@d-
VELO TIPOG ATTOPUYT) ECQANUEVWY EVEPYOTTOOEWV.

O aywydg Tpopodoaiag amoteleital amd KaAWS1o
3 ouppdaTwy:

L = ®don (ouvribwg pavpo 1 kapg)

N = Oudétepog aywyog (cuvnBwg UrAe)

PE = Aywyog yeiwong (mpdaovo/kitpvo) O

Nerrouvpyieg (9 -

MNpoocoxn: To pmépdepa Twv cuvdéoewv Ba TPOKANEDEL
apyOTEPA OTN CUOKEUN 1} OTOV TTiVAKA AOQAAEIWV Bpayu-
KUKAWUA. XTNV TIEPITTTWON AUTH TIPETIEL VA AVAYVWPLOTOUV
TA HEHOVWHEVA KAAWSIA Kal va eyKATAoTaBoUV €K VEOuU.
310 KaOAWS10 TPOPodoTiag umopei va cuvappoloynOei

Kat KatdAANAOG S1aKOTTNG KUKAWHATOG Yia vepyoTroinon
(ENTOZ) kat anevepyomoinon (EKTOX).

Ynodeign: H mnyn owtog autol tou Aapmtrpa Sev gival

QAVTIKOTOOTAOCIWN, OE TTEPITMTWON TTOU TIPETTEL VA AVTIKATO-
otabei n Ty ewTog (m.x. pe tn Aén tng didpkelag {wng
™NG), TPEMEL VA QVTIKATACTADEL OANGKANPOG O AAUTTHPAG.

PUBuion evaioBnoiag Ad10BaBuntn pubuion opiou euaicOnoiag Tou alednTPa
(Opto evaiebnaiac) and 2-1000 Lux.
(PUBUION gpyooTtaaiou: Aertoupyia PuBuioTrig o€ Aertoupyia wTtég nuépag = mep. 1000 Lux.
PWTOC NUEPAg 1000 Lux) — PuBpioTrg og Aertoupyia AukdewTog = Tep. 2 Lux.
« ‘.0 l"a T pUBUION TwWV Opiwv KEALYNG OE PWE NUEPAG O PUB-
UIOTAG Tipémel va puBpioTei otn Béon (Aertoupyia ewTtdg
2 - 1000 Lux nHéPGC)~
KaBuaotépnaon amevepyomoinong PuBuiot¢ o€ B¢on min = BpaxUtepog xpovog (2 deut.)
(PUBION XpdVOUL) PuBuiotg og B¢on max = peyalUtepog Xxpovog (70 Aer.)
(PUBuION gpyooTaciou: 2 Seut.)
s ) s Katd tn pubuion twv opiwv KEAUYNG mpoTeiveTal n
e emAoyr Tou BPaxUTEPOU XPOVOU.
2 Seut. - 70 Aem.

PuBion eppéleiag/euBuypappion 1)

AvaAoya PE TIG avAYKEG UITOPE( va yivel akping pubuion
TwV opiwv KAALYNG.

Nertoupyia Kat cuvtiipnon

Na e181kd cuoTipata avtiSlapPNKTIKOU GUVAYEPHOU

n ouokeun Sev givat KATAANAR, S16T1 Sev Slabétel

™V mpodlayeypappEVN ACPAAELR EvaVTL CAUTTOTAC.
KAlpaToAoyIkéG CUVORKEG EVOEXETAL VA ETNPEACOUV

™ Aettoupyia Tou aloOntriplou mpoRoiéa LED. Otav
EMKPATEL LOKUPOG AVEUOG, XloVilel, BpExel, pixvel XaAATL

a) Me tn BoriBela TnG cuVNUPEVNG OPRVAG EYKATAOTACNG
(®) oe ywvia 30°.

B) Me autokdAnTa KAALYNG (@), T.Y. Yia TIEPIOPIOUO
HOVOTTATIWV 1 YEITOVIKWV OIKOTIESWV.

umopei va mpokAnBei A\aBog evepyomoinon, 81611 Sev
pmopei va yivel Stapopormoinon peTagy Eaevikwv
Slakupdvoswy Beppokpaciag Kal TNywv BeppotnTac.
O @akog avixveuong pmopei va kabapiletal 6tav ivat
aKabapTog pe vwo mavi (xwpig amoppumavTiko).
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Texvika otoixeia

Alaotaoelg (Y x M x B):

241 x66 x 201 mm

Tdon Siktvou :

230 - 240V AC 50/60 Hz

loxug: 70LED 10,5 W

Xpwua ewtdc: 4000 K (oudétepo Aeuko) SDCM 4

Owrtewn pon: 660 Im / 62,9 Im/W

A€gIKTNG XPWHATIKAG anddoong: Ra = 80

Mpoal\épevn em@aveia: Mp6obia 6yn: 159 cm?
MAeupikn 6Yn: 101 cm? Xwpig oPrva EyKataotaong,
168 cm? pe o@rva eyKataotaong

Bdpog: 0,560 kg

lwvia avixveuong:

160° pe mpootaacia £PITOVCAG TTPOCEYYIoNG

Adpketla (g ewtodiodwy LED:

> 50.000 h (L70B10 cOp¢. pe LM80)

EuBélela avixveuongc:

8m

‘Opla meplotpong mpofoléa: 30° op1lovTiwg PE oPriva yKaTAoTaong
PuBuion xpovou: 2 deut. — 70 Aem.
PuBuion evaiobnoiag: 2 -1000 Lux
Eido¢ mpootaciag: IP 44
Katnyopia npootaciag: |
‘Opta Beppokpaciag: -20 °C éwg +40 °C
Aatapayég Aertoupyiag
BAaBn Artia Borfeia

AwBntriptog mpoPoléag LED xwpig
T40Nn

B ACQAMELD ENATTWHATIKT, N EVEP-
YOToINpEVN, SIAKOTTH KUKAWHATOG
B BpayukOkAwpa

B Néa aopdlela, evepyomoinon Sia-
KOTTN SIKTUOU, ENEYXOG KUKAWMA-
TOG ME SOKIMAOTIKG TAoNG

B Eleyxog ouvdéoewv

AoBntriplog mpoPoAéag LED Sev evep- M Xe Aertoupyia npépag, pubuion B Néa pUBuion
yoroleitat evaloBnoiag eival o Aettoupyia
voytag
B Awkomtng Siktuou EKTOX B Evepyoroinon
B EAaTtwpaTIKe) ac@alEla B Néa aopdlela, ev avaykn €Aeyxog
ouvdeong
B Néa evbuypdupion

AoBntriplog mpoPoAéag LED Sev ame- M AlapKIG Kivnon VTG Twv opiwv B Eleyxog mePIOXNG Kal Véa puBuIon
VEPYOTTOIEITAL KAALYNG 1 KAAUYN Pe HAOKEG KAALYNG
AwoOntriplog mpoBoléag LED Siapkwe M Zwa Kivolvtal EVIOG Twv 0piwv B Akp1Brc kKGAuyn atloBntrpa, aAAa-
ENTOX/EKTOX KaAung YN TIEPLOXNG 1 KAAUYN UE PACKES

KaAuyNng

AwoOntriptog mpoBoAéag LED evepyo-
moleital avemOupunta

B Aépag Kouvdel Sévtpa kat Bapvoug Bl ANayn opiwv KGAudNng

EVTOG Opiwv KAAUYNG

Avixveuon autokivitwv oto 6popo M AN\ayn opiwv KaAuyng

Zagviky aAayr Beppokpaciag B Tpornonoinon meploxig, METATOMION

e€atiag kaipou (aépag, Bpoxrn, onpeiou eykatdotaong

XIOVI) 1 aépag amo e€AEPIOTNPEG,

avolxtda mapabupa

B AwBntriptog mpoBoléag LED mepl- B Eykatdotaon aiebntriplou mpofo-
otpépetal (Kiveitar) eaitiag avepo- M\éa LED og otaBepny em@avela
PUITIWV 1| IOXUPNG BPOXOTTTWONG
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ARAWGN CUMMOPPWONG

AUTO TO TIPOIOV EKTTANPWVEL TNV

- Odnyia xapnArig téong 2014/35/EE

- O8nyia n\ekTpopayvnTIKAG cupBatotntag 2014/30/EE
- O8nyia RoHS 2011/65/EE

- 0nyia WEEE 2012/19/EE

EyyUnon Aettoupyiag

Autd 1o mpoiov STEINEL KaTaoKeuAOTNKE PE pHEYIOTN
Tpoooxr, ENEYXONKE OXETIKA HE TN AelToupyia Tou Kalt

TNV TEXVIKI TOU AOPANEID CUUPWVA LIE TOUG IOXUOVTESG
KAVOVIOHOUG Kal Katomv ummoBAROnke og SetypatoAnmti-
KO éNeyxo. H etaipia STEINEL avalapPdvel Tnv eyyonon
yla armpdoKomTN Katdotaon Kal Agttoupyia. O xpovog
£yyuUnoNG avépyetal o€ 36 PVEG Kal apyilel He TNV Nuépa
TWANONG oTov KatavoAwth. Emdlopbwvoupe ehattwpata,
Ta omoia ogeilovtal o€ opaApata UAIKoU i Epyootaaiou,
N EYYUNTIKA amaitnon eKMANPWVETAL LE EMTIOKEUN 1] QVTIKO-
TAOTAON ENATTWHATIKWY ££APTNUATWY CUMPWVA PE SIKN
pag emAoyn. H eyyuntikn amaitnon exmintel yia BAafeg o€
@Belpoueva e€aptrpata 6mwg emiong yia PAAREG kat eat-
TWHATA TTOU OPEINOVTAL OE AKATAANAO XEIPIOUS 1} AKATAN-
AnAn cuvtripnon. Nepattépw emakoAouBeg BAEReC o€ Eéva
avTikeigeva amokAgiovtal. H eyyinon mapéxetal povo epo-
OOV N CUOKEUN QIMOCTAAEL OE [N AMOCUVAPHOAOYNHEVN
Hop@n He ovvtoun meptypa@n PAARNG, anddeién tapeiov
1 TIHOASGYI0 (NpEPOUNVia ayopdg Kat oppayida EUmopou),
KOAG OUOKELAOWEVN OTNV appodia unpecia oépPIg.

TépBic

Emiokevég petd tv mapodo tou Xpoévou
£yyUNoNG 1\ EMOKEVEG ENATTWUATWY
XWPIG EYYuNnTIKA amaitnon ekteAovvtal
and 1o o€pPIg Tou EpyooTaciou pag. Zag
TIAPAKOAAOUE VA AMTOOTEINETE TO TTPOIOV
KOG GUOKEVAOUEVO OTNV TTANCIECTEPN
unnpeoia oépPIc.
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Montaj kilavuzu

Sayin miisterimiz,

Yeni STEINEL sensorlt LED spotunuzu satin almakla
bize gbsterdiginiz gliven igin tesekkir ediyoruz. Blyuk
bir itinayla Uretilmis, test edilmis ve ambalajlanmig
olan, yuksek kaliteli bir Griin hakkinda karar verdiniz.

Prensip

Hareketle birlikte isik, alarm ve daha birgogu caligir.
Sizin rahatiniz, sizin glvenliginiz igin. Ister 6zel amagli
ev ve dis mekan aydinlatmasinda ister ticari alanda,
bu sensdrlil LED spot her yerde hizla monte edilir ve
kullanima hazir hale gelir.

70 adet LED, miukemmel bir aydinlatma ve sansasyo-
nel bir diistk enerji tliketimi saglar.

Cihaz aciklamasi

@ LED spot basligi

@ Gegme terminalli duvar tutucusu
® Sogutucu gévde

@ Sensor Unitesi

(® Gapraz montaj althg

® Tapa

@ Avra pargasi

AGﬁvenlik uyarilari

B Cihaz Uzerindeki tim galismalardan once, elektrik
beslemesini kesin!

B Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisa-
tinda enerji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

W Bu cihazlarin kurulumunda, elektrik sebekesiyle ilgili
bir calisma s6z konusudur; bu yiizden Ulkeye 6zgi
kurulum talimatlari ve baglanti kosullari uyarinca,
usuliine uygun bir uygulama gergeklestirilmelidir.
(@ - VDE 0100, (& -OVE/ONORM E 8001-1,
©® -SEV 1000)

Kurulumu yapmadan &nce, litfen bu montaj kilavu-
zundaki bilgileri iyice 6greniniz. Cinku ancak usuliine
uygun bir kurulum ve devreye alma sayesinde uzun
sureli, glivenilir ve arizasiz bir isletim saglanabilir.

Yeni STEINEL sensorlt LED spotunuzdan memnuniyet
duymanizi arzu ediyoruz.

Sensorin yardimiyla, gapraz montaj althgr sayesinde
30° dondirme aralidi ile 160° kapsama agisi elde
edilir.

Onemli: En glivenli hareket algilamasi, sensor ylirliylis
yonliniin yan tarafinda monte edildigi ve sensoriin
onunde herhangi bir engel (6rnegin agaglar, duvarlar
vb.) olmadigi zaman saglanir. Dogrudan sensorin lze-
rine yUriduguniuzde menzil kisitlanir.

Kapatici etiket

©® Alaca karanlik ayari

Zaman ayari

@ Erisim menzili ayar

I Elektrik besleme baglantisi, Siva alti
I Elektrik besleme baglantisi, Siva Ustl

H Cihaz, genellikle yapildigi gibi kolay tutusabilen ylizey-
lerin Uzerinde monte etmeyin.

M ic ve dis mekan kullanimi igin uygundur.

B Sensorli LED spot, sadece duvara monte edilebilir
ve tavana monte etmek i¢in dngérilmemistir.

B Spotun gdvdesi, galisma sirasinda isinir. LED bagli-
gini gevirme islemi, ancak gévde soguduktan sonra
yapilmalidir.

B Yakin mesafeden veya uzun sire boyunca
(> 5 dak.) LED lambanin i¢ine dogru bakmayin.
Aksi halde, retina tabakasi bundan zarar goérebilir.
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Kurulum

Montaj yeri diger lambalardan asgari 50 cm uzakta
olmalidir, aksi halde Isi radyasyonu sistemin g¢alismasi-
na yol acabilir. Belirtilen maks. 8 metrelik menzile eri-
sebilmek icin, montaj yiksekligi yak. 2,20 m olmaldir.
Hatali calistirmalari 6nlemek igin, cihazi sabit bir zemin
Gizerine monte edin.

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah veya kahverengi)
N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sar) ©

Fonksiyonlar () -

Onemli: Baglantilarin karigtirimasi, daha sonra
cihazda veya sigorta kutunuzda kisa devreye neden
olur. Bu durumda, kablolarin hepsini tanimlamak ve
yeniden monte etmek zorundasiniz. Elektrik besleme
kablosuna, ACMA ve KAPAMA icin uygun bir elektrik
anahtari monte edilebilir.

Not: Bu lambanin i1sik kaynag degistirilemez, 1sik kay-
naginin degistirilmesi gerektiginde (6rn. kullanim émru-
niin sonunda), komple lamba yenilenmelidir.

Alaca karanlik ayan Sensoriin devreye girme esigi, 2 — 1000 lux arasinda
(Devreye girme esigi) ® kademesiz ayarlanabilir.
(Fabrika ayari: giin isigi isletimi Ayar diigmesi giin 1sidi isletiminde = yak. 1000 Lux.
1000 lux) — Ayar diigmesi alaca karanlik isletiminde = yak. 2 Lux.
q ©- Algilama alaninin giin 1siginda ayari sirasinda ayar
digmesi (Gun 1s1d1 isletimi) konumuna alinmalidir.
2 -1000 lux
Kapatma gecikmesi Ayar diigmesi min konumunda = en kisa siire (2 sn)
(Zaman ayari) Ayar diigmesi max konumunda = en uzun sire (70
(Fabrika ayari: 2 sn) dak.)
1 .
0%e st Algilama alaninin ayari sirasinda, en kisa stirenin
i o ayarlanmasi dnerilmektedir.
2 sn - 70 dak.

Erisim menzili ayari/hassas ayar (@)

Kapsama alani, istege bagli olarak ayarlanabilir.

isletim ve bakim

Ongériilmis olan sabotaj glivenliginin bulunmayis
nedeniyle cihaz, 6zel hirsiz alarmi sistemlerinde kul-
lanima uygun degildir. Hava kosullari, sensorli LED
spotun fonksiyonunu etkileyebilir. Gugcli firtinalarda,
kar, yagmur ve doluda, ani sicaklik degisimlerinin isi
kaynaklarindan ayird edilememesi nedeniyle, bir hatali
calistirma meydana gelebilir.

a) Birlikte verilen gapraz montaj althigi ) ile, 30°'lik bir
acl dahilinde.

b) Kapatici etiket (® yardimiyla, 6rn. ytrlyls yollarini
veya komsu arazileri kisitlamak igin.

Algilama mercegi kirlendiginde, nemli bir bezle
(deterjan kullanmadan) temizlenebilir.
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Teknik o6zellikler

Boyutlar (Y x G x D):

241 x 66 x 201 mm

Sebeke gerilimi :

230 - 240 V AC 50/60 Hz

Gg: 70 LED 10,5 W
Isik rengi: 4000 K (nétr beyaz) SDCM 4
Isik hiizmesi: 660 Im / 62,9 Im/W

Renk yansitma endeksi:

Ra = 80

Ongoériilen alan:

Onden gériinim: 159 cm?
Yandan goériinim: ¢apraz montaj althigi olmadan 101 cm?,
c¢apraz montaj althg 168 cm?

Agirhk:

0,560 kg

Kapsama agisi:

Koruyucu yuvayla birlikte 160°

LED'lerin kullanim émri:

> 50.000 saat (L70B10, LM80 uyarinca)

Algilama mesafesi: 8m

Spotu déndirme araligi: capraz montaj althdi ile yatayda 30°
Zaman ayarl: 2 sn—70 dak

Alaca karanlik ayar: 2 -1000 lux

Koruma turt: IP 44

Koruma sinifi:

Sicaklik aralig:

-20 °Cila +40 °C

isletim arizalari

Anza

Nedeni Giderilmesi

Sensorli LED spotta elektrik yok

B Sigorta arizall, galistinimamis, B Yeni sigorta takin, elektrik salte-

kablo kopuk rini calistirin, kabloyu voltmetre
ile kontrol edin
B Kisa devre B Baglantilar gézden gegirin
Sensorll LED spot ¢alismiyor B Ginduz modunda, alaca karan- B Yeniden ayarlayin
Ik ayari gece modundadir
B Elektrik anahtari KAPALI B Calistirin
B Sigorta arizall B Yeni sigorta takin, gerekt.
baglantiy1 kontrol edin
B Yeniden ayarlayin

Sensorli LED spot kapanmiyor

B Kapsama alaninda surekli hare- B Alani kontrol edin ve gerekt.
ket var yeniden ayarlayin ya da Uzerini
ortin

Sensorli LED spot daima
ACIK/KAPALI galistyor

B Kapsama alani iginde hayvanlar B Sensori hedefe uygun sekilde
hareket ediyor ortlin; alani degistirin ya da

Gzerini értin
Sensorli LED spot istem disi B Rizgar, kapsama alanindaki B Alani degistirin
calisiyor agagclari ve calilar hareket
ettiriyor

Yoldan gecen araclar algilaniyor
Hava sartlari (rizgar, yagmur,
kar) nedeniyle veya vantilatorler,
aclk pencerelerden gelen hava
akimiyla ani sicaklik degisimi var
B Sensorll LED spot sallaniyor B Sensorll LED spotu saglam bir
(hareket ediyor), 6rn. firtinalar zemin Uzerine monte edin

veya gugcli yagis nedeniyle

Alani degistirin
Alani degistirin, bagka yere
monte edin
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Uygunluk beyani

Bu Uriin, asagidaki yonetmeliklere uygundur:
- Algak Gerilim Yénetmeligi 2014/35/EU

- EMU Yonetmeligi 2014/30/EU

- RoHS Yonetmeligi 2011/65/EU

- WEEE Y6netmeligi 2012/19/EU

Fonksiyon garantisi

Servis:

Fabrika servisimiz, garanti stresi
sona erdikten sonra veya aksakliklar
halinde onarim yapar. Lutfen Grind iyi
ambalajlanmis halde, en yakin servis
istasyonuna génderin.

Bu STEINEL Urund, blylk bir itinayla Uretilmis, fonk-
siyon ve glvenlik kontrolleri gegerli talimatlar uyarinca
yapilmis ve ardindan bir numune kontroliine tabi tutul-
mustur. STEINEL, kusursuz nitelik ve fonksiyon garan-
tisi vermektedir. Garanti sliresi 36 ay olup, kullaniciya
satis tarihi itibariyle baglar. Malzeme ve fabrikasyon
hatalardan kaynaklanan kusurlar tarafimizca gide-
rilmektedir; garanti hizmeti, tercihimize bagl olarak
kusurlu parcalarin onarimi veya degisimi seklinde ger-
ceklesir. Garanti hizmeti, asinma pargalarindaki hasar-
lar1, usultine aykiri uygulama veya bakim sonucunda
meydana gelen hasar ve kusurlar kapsamaz. Yabanci
cisimlere yansiyan dolayl zararlar, garanti kapsami
disindadir. Garanti yukimlGligi ancak, cihazin agil-
mamis halde kisa hata agiklamasi, kasa fisi veya fatu-
rasiyla (satis tarihi ve satici kasesi) birlikte, tam amba-
lajlanmig sekilde ilgili servis istasyonuna gonderilmesi
durumunda gecerlidir.
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(1 Szerelési utmutatoé

Tisztelt Ugyfeliink!

K&szonjuk bizalmat, amit az j, STEINEL gyartmanyu,
mozgasérzékelds, LED égés fényszord megvasarlasa-
val kifejezésre juttatott. On egy kivalé mindségu termék
mellett dontétt, amelyet a legnagyobb gondossaggal
gyartottunk le, probaltunk ki és csomagoltunk be.

Miikodési elv

Mozgas érzekelésekor bekapcsol a vilagitas, a riaszto
és sok egyéb eszkdz, hogy On kényelemben és biz-
tonsagban érezhesse magat. Ez a LED ég6s fényszoréd
a maganszféraban a haz és a telep megvilagitasara,
vagy az Uzleti szféraban mindenitt gyorsan felszerel-
hetd, és azonnal lizemkész allapotba hozhatoé.

70 LED égé gondoskodik a tokéletes megvilagitasrol,
és a szenzacidsan csekély energiaigényrdl.

Késziilékismertetés

@ LED ég6s fényszorofej

(@ Fali tarté dugds kapoccsal
® HUtO test

@ Erzékel6 egység

(® Szerel6 ék

® Tomité dugd

@ Tavtarto

A Biztonsagi utmutatasok

B Munkavégzés el6tt szakitsa meg a készlilék
tapfesziltségét!

W Szereléskor a csatlakoztatandé elektromos vezeték
nem lehet fesziltség alatt. Ezért a szerelés megkez-
dése elétt kapcsolja le az aramot, és feszltségjel-
z6vel ellendrizze a fesziiltségmentességet.

W Ezeknek a berendezéseknek a felszerelésekor halo-
zati feszliltséggel dolgozik; ezért a munkat a sajat
orszagaban hatalyos szerelési eléirasok és bekotési
feltételek szem eldtt tartasaval, szakszerl médon
kell végeznie ((® - VDE 0100, (® -OVE/ONORM E
8001-1, @€ -SEV 1000)

Kérjuk, a beszerelés el6tt tanulmanyozza at ezt a
szerelési Utmutatot. Csak a szakszer( felszerelés és
Uizembe helyezés garantdlja a hosszu tavu, megbizhato
és zavarmentes mikodést.

Kivanjuk, hogy az Uj STEINEL mozgasérzékelés LED
ég0s fényszordjanak hasznalatdban 6romét lelje.

Az érzékel6 segitségével - a szerelé éknek kdszdnhe-
téen - 160°-0s érzékelési szog és vizszintesen 30°-0s
allitasi tartomany érhetd el.

Fontos! A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb,
ha az eszkozt a mozgashoz képest oldaliranyban
helyezi el, és az érzékeld latdterét nem korlatozzak
akadalyok (pl. fak, falak stb.). A hatétavolsag korlato-
zott, ha a mozgas irdnya kozvetlenll az érzékeld felé
mutat.

Takarématrica

©® Szirkuleti beallitas

Id6bedllitas

@ Hatoétavolsag bedllitas

I Falba sullyesztett haldzati betapvezeték
csatlakozas

[ Falra szerelt hdlézati betapvezeték csatlakozas

B Ne szerelje a késziléket altalaban gyulékony fellletre.

W Kil- és beltéri hasznalatra egyarant alkalmas.

B A mozgasérzékelSs, LED égdés fényszoérdt csak falra
szabad felszerelni. Mennyezetre nem szerelhetd.

W A fényszord haza mikddés kézben erésen felme-
legszik. A fénysugarzé LED-fejét csak lehdilt allapot-
ban szabad beiranyitani.

W Kozelrél, vagy huzamosabb ideig (5 percnél tovabb)
ne nézzen bele a LED égés lampaba. Ez a kotéhar-
tya sérulését okozhatja.
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Bekotés

Célszer(i az eszkdzt mas lampatdl legalabb 50 cm-re
felszerelni, mert annak hésugarzasa a rendszer téves
inditasahoz vezethet. Ha a megadott 8 m-es hatéta-
volsagot el szeretné érni, célszer(i 2,2 m-es szerelési
magassagot valasztania. A berendezést szilard alapra
szerelje fel, a téves bekapcsoldsok megel6zésének
érdekében.

A halozati betapvezeték 3-erli kabelbdl all:
L = fazis (tdbbnyire fekete vagy barna)
N = nulla vezet6 (tobbnyire kék)

PE = védévezetd (zold/sarga) ©

Miiveletek () -

Sziirkiileti beadllitas
(Megszdlalasi kiiszob) 9
(Gyari bedllitas: nappali izem,
1000 lux)

0,

—
(=3

2 -1000 lux

Fontos! A csatlakozdasok felcserélése késébb zarlat-
hoz vezet a készllékben vagy a biztositékdobozban.
Ebben az esetben ismét azonositania kell az egyes
kébeleket, és Ujbdl fel kell szerelnie azokat. A halézati
betapvezetékben alkalmas halézati kapcsolé is lehet,
amellyel ki- és bekapcsolhaté a berendezés.

Tudnivalo: a lampa fényforrasat nem lehet lecseréini.
Amennyiben a fényforrast le kell cserélni (pl. mert élet-
tartamanak végére ért), a teljes lampat le kell cserélni.

Az érzékeld megszolalasi kiiszobértéke 2 - 1000 lux
kozott fokozatmentesen allithato.

Szabdlyzé gomb nappali (izemre &llitva = kb. 1000 lux
Szabdlyzé gomb szilrkileti zemre dllitva = kb. 2 lux
Az érzékelési tartomany beadllitasanal nappali fénynél a
szabalyzé gombot dllitsa a (nappali izemmad).

Kikapcsolas késleltetés
(Id6beallitas)
(Gyari bedllitas: 2 mp)

O

1
05, ® ,15min

D}
min max.

2 mp - 70 perc

Hatétavolsag beallitas/finombeallitas ()

Az érzékelési terlilet igény szerint beallithato.

Uzemeltetés és apolas

Specidlis riasztéberendezésekben nem hasznalhato,
mivel nem rendelkezik az ilyen berendezésekre el&irt
szabotazsvédelemmel. A mozgasérzékelSs, LED égbs
fényszoré miikddését az idéjarasi korilmények befo-
lyasolhatjak. Erés széllokések, hdesés, esd, jégesd
helytelen mikodést eredményezhet, mivel a hémér-

Szabalyozé gomb min-ra allitva = legrévidebb idé
(2 mp)

Szabalyozé gomb max-ra allitva = leghosszabb idé
(70 perc)

Az érzékelési tartomany beallitasakor ajanlott a legro-
videbb idét bedllitani.

a) A mellékelt (B szerel6 ékkel 30°-os szogben.

b) Felragaszthat6 takaromatricakkal ®), annak érde-
kében, hogy pl. a gyalogutakat vagy szomszédos
telkeket ki lehessen zarni.

séklet hirtelen ingadozasait a készllék nem tudja
megklildonbdztetni a héforrasoktol.

Az érzékeld lencséje szennyez6dés esetén nedves
ruhaval (tisztitdszer nélkdl) tisztithatd meg.
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Miiszaki adatok

Meéretek (ma x szé x mé):

241 x 66 x 201 mm

Halézati feszlltség:

230 - 240 V~, 50/60 Hz

Teljesitmeény: 70 LED ég6 esetén 10,5W
Fény szine: 4000 K (semleges fehér) SDCM 4
Fényaram: 660 Im / 62,9 Im/W

Szinvisszaadasi index:

RA = 80

Besugarzott felllet:

El6Inézetben: 159 cm?
Oldalnézetben: 101 cm? szereld ék nélkil, 168 cm? szereld ékkel

Témeg:

0,560 kg

Erzékelési sz0g:

160° aldkuszas elleni védelemmel

LED ég6k élettartama:

> 50.000 6 (L70B10 az LM80 szerint)

Erzékelési hatétavolsag: 8m

A fénysugarzo allitasi tartomanya: vizszintesen: 30° szereld €k segitségével

Idébeallitas: 2 mp - 70 perc

Szirkileti bedllitas: 2 -1000 lux

Védettségi mod: IP 44

Védelmi osztdly: |

Hémeérséklettartomany: -20°C - +40°C

Uzemzavarok

Zavar Oka Elharitasa

A mozgasérzékel6s LED égés B biztositék hibas, nincs B (j biztositék, halézati kapcsolét

fénysugarzé nem kap feszultséget

bekapcsolva, vezeték

bekapcsolni; vezetéket feszilt-

szakadt ségjelzével ellendrizni
W rovidzar B csatlakozokat ellendrizni
A mozgéasérzékelbs LED égés B nappali Gzemnél a szurkuleti B Ujra beallitani
fénysugarzé nem kapcsol be érték éjszakai lizemre van
bedllitva
B haldzati kapcsolé kikapcsolva B bekapcsolas
B biztositék hibas B (j biztositék, esetleg csatlakozét
atvizsgalni
B Ujra bedllitani
A mozgasérzékelbs LED égés B folyamatos mozgas az érzékelési M érzékelési tartomanyt ellendrizni,

fénysugarzé nem kapcsol ki

terlleten

és szlikség esetén ujra beallita-
ni, ill. kitakarni

A mozgasérzékel6s LED égés
fényszo6ré mindig KI/BE kapcsol

allatok mozognak az érzékelési
terlleten

érzékel6t céliranyosan letakarni;
az érzékelési tartomanyt atallita-
ni, ill. kitakarni

A mozgasérzékelbs LED égés
fényszord szikségtelentl
bekapcsol

az érzékelési teriileten szél
mozgatja a fakat és bokrokat
az utcan elhaladd autdk
érzékelése

az iddjaras (szél, es6, ho), vagy
a ventilatorokbdl, nyitott ablako-
kon at kiaramlé levegé miatt a
hémérséklet hirtelen valtozik

a mozgaseérzékelds, LED égbs
fényszoro kitér (mozog) pl. szél-
I6kések, vagy erés csapadék
hatasara

B teriletet atallitani
B teriiletet atallitani
B teriletet megvaltoztatni,
a felszerelés helyét athelyezni

B a mozgasérzekelds, LED égbs
fényszorot szilard aljzatra
felszerelni

-58 -

Szabvany-megfelelési nyilatkozat

A termék megfelel a kovetkezd elSirasoknak:

- 2014/35/EK jel kisfeszultségi iranyelv

- 2014/30/EK jelli EMC iranyelv

- 2011/65/EK jelli RoHS-iranyelv

- az e-hulladékokrdél szolo 2012/19/EK jelli
WEEE iranyelv

Miik6dési garancia

Ezt a terméket a STEINEL maximalis gonddal gyar-
totta le, miikddését és biztonsagat az érvényes el6-
frdsok alapjan vizsgalta be, majd szurépréba szerlien
ellendrizte. A Steinel garanciat vallal a kifogastalan
mindségre és mlkddésre. A garancia ideje 36 honap,
ami a vasarlas napjan kezdédik. Minden olyan hibat
kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi hibara vezetheté
vissza. A garancia teljesitésének modjat mi valaszt-
juk meg: ez lehet a hibas alkatrész megjavitasa vagy
kicserélése. A garancia nem vonatkozik a kopéal-
katrészeken bekdvetkezd karokra, valamint az olyan
karokra és hidnyossagokra, amelyek a szakszerdtlen
kezelés vagy karbantartas miatt kdvetkeznek be. Ide-
gen objektumokon keletkezé kdvetkezményes karok ki
vannak zarva a garancia kérébdl. Garanciat csak akkor
vallalunk, ha a készlléket szétszereletlen allapotban
jol becsomagoljak, mellékelik a hiba rovid leirasat, a
(vasarlas id6pontjaval és a kereskedd pecsétjével ella-
tott) pénztarblokkot vagy szamlat, és ezeket elkiildik
az illetékes szerviznek.

Szerviz:

A garanciaidd eltelte utan, vagy nem

garancidlis hibak esetén gyari szer-
vizlink végzi a javitasokat. Kérjuk,
hogy a j6l becsomagolt terméket
kildje el az Onhoz legkdzelebb esé
szerviznek.
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36 honap
GARANCIA




(¢ Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme vam za davéru, kterou jste nam projevil
zakoupenim svého nového senzorového reflektoru
LED znacky STEINEL. Rozhodl jste se pro vysoce
kvalitni produkt, ktery byl vyroben, testovan a zabalen
s nejvétsi moznou peclivosti.

Princip ¢innosti

Pohyb zapina svétlo, vystrazny systém a fadu dalSich
zarizeni. Pro vase pohodli, pro vasi bezpe¢nost. Je
jedno, zda bude pouzit pro soukromé Ucely k osvétle-
ni domu a pozemku, nebo pro komeréni Gcely, tento
senzorovy reflektor LED Ize rychle a pohotové namon-
tovat vSude.

70 LED se stara o perfektni vysviceni a senzacné
nizkou spotrebu energie.

Popis pristroje

@ Hlava LED reflektoru

(@ Nasténny drzék se zasouvaci svorkou
® Chladici téleso

@ Senzorova jednotka

® Montéazni klin

® Utésnovaci zatka

@ Distanéni drzak

A Bezpeénostni pokyny

B Pred zahdjenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit
pfivod napéti!

W Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montaZe pod napétim. Proto je nejprve tfeba
vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

M P¥i instalaci téchto pfistroju se jedna o praci na
sitovém napéti; musi proto byt provedena odborné
podle obvyklych pfedpisil pro instalaci a podminek
pripojeni dle norem CSN ((® - VDE 0100,

@ -OVE/ONORM E 8001-1, €B -SEV 1000)

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto montaz-
nim navodem. Pouze odborné provedena instalace

a zprovoznéni totiz zaru¢i dlouhy, spolehlivy a bezpo-
ruchovy provoz.

Prejeme vam, abyste byl s novym senzorovym reflek-
torem LED znacky STEINEL naprosto spokojen.

Pomoci senzoru je pfi rozsahu natoceni senzoru 30°
pomoci montazniho klinu dosazeno Uhlu zachytu 160°.

nete tehdy, je-li senzor namontovan napfi¢ ke sméru
chlize a senzoru pfitom nebrani ve vyhledu zadné pre-
kazky (jako napf. stromy, zdi atp.). Dosah je omezen,
kragite-li pfimo k senzoru.

Kryci lepici Stitek

® Soumrakové nastaveni

Casové nastaveni

@ Nastaveni dosahu

I Sitové privodni vedeni pod omitku
[ Sitové pfivodni vedeni na omitku

B K montazi pfistroje vybirejte povrchy, které obecné
nepatii mezi snadno vznititelné.

B Vhodny pro vnéjsi a vnitini prostory.

B Senzorovy reflektor LED je vhodny jen k montazi
na sténu, neni uréen k montazi na strop.

H Téleso reflektoru se béhem provozu zahfiva.
Pripadné vyrovnani hlavy LED tedy Ize provést
az po jejim vychladnuti.

H Do kontrolky LED se nedivat z kratké vzdalenosti
nebo po del$i dobu (>5 min.). Mohlo by dojit
k poskozeni sitnice v oku.
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Instalace

Misto montéaze by mélo byt vzdaleno nejméné 50 cm
od jiné lampy, ponévadz tepelné zareni miize mit za
nasledek spusténi systému. Aby bylo mozno dosah-
nout uvedeného dosahu max. 8 m, méla by montazni
vyska ¢init asi 2,20 m. K vylou€eni chybnych zapnuti
namontujte pfistroj na pevny podklad.

K pfipojeni k elektrické siti pouZijte tfipdlovy kabel:
L = fazovy vodi¢ (vétsinou ¢erny nebo hnédy)
N = neutrdlni vodi¢ (vétSinou modry)

Dulezité: Zaména pfipojek pozdéji zplsobi zkrat v pfi-
stroji nebo ve vasi pojistkové skfini. V tomto pfipadé
je nutno jednotlivé kabely identifikovat a poté znovu
zapojit. V pfivodnim sitovém vedeni mlize byt k zapi-
nani a vypinani zafazen vhodny sitovy vypinac.

Upozornéni: Svételny zdroj tohoto svitidla nelze
vymeénit, jestlize musi byt svételny zdroj vyménén
(napt. na konci své Zivotnosti), je tfeba vyménit celé
svitidlo.

PE = ochranny vodi¢ (zelenoZluty) ©
Funkce (9 -
Soumrakové nastaveni Prahovou reakéni hodnotu senzoru je mozno nastavo-
(prah citlivosti) % vat plynule v rozmezi od 2 do 1 000 Ix.
(nastaveni z vyroby: Oto€ny regulator nastaveny na provoz za denniho
provoz za denniho svétla 1 000 Ix) —— svétla = asi 1 000 Ix.
« O- Otoény regulator nastaveny na provoz za soumraku
' =asi 2 Ix.
2-1 000 Ix K nastaveni oblasti zachytu pfi dennim svétle nastavte
oto¢ny reguldtor na (provoz za denniho svétla).
Zpozdéni vypnuti Otoc¢ny reguldtor nastaveny na min = nejkratsi ¢as (2 s)
(¢asové nastaveni) Otocny regulator nastaveny na max = nejdelsi ¢as
(nastaveni z vyroby: 2 s) (70 min.)
1
N Pfi nastavovani oblasti zachytu se doporuéuje zvolit
min® o *max. nejkratsi cas.
2s—-70 min.

Nastaveni / sefizeni dosahu (@7

Oblast zachytu je mozno nastavit tak, aby byla
prizplsobena konkrétni potfebé.

Provoz a osSetfovani

Pristroj neni vhodny pro specidlni poplasné sousta-
vy proti vloupani, protoZe neni vybaven pfislusnym
predepsanym zabezpec&enim proti sabotazi. Funkci
senzorového reflektoru LED mohou ovliviiovat povétr-
nostni podminky. P¥i silnych poryvech vétru, snézeni,
desti nebo krupobiti mlize dojit k chybnému zapnuti,
ponévadz nahlé vykyvy teploty nemohou byt odliseny
od ucinku skute¢nych zdrojl tepla.

a) Pomoci prilozeného montazniho klinu G) v Uhlu 30°.
b) Krycim lepicim stitkem (®), aby bylo mozno vymezit
napf. chodniky nebo sousedni pozemky.

Snimaci ¢oc¢ku je v pfipadé znecisténi mozno odistit
vlhkym hadfikem (bez pouZiti Cisticich prostifedku).
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Technicka data

Rozméry (vxsxh):

241 x 66 x 201 mm

Sitové napéti:

230 - 240 V AC 50/60 Hz

Vykon: 70 LED 10,5 W
Barva svétla: 4 000 K (neutraini bild) SDCM 4
Svételny tok: 660 Im/62,9 Im/W

Index reprodukce barev:

Ra =80

Projektovana plocha:

¢elni pohled: 159 cm?

boéni pohled: 101 cm? bez montézniho klinu, 168 cm? s montaznim klinem

Hmotnost:

0,560 kg

Uhel zachytu:

160° s ochranou proti podlezeni

Zivotnost LED:

> 50 000 hod. (L70B10 dle LM80)

Dosah zachytu:

8m

Rozsah natoceni reflektoru:

vodorovné 30° pomoci montazniho klinu

Casové nastaveni:

2s-70min

Soumrakové nastaveni:

2-1 000 Ix

Kryti:

IP 44

Trida ochrany:

Teplotni rozmezi:

-20 °C az +40 °C

Provozni poruchy

Porucha Pric¢ina Naprava
Senzorovy reflektor LED bez napéti M Vadna pojistka, reflektor neni B Nova pojistka, zapnout sitovy
zapnuty, prerusené vedeni vypinacg; zkontrolovat vedeni
pomoci zkouSecky napéti
B Zkrat B Zkontrolovat pfipojeni

Senzorovy reflektor LED nezapind M P¥i dennim provozu je zvoleno B Znovu nastavit
soumrakoveé nastaveni odpovi-
dajici noénimu provozu
B Sitovy vypina¢ v poloze B Zapnout
VYPNUTO
B Vadna pojistka B Nova pojistka, popf.
zkontrolovat pripojeni
B Znovu sefidit
Senzorovy reflektor LED nevypinda B Trvaly pohyb v oblasti zachytu B Zkontrolovat oblast a pfipadné
znovu sefidit nebo zakryt
Senzorovy reflektor LED stfidavé B V oblasti zachytu se pohybuiji B Zakryt ¢ast senzoru, prestavit
zapind a vypina zvirata oblast zachytu, popf. zakryt jeji
cast
Senzorovy reflektor LED zapina B Vitr pohybuje stromy a kefi B Prestavit oblast zachytu
v nevhodnou dobu v oblasti zachytu
B Zaznamenavani pohybu auto- B Prestavit oblast zachytu

mobild na ulici

B Nahla zména teploty zpdsobena M

povétrnostnimi vlivy (vitr, dést,
snih) nebo odvétravanym vzdu-
chem proudicim od ventilatord
¢i z otevienych oken

B Senzorovy reflektor LED se u

nataci (pohybuje se), napf. pfi
poryvech vétru nebo silném
desti

Zmeénit oblast zachytu, zménit
misto montaze

Senzorovy reflektor LED
namontovat na pevny
podklad
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Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek splfiuje

- smérnici nizkého napéti 2014/35/EU
- smérnici EMC 2014/30/EU

- smérnici RoHS 2011/65/EU

- smérnici WEEE 2012/19/EU

Zaruka za funkénost

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpe¢nosti,
které byly vyzkou$eny podle platnych predpisu, pfi-
&emz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni
kontrole. Firma STEINEL prebira zaruku za bezvadné
provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce

36 mésicl a zaCina dnem prodeje vyrobku spotiebiteli.

Odstranény vam budou vyrobni vady a zavady zapfi-
¢inéné vadnym materidlem, pfi¢emz zaruka spociva

v opravé nebo vyméné chybného dilu dle naseho
vybéru. Zaruka se nevztahuje na $kody na dilech
podléhajicich opotrebeni, na Skody a vady zapfi¢inéné
nespravnym zachazenim nebo udrzbou. Uplatiiovani
dalsich narokl naslednych skod na cizich vécech je
vylou€eno. Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li
nedemontovany pfistroj dobfe zabalen, pfilozen kratky
popis zavady, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum
prodeje a razitko prodejny), poslan na adresu pfislus-
ného servisu.

Servis:

Nase servisni opravny provadeji rovnéz opravy po

uplynuti zaruéni doby nebo opravy
zavad, na které se zaruka nevztahu-
je. Dobfe zabaleny vyrobek zaslete,
prosim, i v tomto pfipadé nejblizSimu
servisnimu stredisku.
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36 mésici
ZARUKA
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K Navod na montaz
Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za déveru, ktoru ste nam prejavili pri
zakupeni tohto nového senzorového LED reflektora
STEINEL. Rozhodli ste sa pre kvalitny vyrobok, ktory
bol vyrobeny, testovany a baleny s najvy$sou starost-
livostou.

Princip

Pohyb zapina svetlo, alarm a ovela viac. Pre vaSe
pohodlie, pre vasu bezpec¢nost. Ci v sikromnej oblasti
na osvetlenie domu a pozemku alebo v podnikatelskej
sfére, tento senzorovy LED reflektor je v§ade rychlo
namontovany a pripraveny na prevadzku.

O perfektné osvetlenie a senza¢ne nizku spotrebu
energie sa stara 70 LED.

Popis pristroja

@ Hlava LED reflektora

@ Nastenny drziak so zasuvnou svorkou
® Chladiace teleso

@ Senzorova jednotka

® Montéazny klin

® Tesniace zatky

@ Distancny drziak

A Bezpeénostné pokyny

B Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod
elektrickej energie!

B Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie
bez napétia. Preto je potrebné najskér vypnut elek-
tricky prud a skontrolovat beznapatovost pomocou
skusacky napétia.

B Pri instaldcii tychto pristrojov ide o pracu na sieto-
vom napati, preto sa musi vykonat odborne podla
narodnych predpisov pre instaldciu a podmienok
pripojenia ((® - VDE 0100, (® -OVE/ONORM E
8001-1, € -SEV 1000)

Pred instalaciou sa oboznamte s tymto montaznym
navodom. PretoZe len spravna instaldcia a uvedenie
do prevadzky zaruc¢uju dlhodobu spolahlivii a bezpo-
ruchovu prevadzku.

Zelame vam vela potesenia z vasho nového senzoro-
vého LED reflektora STEINEL.

Pomocou senzora sa dosiahne uhol snimania 160°

s oto¢nym rozsahom 30° pomocou montazneho klina.

Doélezité: Najbezpecnejsie snimanie pohybu dosiah-
nete vtedy, ak sa senzor namontuje postranne vodi
smeru chddze, a ziadne prekazky (ako napr. stromy,
mury a pod.) nezabranuju vyhladu senzora. Dosah je
obmedzeny, ak sa pohybujete priamo na senzor.

Krycia nédlepka

(® Nastavenie stmievania

Nastavenie ¢asu

@ Nastavenie dosahu

I Sietové pripojné vedenie, podomietkové
I Sietové pripojné vedenie, nadomietkové

B Nemontuijte pristroj na bezne lahko horlavé povrchy.

B Vhodné na instalaciu v exteriéri aj interiéri.

B Senzorovy LED reflektor je ur€eny len na nastennu
montdZ, a nie na montaz na strop.

H Teleso reflektora sa poc¢as prevadzky zohrieva.
Nasmerovanie LED hlavy vykonavajte len vtedy,
ak uz je hlava vychladnuta.

B Nepozerajte sa do LED svietidla z kratkej vzdiale-
nosti ani dlhsi ¢as (> 5 min.). Méze to viest
k poSkodeniu sietnice.
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Instalacia

Miesto montéaze by malo byt od iného svietidla vzdia-
lené minimalne 50 cm, kedZe tepelné Ziarenie moze
viest k spusteniu systému. Aby ste dosiahli uvedeny
dosah max. 8 m, mala by montazna vyska predstavo-
vat' cca 2,20 m. Namontujte pristroj na pevny podklad,
aby ste zabranili chybnému zapinaniu.

Napajacie vedenie pozostava z jedného 3-zilového
kabla:

L =faza (vac¢Sinou Cierna alebo hnedd)

N = nulovy vodi¢ (zvy€ajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-zlty) ©

Funkcie 9 -

Doélezité: Zamena vodicov vedie k skratu v pristroji
alebo v skrinke s poistkami. V tomto pripade treba
jednotlivé kable identifikovat a nanovo zapoijit. Na sie-
tovy privod sa m6ze samozrejme namontovat vhodny
sietovy spina¢ na zapinanie a vypinanie.

Pokyn: Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda vymenit,
takze v pripade, Ze sa bude musiet vymenit svetelny
zdroj (napr. na konci zivotnosti), musi sa vymenit celé
svietidlo.

Nastavenie stmievania Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora od 2 do
(prah citlivosti) ® 1000 Ix.
(nastavenie z vyroby: prevadzka pri Nastavovaci regulator nastaveny na prevadzku pri
dennom svetle 1000 Ix) — dennom svetle = cca 1000 Ix.
« O- Nastavovaci regulator nastaveny na prevadzku
' stmievania = cca 2 Ix.
2 -1000 Ix Pre nastavenie oblasti snimania pri dennom svetle
nastavte regulator na prevadzku pri dennom svetle.
Oneskorenie vypnutia Nastavovaci regulator nastaveny na min. = najkratsi
(nastavenie ¢asu) ¢as (2 s)
(nastavenie z vyroby: 2 s) Regulator nastaveny na max. = najdlhsi ¢as (70 min.)
1 .
eyt Pri nastavovani rozsahu snimania odportiéame zvolit
min® 7 *max. najkratsi ¢as.
2 s-70 min.

Nastavenie dosahu @)

Podla potreby sa moZe nastavit oblast snimania.

Prevadzka a starostlivost’

Nie je vhodny na $peciélne poplasné systémy proti
vlamaniu, kedZe nie je predpisanym spésobom zabez-
peceny proti sabotazi. Poveternostné podmienky
mo&zu ovplyvnit funkciu senzorového LED reflektora.
Pri silnych nérazoch vetra, snehu, dazdi &i krupobiti
moze dojst k chybnému zapnutiu, pretoze nahle tepel-
né vykyvy nie je mozné rozliSit od tepelnych zdrojov.

a) Pomocou priloZzeného montazneho klinu ()
v uhle otvorenia 30°.

b) Cez kryciu nalepku (8), aby sa napr. ohranicili
chodniky alebo susedné pozemky.

Snimaciu $oSovku moézete v pripade znecistenia
vycistit pomocou vihkej handri¢ky (bez Cistiaceho
prostriedku).
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Technické udaje

Rozmery (v x $ x h):

241 x 66 x 201 mm

Sietové napatie:

230 - 240 V AC 50/60 Hz

Vykon: 70 LED 10,5 W
Farba svetla: 4000 K (neutralna biela) SDCM 4
Svetelny tok: 660 Im / 62,9 Im/W

Index reprodukcie farieb:

Ra = 80

Osvetlena plocha:

predny nahlad: 159 cm?
boc¢ny nahlad: 101 cm? bez montazneho klina,
168 cm? s montaznym klinom

Hmotnost:

0,560 kg

Uhol snimania:

160° s ochranou proti podlezeniu

Zivotnost LED:

> 50 000 h (L70B10 podia LM80)

Dosah snimania: 8m

Rozsah natacania reflektora: 30° horizontalne pomocou montazneho klina
Nastavenie ¢asu: 2 s-70 min

Nastavenie stmievania: 2 -1000 Ix

Krytie: IP 44

Trieda ochrany:

Teplotny rozsah:

-20 °C aZz +40 °C

Prevadzkové poruchy

Porucha

Pric¢ina Riesenie

Senzorovy LED reflektor bez
napétia

B chybna poistka, svietidlo nie je
zapnuté, prerusené vedenie

B nova poistka, zapnut sietovy
spinac, skontrolovat vedenie
pomocou skusacky napéatia

B skrat B skontrolovat pripojenia
Senzorovy LED reflektor sa B pri dennej prevadzke, nastave- B nastavit nanovo
nezapina nie stmievania je nastavené na
no¢nu prevadzku
B sietovy spinac vypnuty B zapnut
B chybna poistka B vymenit poistku, prip.
skontrolovat pripojenie
B nastavit nanovo
Senzorovy LED reflektor sa W trvaly pohyb v oblasti snimania B skontrolovat oblast a prip.
nevypina znovu nastavit resp. prikryt
Senzorovy LED reflektor sa B zvierata sa pohybuju v oblasti B senzor vychylit vy$Sie, resp.
neustdle zapina/vypina snimania cielene zakryt, prestavit oblast,
resp. zakryt
Senzorovy LED reflektor sa B vietor hybe stromami a krikmi B prestavit oblast
nezelane zapina v oblasti snimania
B dochadza k snimaniu B prestavit oblast

automobilov na ceste

B nahla zmena teploty spésobena B zmenit oblast snimania,
pocasim (vietor, dazd, sneh) prelozit miesto montaze
alebo vyfukovanym vzduchom
z ventilatorov, otvorenych okien

B senzorovy LED reflektor sa koli- B senzorovy LED reflektor
Se (hybe sa) napr. kvoli poryvom namontovat na pevnom
vetra alebo silnym zrazkam podklade
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Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok spifa ;

- smernicu o nizkom napéti 2014/35/EU,

- smernicu o elektromagnetickej kompatibilite
2014/30/EU, ;

- smernicu RoHS 2011/65/EU,

- smernicu o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni 2012/19/EU.

Zaruka funkcnosti

Tento vyrobok zna¢ky STEINEL bol vyrobeny s maxi-
malnou déslednostou, skontrolovany z hladiska
funkénosti a bezpec¢nosti podla platnych predpisov

a nasledne podrobeny nahodnej kontrole. Spolo¢nost
Steinel prebera zaruku za bezchybny stav a funké-
nost. Zaru¢na doba je 36 mesiacov a zacina plynut
dfiom predaja spotrebitelovi. Odstranime nedostatky,
ktoré vyplyvaju z chyby materidlu alebo vyrobnej
chyby, zaruéné plnenie sa uskuto¢nuje opravou ale-
bo vymenou chybnych dielov podla nasho uvazenia.
Zarucéné plnenie sa nevztahuje na poskodenie opotre-
bovatelnych dielov ani na §kody a nedostatky, ktoré
vzniknd nespravnym zaobchadzanim alebo udrzbou.
DalSie nasledné skody na cudzich objektoch su zo
zaruky vylucené. Zaruka je platna len vtedy, ak sa
nerozobrany pristroj s kratkym popisom chyby spolu
s pokladniénym dokladom alebo fakturou (datum kupy
a peciatka predajcu) zasle riadne zabaleny do prislus-
ného servisu.

Servis:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v pri-
pade chyb, na ktoré sa nevztahuje
zéruka, vykondva opravy nas dielen-
sky servis. Dobre zabaleny vyrobok
zaslite na adresu najblizSieho servisu.
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Instrukcja montazu. Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

Szanowny Kliencie,

dziekujemy za zaufanie i kupno nowego reflektora
diodowego z czujnikiem ruchu marki STEINEL.

Jest to wydajny produkt wysokiej jakosci, wyprodu-
kowany, przetestowany i zapakowany z niezwykta
starannoscia.

Zasada dziatania

Zarejestrowany ruch uruchamia $wiatto, alarm i inne
urzadzenia. Dla Twojego komfortu i bezpieczenstwa.
Czy to na uzytek prywatny do o$wietlenia domu lub
posesji, czy tez na uzytek firmowy, wszedzie mozna
szybko zamontowac reflektory diodowe z czujnikiem
ruchu, ktére sa natychmiast gotowe do uzytku.

70 $wiecacych diod LED zapewnia idealne o$wietlenie
i wyjatkowo niskie zuzycie energii.

Opis urzadzenia

@ Gtowica reflektora diodowego

@ Wspornik nascienny z zaciskiem wtykowym
® Element chtodzacy

@ Modut czujnika

® Klin montazowy

©® Zaslepka uszczelniajaca

@ Podktadka dystansowa

AZasady bezpieczenstwa

B Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urzadze-
niu nalezy odtgczy¢ napiecie zasilajace!

B Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczy¢ pod-
czas montazu, nie moze by¢ pod napigeciem. Dlate-
go najpierw nalezy wyltaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak
napiecia za pomoca probnika.

B Podczas instalacji tych urzadzen wykonywana jest
praca przy obecnosci napiecia sieciowego; dlatego
nalezy ja wykona¢ fachowo, zgodnie z obowia-
zujacymi w danym kraju przepisami dotyczacymi
instalacji i podtaczania do zasilania elektrycznego
(@ - VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,

@ -SEV 1000)

Przed instalacja nalezy sig¢ zapozna¢ z niniejsza
instrukcja montazu. Tylko prawidtowa instalacja

i uruchomienie urzadzenia zapewniajg dtugoletnig,
niezawodna i bezusterkowa eksploatacje.

Zyczymy Paristwu wiele rado$ci z uzytkowania nowe-
go reflektora diodowego z czujnikiem ruchu.

Czujnik pozwala uzyskac¢ kat wykrywania 160°
przy zakresie obracania 30° za pomoca klina
montazowego.

Wazne: Najpewniejsze wykrywanie poruszajacych sie
obiektéw uzyskuije sie przy zamontowaniu czujnika
prostopadle do kierunku ruchu i przy braku przeszkéd
(np. drzew, muréw itp.) zastaniajagcych czujnik. Zasieg
czujnika jest ograniczony w przypadku bezposrednie-
go poruszania sie w kierunku czujnika.

Przyklejana ostona

(® Ustawianie czutosci zmierzchowej
Ustawianie czasu zataczenia

@ Ustawianie zasiegu czujnika

I Zasilanie sieciowe, przewod podtynkowy
[ Zasilanie sieciowe, przewdd natynkowy

H Nie wolno montowac urzadzenia na fatwopalnych
powierzchniach.

B Przeznaczony do montazu na zewnatrz i wewnatrz
pomieszczen.

B Reflektor diodowy z czujnikiem ruchu jest przezna-
czony tylko do montazu na $cianie, a nie na suficie.

B Obudowa wtaczonego reflektora nagrzewa sie pod-
czas pracy. Regulacje ustawienia gtowicy ledowej
nalezy wykonywac tylko po ostygnieciu.

H Nie wolno patrze¢ z matej odlegtosci lub przez
dtuzszy czas (> 5 min) na lampe diodowa. Moze
to spowodowacé uszkodzenie siatkdwki oka.
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Instalacja

Miejsce montazu powinno by¢ oddalone o co najmniej
50 cm od nastepnej lampy oswietleniowej, poniewaz
promieniowanie cieplne moze powodowac btedne
dziatanie systemu. W celu uzyskania podanego zasie-
gu czujnika wynoszacego maks. 8 m, wysoko$¢ mon-
tazu powinna wynosi¢ ok. 2,20 m. Urzadzenie nalezy
zamontowac na stabilnym podtozu, aby wyeliminowac
czynniki zaktécajace prawidtowe dziatanie czujnika.

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny lub brazowy)
N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = @ przewdd ochronny (zielono-zotty)

Funkcje (9-

Ustawianie czutosci
zmierzchowej

(prég czutosci zadziatania) (9
(ustawienie fabryczne: praca przy
Swietle dziennym, prég czutosci
1000 luksow)

2-1000 lukséw

Wazne: Pomylenie przewodow jest przyczyna pdzniej-
szego zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecz-
nikéw. W takim przypadku nalezy jeszcze raz ziden-
tyfikowaé poszczegdlne zyty przewoddw i podtaczyc
je ponownie. W przewodzie zasilajgcym mozna zain-
stalowa¢ odpowiedni wytacznik sieciowy do recznego
zataczania i wytaczania lampy.

Wskazéwka: Zrédio $wiatta tej lampy nie jest
wymienne, jezeli zajdzie konieczno$¢ wymiany zrodta
Swiatta (np. po uptynieciu jego zywotnosci), nalezy
wymieni¢ cafa lampe.

Ptynna regulacja progu czutosci zmierzchowej czujnika
w zakresie 2-1000 luksow.

Pokretto regulacyjne w pozycji trybu $wiatta dziennego
praca przy $wietle dziennym = ok. 1000 luksow.
Regulator ustawiony na tryb pracy po zmierzchu =

ok. 2 luksy

Podczas ustawiania obszaru wykrywania przy $wie-
tle dziennym nalezy ustawi¢ pokretto regulacyjne na
(dzienny tryb pracy).

Opobznienie wylaczania
(ustawianie czasu)
(ustawienie fabryczne: 2 s)

2s-70min

Ustawianie zasiegu czujnika/regulacja @7

Zasieg czujnika mozna wyregulowac w zaleznosci od
potrzeb.

Eksploatacja i konserwacja

Urzadzenie nie nadaje sie do specjalnych instalacji
antywtamaniowych, poniewaz nie jest wyposazone

w przewidziane przepisami zabezpieczenie antysa-
botazowe. Czynniki atmosferyczne moga mie¢ wptyw
na funkcjonowanie reflektora ledowego z czujnikiem
ruchu. Silne wiatry, $nieg, deszcz lub grad moga spo-
wodowac btedne zadziatanie czujnika, poniewaz nagte
zmiany temperatury nie daja sie odrézni¢ od zrédet
ciepfa.

Pokretto regulacyjne ustawione w pozycji min. =
najkrétszy czas (2 s)

Pokretto regulacyjne ustawione w pozycji maks. =
najdtuzszy czas (70 min)

Przy ustawianiu obszaru wykrywania czujnika
zalecamy wybraé najkrétszy czas.

a) Za pomoca zatgczonego do zestawu klina montazo-
wego (® pod katem 30°.

b) Za pomoca przyklejanej (8 ostony w celu np. wyklu-
czenia $ciezek lub sasiednich posesji.

Zabrudzong soczewke czujnika mozna oczysci¢ wil-
gotna Sciereczka (bez uzycia srodkéw czyszczacych).

- 69 -

PL



Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.):

241 x 66 x 201 mm

Napiecie sieciowe:

230-240 V AC, 50/60 Hz

Moc:

70 diod swiecacych 10,5 W

Barwa Swiatta:

4000 K (neutralna biata) SDCM 4

Strumien swiatta:

660 Im / 62,9 Im/W

Indeks oddawania barw:

Ra = 80

Rzutowana powierzchnia:

widok z przodu: 159 cm?

widok z boku: 101 cm? bez klina montazowego,

168 cm? z klinem montazowym

Ciezar:

0,560 kg

Kat wykrywania:

160° z zabezpieczeniem przed podpetzaniem

Zywotno$é diod LED:

> 50.000 h (L70B10 wedfug LM80)

Zasieg wykrywania czujnika:

8m

Zakres obrotu reflektora:

poziomo za pomoca klina montazowego 30°

Ustawienie czasu: 2s-70 min
Ustawianie progu czutosci zmierzchowej:  2-1000 lukséw
Stopien ochrony: IP 44

Klasa ochronnosci:

Zakres temperatury:

od -20°C do +40°C

Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
brak napiecia zasilajgcego B przepalony bezpiecznik, niewta- B zatozy¢ nowy bezpiecznik,

reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu

czony wytacznik sieciowy, prze-
rwany przewéd

B zwarcie

wiaczy¢ wytacznik sieciowy,
sprawdzi¢ przewdd prébnikiem
napiecia

sprawdzi¢ przytacza

reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu nie wigcza sie

M przy dziennym trybie pracy usta-
wiono prég czutosci zmierzchowej
dla nocnego trybu pracy

B wytgczony wytgcznik sieciowy

B uszkodzony bezpiecznik

ustawi¢ na nowo

wiaczy¢

zatozyé nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢ przyta-
cze

wyregulowaé ponownie

reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu nie wytacza sie

B w obszarze wykrywania czujnika
ciagle sie cos$ porusza

skontrolowac¢ obszar wykrywa-
nia czujnika, ewent. ponownie
wyregulowac¢ lub zastoni¢ prze-
stonami

Reflektor ledowy z czujnikiem
ruchu stale wigcza sie i wytacza

B w obszarze wykrywania poruszajg
sie zwierzeta

zastoni¢ czujnik doktadnie prze-
stonami, zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika lub zastonic¢

reflektor ledowy z czujnikiem
ruchu zapala sie w niepoza-
danym momencie

B wiatr porusza gateziami i krzewami
w obszarze wykrywania czujnika
czujnik rejestruje ruch pojazdéw
na ulicy

B gwattowne zmiany temperatury na
skutek czynnikéw atmosferycznych
(wiatr, deszcz, $nieg) lub nadmuch
z wentylatoréw, otwartych okien

W reflektor ledowy z czujnikiem

ruchu kotysze sie (porusza sie)
pod wptywem porywéw wiatru lub
gwattownych opadéw

zmieni¢ obszar wykrywania
zmieni¢ obszar wykrywania
zmieni¢ obszar wykrywania,

zmieni¢ miejsce montazu

zamontowac reflektor diodowy
z czujnikiem ruchu na twardym
podtozu
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Deklaracja zgodnosci z normami

Produkt spetnia wymogi:

- dyrektywy niskonapieciowej 2014/35/UE

- dyrektywy o kompatybilnosci elektromagnetycznej
2014/30/UE

- dyrektywy RoHS 2011/65/UE

- dyrektywy WEEE 2012/19/UE

Gwarancja funkcjonowania

Niniejszy produkt firmy STEINEL zostat wykonany

z duza starannoscia. Prawidtowe dziatanie i bezpie-
czenstwo uzytkowania potwierdzaja przeprowadzone
losowo kontrole jakosci oraz zgodnos$¢ z obowigzu-
jacymi przepisami. Firma Steinel udziela gwarancji na
prawidtowe wtasciwosci i dziatanie. Okres gwaranciji
wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna sie z dniem sprze-
dazy uzytkownikowi. W ramach gwarancji usuwane sg
braki wynikajace z wad materiatowych lub produkcyj-
nych, $wiadczenia gwarancyjne obejmuja naprawe lub
wymiane wadliwych czesci, w zaleznosci od potrzeb

i zgodnie z nasza decyzja. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzenia czesci podlegajacych zuzyciu eksploata-
cyjnemu, uszkodzen i usterek spowodowanych przez
nieprawidtowa obstuge lub konserwacje. Gwarancja
nie obejmuje odpowiedzialnosci za szkody wtérne
powstate na przedmiotach trzecich. Gwarancja jest
udzielana tylko wtedy, gdy prawidtowo zapakowane
urzadzenie (nieroztozone na czesci) zostanie odestane
do odpowiedniego punktu serwisowego wraz z krot-
kim opisem usterki, oryginalna karta gwarancyjna,
paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym data
zakupu i pieczecia sklepu).

Serwis:

Po uptywie okresu gwarancji lub w
razie usterek nieobjetych gwarancja,
naprawy wykonuje nasz serwis firmo-
wy. Prosimy o wystanie dobrze zapa-
kowanego urzadzenia do najblizszego
punktu serwisowego.
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Instructiuni de montare

Stimate client,

Va multumim pentru increderea pe care ne-o aratati
prin achizitionarea noului dvs. proiector STEINEL cu
LED-uri si senzor. V-ati decis pentru un produs de
inalta calitate, fabricat, testat si ambalat cu cea mai
mare grija.

Principiul de functionare

Miscarea comuta lumina, alarma si multe altele. Pen-
tru confortul si siguranta dumneavoastra. Indiferent
daca este vorba de un domeniu privat, de exemplu
pentru iluminarea casei sau a terenului aferent, ori de
un domeniu comercial, acest proiector cu LED-uri si
senzor poate fi montat si pregatit rapid pentru func-
tionare.

Cele 70 de LED-uri garanteaza un iluminat perfect si
consuma senzational de putin.

Descrierea dispozitivului

(@ Cap proiector cu LED-uri

(@ Suport de perete cu clema de legatura
® Radiator

@ Unitate senzor

(® Pana de montaj

(® Busoane de etansare

@ Distantier

Alndicatii de siguranta

M inaintea tuturor lucrarilor la aparat, intrerupeti
alimentarea cu energie electrica!

M La montare, cablul electric care urmeaza sa fie
conectat nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti
asadar curentul si verificati cu un testor de tensiu-
ne, sa nu mai existe curent pe cablu.

M Instalarea acestor aparate presupune o interventie
la reteaua electrica; de aceea, lucrarea trebuie
executata corespunzator, conform normelor de
instalare si conditiilor de conectare specifice tarii
respective ((® - VDE 0100, (& -OVE/ONORM
E 8001-1, &1 -SEV 1000)

inainte de efectuarea lucrarilor de instalare, va rugam
sa parcurgeti prezentele instructiuni de montaj. Numai
o instalare si o punere in functiune corespunzatoare
asigura o functionare de lunga durata, fiabila si fara
defectiuni.

Va dorim sa folositi cu multa placere noul dvs. proiec-
tor STEINEL cu LED-uri si senzor.

Cu ajutorul senzorului se obtine un unghi de detectie
de 160° cu un domeniu de pivotare de 30° pe orizon-
tald, cu pana de montaj.

Important: Cea mai sigura detectie a miscarii se
obtine atunci cand senzorul se monteaza lateral fata
de directia de deplasare si nu exista obstacole (cum
ar fi copaci, ziduri, etc.) care sa impiedice vizibilitatea
senzorului. Raza de actiune este limitata, atunci cand
va indreptati direct spre senzor.

Folie adeziva de acoperire

® Reglarea luminozitatii de comutare
Temporizare

@ Reglarea razei de actiune

B Conexiunea la retea cu cablu pe sub tencuiala
I Conexiune la retea cu cablu pe tencuiala

B Nu montati aparatul pe suprafete care in mod obisnuit
sunt usor inflamabile.

B Adecvat pentru spatii exterioare si interioare.

B Proiectorul cu LED-uri si senzor este prevazut
numai pentru montajul pe perete, nu si pentru
montajul pe tavan.

B Carcasa proiectorului se incalzeste in timpul functi-
onarii. Efectuati alinierea capului cu LED-uri numai
dupa ce acesta s-a racit.

B Nu priviti de la mica distanta sau timp mai indelun-
gat (peste 5 min.) in lampa cu LED-uri. In caz con-
trar poate fi afectata retina.
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Instalarea

Locul de montaj trebuie sa se afle la o distanta de cel
putin 50 cm de o altd lampa, intrucét radiatia termica
a acesteia poate produce declansarea sistemului.
Pentru a obtine raza de actiune indicata de max. 8 m,
inaltimea de montaj trebuie sa fie de cca. 2,20 m.
Montati aparatul pe un substrat solid pentru a evita
actionari eronate.

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu
3 fire:

L =faza (de obicei negru sau maro)

N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde / galben) ©

Functii © -

Luminozitate de comutare
(prag de declansare) 9

(valoarea setata din fabrica:
regim de zi 1000 lucsi) pom——

2 -1000 lucsi

Important: Inversarea conexiunilor poate duce la
scurtcircuit in aparat sau panoul de sigurante. In acest
caz fiecare cablu trebuie identificat si conectat din
nou. Pe cablul de retea se poate monta un intrerupa-
tor adecvat de retea pentru cuplare si decuplare.

Nota: Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate
inlocui; in cazul in care este necesara inlocuirea sursei
de lumina (de exemplu la capatul duratei sale de via-
td), trebuie inlocuita intreaga lampa.

Nivelul de activare a senzorului poate fi reglat continuu
ntre 2 si 1000 lucsi.

Buton de reglare pe regim de lumina naturala =

cca. 1000 lucsi.

Buton de reglare pe regim de amurg =

cca. 2 lucsi.

Pentru setarea domeniului de detectie la lumina de zi
se va pozitiona butonul de reglaj pe (functionare pe
timp de zi).

Temporizarea la stingere

(reglarea timpului)
(reglare din fabrica: 2 s)
05, . o 15 min.
2s-70 min.

Stabilirea razei de actiune / Reglaj

Domeniul de detectie se poate regla in functie de
necesitati.

Utilizare si ingrijire

Aparatul nu este recomandat pentru instalatiile de
alarma speciale, deoarece nu este echipat cu sistemul
prevazut in acest sens de siguranta impotriva sabo-
tajului. Influentele intemperiilor pot afecta functiona-
rea proiectorului cu LED-uri si senzor. In cazul unor
fenomene meteorologice puternice, cum ar fi rafale
de vant, zdpada, ploaie, grindind, pot aparea actionari
accidentale, deoarece variatiile bruste de temperatura
nu pot fi deosebite de sursele de caldura.

Butonul de reglare pozitionat pe min = durata cea mai
scurta (2 s)

Butonul de reglare pozitionat pe max = durata cea mai
lunga (70 min.)

La stabilirea ariei de detectie se recomanda selectarea
duratei celei mai scurte.

a) Cu ajutorul penei de montaj B incluse in setul de
livrare, intr-un unghi de 30°.

b) Prin mascare cu folie adeziva (), de exemplu pen-
tru a exclude din domeniul de detectie cai de acces
sau terenuri invecinate.

in caz de murdérire, lentila de detectie poate fi curita-
ta cu ajutorul unei carpe umede (fara detergent).
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Date tehnice

Dimensiuni (I x L x A):

241 x 66 x 201 mm

Tensiune de alimentare :

230 - 240 V AC 50/60 Hz

Putere:

70 LED 10,5 W

Culoarea luminii:

4000 K (alb neutru) SDCM 4

Flux de lumina:

660 Im / 62,9 Im/W

Index reproducere culoare:

Ra = 80

Suprafata iluminata:

vedere fata: 159 cm?

vedere laterala: 101 cm? fara pana de montaj,

168 cm? cu pana de montaj

Greutate:

0,560 kg

Unghi de detectie:

160° cu supravegherea zonei de sub senzor

Durata de viata LED-uri:

> 50.000 h (L70B10 conform LM80)

Raza de actiune / detectie:

8m

Zona de pivotare a proiectorului:

30° orizontal cu pana de montaj

Temporizare: 2s-70 min
Reglare crepuscularitate: 2 -1000 lucsi
Grad de protectie: IP 44

Clasa de protectie:

Interval termic:

intre -20 °C si +40 °C

Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lipsa tensiune la proiectorul cu
LED-uri si senzor

B Siguranta defecta, aparat neco-

nectat, cablu intrerupt

Siguranta noua, cuplati intrerupa-
torul de retea; verificati cablul cu
ajutorul unui creion de tensiune

B Scurtcircuit W Verificati legaturile
Proiectorul cu LED-uri si senzor B in regim de lumina naturala, B Reglati din nou
nu se aprinde reglajul luminozitatii de comu-
tare este pozitionat pe regim de
noapte
B Intrerupator decuplat B Cuplati
B Siguranta defecta B Siguranta noua, eventual verificati
legatura
B Reglati din nou
Proiectorul cu LED-uri si senzor B Miscare permanentd in dome- B Controlati zona si refaceti reglaje-
nu se stinge niul de detectie le, eventual introduceti diafragme
de mascare
Proiectorul cu LED-uri si senzor B in domeniul de detectie se mis- M Acoperiti senzorul cu diafragme
comuta frecvent intre starile ca animale de mascare unde este necesar;
aprins si stins modificati zona, respectiv introdu-
ceti diafragme de mascare
Proiectorul cu LED-uri si senzor B Vantul misca pomii si tufisurile B Reconfigurati domeniul
se aprinde in mod nejustificat in domeniul de detectie
B Este detectat traficul auto de B Reconfigurati domeniul
pe sosea
B Modificare brusca a temperaturii B Modificati domeniul, schimbati
din cauza intemperiilor (vant, locul de montaj
ploaie, zdpada) sau sesizarea
aerului evacuat de ventilatoare,
ferestre deschise
B Proiectorul cu LED-uri si senzor B Montati proiectorul cu LED-uri

oscileaza (se misca) din cauza
rafalelor de vant sau din cauza
precipitatiilor puternice

si senzor pe un substrat solid

- 74 -

Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele

- Directivei privind echipamentele de joasa tensiune
2014/35/UE

- Directivei privind compatibilitatea electromagnetica
2014/30/UE

- Directivei RoHS 2011/65/UE

- Directivei WEEE 2012/19/UE

Garantia de functionare

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima aten-
tie, verificat din punctul de vedere al functionarii si al
sigurantei si supus unor verificari prin sondaj. Steinel
garanteaza structura si functionarea ireprosabila a
acestui produs. Termenul de garantie este de 36 de
luni si incepe de la data vanzarii produsului céatre
consumator. Garantia acopera deficientele bazate pe
defecte de material si fabricatie. Indeplinirea garantiei
se realizeaza prin repararea sau inlocuirea pieselor
defecte, conform optiunii noastre. Garantia nu se
aplica pieselor de uzura si nici deteriorarilor sau defi-
cientelor cauzate de utilizarea sau intretinerea neco-
respunzatoare. Este exclusa compensarea daunelor
provocate altor obiecte. Garantia este valabila doar
daca aparatul nedezasamblat este trimis la centrul de
service competent intr-un ambalaj adecvat, impreuna
cu o scurta descriere a defectiunii, cu bonul de casa
sau cu factura (cu data cumpararii si cu stampila dis-
tribuitorului).

Service:

Service-urile noastre remediaza si
defecte, care nu fac obiectul garan-
tiei sau pentru care aceasta expirat.
Va rugam sa trimiteti produsul bine
ambalat la cel mai apropiat service.
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Navodila za montazo

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam za zaupanije, ki ste nam ga
izkazali ob nakupu vasega novega senzorskega LED
reflektorja STEINEL. Odlocili ste se za izdelek visoke
kakovosti, ki je bil izdelan, testiran in zapakiran z naj-
vecjo skrbnostjo.

Delovanje

Gibanje vklopi lu¢, alarm in veliko ve¢. Za vase udobje
in varnost. Senzorski LED reflektor je primeren tako
za zasebno uporabo kot za komercialno uporabo za
npr. osvetljevanje gospodarskih zemlji$€. Senzor se
lahko povsod hitro montira in je takoj pripravljen na
uporabo.

70 LED-lu¢k zarometa skrbi za izbrano osvetlitev in
neverjetno nizko porabo energije.

Opis naprave

@ LED-glava Zarometa

@ Zidno drzalo z vti¢no sponko
® Hladilno telo

@ Senzorska enota

(® Montazna zagozda

® Tesnilni ¢epki

@ Distanc¢nik

AVarnostni predpisi

B Pred vsemi deli na napravi prekinite dovod
napetosti!

B Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga boste
prikljucili, brez napetosti. Zato najprej odklopite tok
in preverite s preizkusevalcem elektri¢ne napetosti,
¢e res ni ve¢ napetosti.

B Pri inStalaciji teh naprav gre za delo na omrezni
napetosti, zato jo je treba izvesti strokovno v skladu
z nacionalnimi predpisi za instalacijo ter prikljucitve-
nimi pogoji (® - VDE 0100, & -OVE/ONORM
E 8001-1, €® -SEV 1000)

Pred instalacijo preberite navodila za montazo. Samo
pravilna intalacija in zagon zagotavljata dolgo,
zanesljivo in brezhibno delovanje.

Zelimo vam veliko veselja pri uporabi vasega novega
senzorskega LED reflektorja STEINEL.

S pomocjo senzorjev dosezejo Zarometi kot zaznava-
nja 160° z obmocjem odmika senzorja 30° s pomocjo
montazne zagozde vodoravno.

Pomembno: Najbolj zanesljivo zaznavanje gibanja
boste dosegli, ¢e senzor montirate bo¢no na smer
hoje in ¢e na poti ni nobenih ovir (kot so npr. drevesa,
zidovi itd.), ki bi ovirale vidno polje senzorja. Doseg je
omejen, kadar se senzorju priblizujete neposredno.

Pokrivna nalepka

(® Nastavitev zatemnitve

Nastavitev Casa

@ Nastavitev dosega

B Omrezni prikljuéek za podometno napeljavo
I Omrezni priklju¢ek za nadometno napeljavo

B Naprave ne montirajte na lahko vnetljive povrsine.

B Primerno za odprte in zaprte prostore.

B Senzorski LED reflektor je predviden samo za
stensko montaZo, ne pa tudi za stropno.

W Onhisje reflektorja se med delovanjem segreje. LED
glavo preusmerijajte le takrat, ko je ohisje povsem
ohlajeno.

M V LED lugi nikoli ne glejte iz neposredne blizine ali
dlje ¢asa (> 5 min.). S tak$nim ravnanjem si lahko
poskodujete oesno mreznico.
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Instalacija

Montazno mesto mora biti od druge Iuc¢i oddaljeno
najmanj 50 cm, ker lahko toplotno sevanje privede do
aktivacije sistema. Da boste zagotovili navedeni doseg
8 m, mora biti montazna visina pribl. 2,20 m. Napravo
montirajte na trdno podlago, da ne bi pri$lo do nepra-
vilnih vklopov.

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-Zilnega kabla:
L = Faza (praviloma ¢&rn ali rjav)

N = Nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = Varnostni vod (zeleno/rumen) ©

Funkcije ® -@0

Nastavitev zatemnitve
(Odzivni prag) ®

(TovarniSka nastavitev: delovanje
pri dnevni svetlobi 1000 luksov)

2 —1000 luksov

Pomembno: zamenjava priklju¢kov lahko privede do
kratkega stika v napravi ali v vasi elektri¢ni omarici.

V tem primeru morate posamezne kable identificirati
ter na novo montirati. V dovod na omreZje seveda lah-
ko namontirate ustrezno omrezno stikalo za priziganje
ali ugasanje.

Napotek: Vira svetlobe v tej svetilki ne morete zame-
njati, Ge je treba zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu
zivljenjske dobe), morate zamenjati celotno svetilko.

MozZnost brezstopenjskega nastavljanja odzivnega
pragu senzorja od 2 — 1000 luksov.

Nastavitveni gumb nastavljen na (sonce) = pribl. 1000
luksov

Gumb za reguliranje nastavljen na delovanje ob mraku
= pribl. 2 luksa.

Za nastavitev obmocja zaznavanja pri dnevni svetlobi je

gumb za reguliranje potrebno nastaviti na (delovanje ob
dnevni svetlobi).

Zakasnitev izklopa
(Nastavitev ¢asa)
(TovarniSka nastavitev: 2 s)

min 'max.

2 s—70 min.

Nastavitev dosega/justiranje @)

Po potrebi lahko podrocje zaznavanja optimalno
namestite.

Uporaba in oskrbovanje

Naprava ni primerna za posebne alarmne naprave
proti viomom, saj nima sabotazne varnosti, ki je za to
predpisana. Vremenski vplivi lahko ovirajo delovanje
senzorskega LED reflektorja. Pri moénem vetru, sne-
gu, dezju ali to€i lahko pride do napa¢nega vkljuce-
vanja, ker se nenadne temperaturne spremembe ne
morejo razlikovati od izvorov toplote.

Leco je dovoljeno ¢istiti z vlazno krpo (brez uporabe
Cistil).

Nastavitveni gumb v poloZaju min = najkrajsi ¢as
(2 sek.)

Nastavitveni gumb v poloZaju max = najdaljsi ¢as
(70 min.)

Pri nastavljanju obmocja zaznavanja priporo¢amo
izbiro najkrajSega ¢asa.

a) S pomocjo prilozene montazne zagozde () v kotu
30°.

b) S prekrivno nalepko (®), npr. za omejitev poti in
sosednjih parcel.
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Tehnic¢ni podatki

Mere (v x § x g):

241 x 66 x 201 mm

Omrezna napetost:

230 - 240 V AC 50/60 Hz

Mo¢:

70 LED 10,5 W

Barva svetlobe:

4000 K (nevtralna bela) SDCM 4

Svetlobni tok:

660 Im / 62,9 Im/W

Indeks reprodukcije barv:

RA = 80

Projicirana povrsina:

pogled od spredaj: 159 cm?
pogled od strani: 101 cm? brez montazne zagozde,
168 cm? z montazno zagozdo

Teza:

0,560 kg

Kot zaznavanja:

160° z zaznavanjem gibanjem pri tleh

Zivljenjska doba LED-diod:

> 50.000 H (L70B10 po LM80)

Doseg zajemanja: 8m

Obmocje obracanja zarometa: horizontalno: 30° s pomo¢jo montazne zagozde
Nastavitev ¢asa: 2 s-70 min

Nastavitev zatemnitve: 2 — 1000 luksov

Vrsta zascite: IP 44

Razred zascite:

Temperaturni razpon

-20 °C do +40 °C

Motnje delovanja

Motnja Vzrok Pomo¢
Senzorski LED reflektor je brez B Okvarjena varovalka, B Zamenjajte varovalko, vklopite
napetosti ni vkljuéena, prekinjena omrezno stikalo, preverite vod
povezava z merilcem napetosti
B Kratek stik B Preverite prikljucke
Senzorski LED reflektor se ne M Pri dnevnem delovanju, nasta- B Ponovno ga nastavite
vklopi vitev zatemnitve se nahaja na
no¢nem delovanju
B Omrezno stikalo je M Vklopite
IZKLOPLJENO
B Varovalka je okvarjena B Nova varovalka, po potrebi
preverite priklju¢ek
B Ponovno nastavite
Senzorski LED reflektor se ne B Trajno premikanje na obmocju B Nadzorujte podrocje in ga

izklopi

zaznavanja

spremenite, po potrebi na novo

nastavite oziroma pokrijte

Senzorski LED reflektor se vedno

VKLAPLJA/IZKLAPLJA

Na podrocju zaznavanja se pre-
mikajo Zzivali

B Senzor zasukajte navzgor
ali pa ga prekrijte, prestavite
podrocje oz. prekrijte

Senzorski LED reflektor se brez
razloga vklopi

Veter premika drevesa in grmi-
Cevje v obsegu zaznavanja
Zaznavanje avtomobilov na cesti
Nenadne vremenske spremem-
be temperature (veter, dez,
sneg) ali izhodni zrak ventilator-
jev in prepih zaradi odprtih oken
Senzorski LED reflektor niha (se
premika) zaradi npr. mo¢nega
vetra ali naliva

B Spremenite podrocje

B Spremenite podrocje
B Spremenite podrocje,
zamenjajte montazni kraj

B Senzorski LED reflektor
montirajte na trdno podlago
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Izjava o skladnosti

Ta izdelek izpolnjuje zahteve

- Direktive o nizki napetosti 2014/35/ES

- Direktive o elektromagnetni zdruzljivosti 2014/30/ES

- Direktive o omejitvi uporabe nekaterih nevarnih snovi
v elektri¢ni in elektronski opremi 2011/65/ES

- Direktive OEEO 2012/19/ES

Garancija za delovanje

Ta izdelek podjetja STEINEL je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrzen nakljuéni
kontroli. Steinel daje garancijo za brezhibno stanje in
funkcionalnost proizvoda. Garancija velja 36 mesecev
od dneva nakupa in se zacne z dnem prodaje izdelka
stranki. Odstranjujemo pomanikljivosti, ki so posledica
napak v materialu ali izdelavi, obveznost garancije pa
je izpolnjena ob popravilu ali menjavi delov z napa-
kami po nasi izbiri. Garancija ne velja pri poskodbah
obrabnih delov in za Skode in pomanijkljivosti, do
katerih je pri$lo zaradi nepravilne uporabe ali vzdrze-
vanja. Nadaljnje poskodbe na drugih predmetih so
izklju¢ene. Garancija bo odobrena v primeru, da pos-
liete nerazstavljeno napravo s kratkim opisom napake
ter potrdilom o nakupu oz. raGunom (datum nakupa
in Stampiljka trgovca), dobro zapakirano na ustrezne
servisne sluzbe.

Servis:

Po poteku garancijske dobe ali pri
napakah brez garancijske pravice
izvaja popravila na$ servisni obrat.
Prosimo, da izdelek posljete dobro
zapakiran na naslov servisne sluzbe.
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Upute za montazu

Postovani kupce,

zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam ukazali kup-
njom Vaseg novog STEINEL-ovog senzorskog LED
reflektora. Odlugili ste se za proizvod visoke kvalitete
koji je proizveden, ispitan i zapakiran s najve¢om
paznjom.

Princip

Pokret ukljucuje svjetlo, alarm i mnogo vise. Za Vasu
udobnost, za Vasu sigurnost. Bez obzira koristi li se u
privatnom podrucju za osvjetljenje kuce ili zemljista, ili
u komercijalnom podrudju, ovaj senzorski LED reflek-
tor posvuda se brzo montira i spreman je za rad.

70 LE-dioda omogucava savr§eno osvjetljenje i nevje-
rojatno malu potrosnju energije.

Opis uredaja

@ LED glava reflektora

@ Zidni drza¢ s uticnom stezaljkom
® Rashladno tijelo

@ Senzorska jedinica

® Montazni klin

® Brtveni cep

@ Distanca

ASigurnosne upute

M Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko
napajanje!

B Kod montaze elektri¢ni vod koji treba prikljuciti
ne smije biti pod naponom. Zbog toga kao prvo
morate iskljuciti struju i pomocu ispitivac¢a napona
provijeriti je li uspostavljeno beznaponsko stanje.

B Kod instalacije ovog uredaja radi se o radovima na
naponu mreze, stoga se ona mora izvrsiti stru¢-
no i prema drzavnim propisima o instalacijama i
uvjetima prikljugivanja ((® - VDE 0100, (& -OVE/
ONORM E 8001-1, €® -SEV 1000)

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja upoznate
s ovim uputama za montazu. Naime, samo stru¢na
instalacija i pustanje u pogon jam¢e dug i pouzdan
rad bez smetniji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vasim novim
STEINEL-ovim senzorskim LED reflektorom.

Pomocu senzora postize se kut detekcije od 160°
sa zakretnim podrucjem od 30° pomoc¢u montaznog
klina.

Vazno: Najsigurnije detektiranje pokreta postize se
tako da se uredaj montira bo¢no na smjer kretanja i
nikakve prepreke (kao npr. drvece, zid itd.) ne ometaju
vidokrug senzora. Domet je ograni¢en ako prilazite
direktno senzoru.

Pokrivna naljepnica

(® Podesavanje svjetlosnog praga
Podesavanje vremena

@ Podesavanje dometa

B Mrezni priklju¢ak za podzbukni vod
M Mrezni priklju¢ak za nadZbukni vod

B Ne montirajte uredaj na uobicajeno lako zapaljivim
povrsinama.

H Prikladan za vanjske i unutrasnje prostore.

W Senzorski LED reflektor predviden je samo za zidnu
a ne za stropnu montazu.

B Kuciste reflektora zagrijava se tijekom rada. Porav-
navanje LED glave provedite samo kad se ohladi.

B Ne gledajte u LED svjetiljiku s male udaljenosti ili
dulje vrijeme (> 5 min.). To moze uzrokovati o$tece-
nje mreznice oka.
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Instalacija

Mjesto montaze trebalo bi biti udaljeno najmanje

50 cm od druge svijetiljke jer toplinsko zracenje moze
dovesti do aktiviranja sustava. Da bi se postigao
domet od maks 8 m, visina montaze treba iznositi
oko 2,20 m. Uredaj montirajte na ¢vrstoj podlozi kako
biste izbjegli pogresna ukljucivanja.

Mrezni vod sastoji se od troZilnog kabela:
L = faza (ve¢inom crna ili smeda)

N neutralni vodi¢ (vec¢inom plavi)

PE = zastitni vodic (zeleno/zuti) ©

Funkcije (® -@0

Vazno: Sluc¢ajna zamjena priklju¢aka u uredaju ili
Vasem ormaric¢u za osigurace kasnije ¢e uzrokovati
kratki spoj. U tom slu¢aju moraju se identificirati poje-
dina¢ni kabeli i ponovno montirati. U mreznom vodu
moze biti montirana odgovarajuca sklopka za
UKLJUCIVANJE i ISKLJUCIVANJE.

Napomena: Izvor svjetlosti ove svjetiljke nije zamje-
njiv; ako bi se morao zamijeniti, (npr. na kraju njego-
vog vijeka trajanja), mora se zamijeniti cijela svjetiljka.

Podesavanje svjetlosnog praga Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od
(prag aktiviranja) (9 2 - 1000 luksa.
(tvornicki podeseno: danje svjetlo Regulator podesen na rezim rada pri danjem svjetlu
1000 luksa) —— = oko 1000 luksa
« O Regulator podesen na nocni rezim rada = oko 2 luksa.
Za podesSavanje podrucja detekcije kod danjeg svjetla
2 - 1000 luksa regulator treba podesiti na (danje svjetlo).
Kasnjenje isklju€ivanja Regulator podegen na min = najkrade vrijeme (2 sek.)
(podeSavanje vremena) Regulator podes$en na maks = najdulje vrijeme (70 min)
(tvorni¢ki podeseno: 2 s)
0 ! , Prilikom podesavanja podrucja detekcije preporucuje
Se e se odabrati najkraée vrijeme.
2 s-70 min.

Podesavanje dometa/justiranje (1)

Podrucje detekcije moze se podesiti prema potrebi

Rad i njega

Uredaj nije prikladan za specijalne protuprovalne alar-
mne uredaje jer nema za to propisanu sigurnost od
sabotaze. Vremenski utjecaji mogu djelovati na funkci-
oniranje senzorskog LED reflektora. Kod jakog vjetra,
snijega, kise, ili tu€¢e moze doci do pogresnog funkcio-
niranja jer se ne mogu razlikovati iznenadna kolebanja
temperature izvora topline.

Leca za detekciju moZe se u slu€aju zaprljanja obrisati
vlaznom krpom (bez sredstva za cisc¢enje).

a) Pomocu prilozenog montaznog klina ) pod kutem
od 30°.

b) Pokrivnom naljepnicom (8 da bi se npr. izuzele
staze i susjedno zemljiste.
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Tehnicki podaci

Dimenzije (V x S x D):

241 x 66 x 201 mm

Napon mreze:

230 - 240 V AC 50/60 Hz

Snaga:

70 LED 10,5 W

Boja svjetlosti:

4000 K (neutralna bijela) SDCM 4

Svjetlosni tok:

660 Im / 62,9 Im/W

Indeks reprodukcije boje:

Ra = 80

Projicirana povrsina:

frontalni pogled: 159 cm?

pogled sa strane: 101 cm? bez montaznog klina,

168 cm? s montaznim klinom

TezZina:

0,560 kg

Kut detekcije:

160° sa zastitom od skrivanja

Vijek trajanja LE-dioda:

> 50.000 sati (L70B10 prema LM80)

Domet detekcije:

8m

Zakretno podrucije reflektora:

30° horizontalno pomoc¢u montaznog klina

Podesavanje vremena: 2s-70 min
Podesavanije svjetlosnog praga: 2 - 1000 luksa
Vrsta zastite: IP 44

Klasa zastite:

Temperaturno podrucje:

-20 °C do +40 °C

Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzorski LED reflektor je bez
napona

B neispravan osigurac, nije
ukljucen, prekinut vod

staviti novi osigurag, ukljuciti
mreznu sklopku; provijeriti vod
ispitivacem napona

B kratki spoj B provijeriti priklju¢ke
Senzorski LED reflektor se ne B tijekom danjeg rezima rada B iznova podesiti
ukljucuije. podeSeni svjetlosni prag nalazi
se u no¢nom rezimu rada _
B mrezna sklopka je ISKLJUUCENA B ukljuciti
B neispravan osigura® B staviti novi osigura¢, event.
provijeriti prikljucak
B podesiti iznova
Senzorski LED reflektor se ne B stalno kretanje u podrucju B kontrolirati podrucje i event.
iskljucuje detekcije iznova justirati odnosno prekriti
Senzorski LED reflektor uvijek se B Zivotinje se kreéu u podrucju W ciljano prekriti senzor, premje-

UKLJUCUJE/ISKLJUCUJE

detekcije

stiti podrucje odn. prekriti

Senzorski LED reflektor nezelieno
se ukljuéuje.

B vjetar njiSe drveca i grmlje u

podrucju detekcije

detektiranje automobila na ulici

iznenadna promjena tempera-

ture zbog nevremena (vjetar,

kisa, snijeg) ili zraka koji izlazi iz

ventilatora, otvorenih prozora

B Senzorski LED reflektor koleba
(pomice se) npr. zbog jakog vje-
tra ili velikih oborina

B premijestiti podrucje

premjestiti podrucje
promijeniti podrucje, premijestiti
mjesto montaze

Senzorski LED reflektor monti-
rajte na ¢vrstu podlogu
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Izjava o sukladnosti

Ovaj proizvod ispunjava

- Direktivu o niskom naponu 2014/35/EU

- Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMV)
2014/30/EU

- Direktivu o ograni¢enju koristenja odredenih opasnih
materijala u elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima
(RoHS) 2011/65/EU

- Direktivu o otpadnim elektriénim i elektroni¢kim
uredajima i opremi (WEEE) 2012/19/EU

Jamstvo za funkcionalnost

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je s najve¢om
paznjom, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su
prema vazecim propisima i na kraju je proizvod pod-
vrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo za
besprijekornu kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni rok
iznosi 36 mjeseci i zapocinje s danom prodaje potro-
$acu. Uklanjamo nedostatke koji su posljedica greSaka
na materijalu ili tvorni¢ke greske, usluga jamstva izvr-
Sava se popravkom ili zamjenom dijela s greSkom po
nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slucaju ostecenja
na potro$nim dijelovima, kao ni $teta i nedostataka
koji nastanu zbog nestrué¢nog rukovanja ili odrzavanja.
Posljedi¢ne Stete na drugim predmetima su iskljucene.
Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro
zapakiran uredaj posaljete zajedno s kratkim opisom
greske i racéunom (datum kupnje i pecat trgovine) nad-
leznoj servisnoj sluzbi.

Servis:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad
se utvrdi nedostatak bez jamstva,
popravak ¢e se izvrsiti u tvornici.
Molimo vas da dobro zapakiran
proizvod poSaljete najblizoj servisnoj
sluzbi.
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36 mjeseci

funkcionalnosti
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&sD Montaazijuhend

Vaga austatud klient!

Taname Teid usalduse eest, mida Te meile uue
STEINELIi sensoriga LED-prozektori ostmisega osuta-
site. Te otsustasite kvaliteettoote kasuks, mis on suu-
rima hoolikusega toodetud, testitud ja pakendatud.

Pohimote

Liikumine lulitab valgustust, alarmi ja palju muud. Teie
mugavuse ja ohutuse huvides. Ukskdik kas eramaja
sise- ja valisvalgustina voi ariruumides, see sensoriga
LED-prozektor on kdikjale kiiresti paigaldatav ja t66-
valmis.

70 LEDi tagavad téiusliku valgustuse ja on sensatsioo-
niliselt madala energiavajadusega.

Seadme kirjeldus

(@ LED-prozektori pea

@ Pistikklemmiga seinahoidik
® Radiaator

@ Andur

® Paigalduskiil

® Tihenduskork

@ Distantsihoidik

A Ohutusjuhised

B Katkestage enne igasuguseid toid seadme kallal
pingetoide!

B Monteerimisel peab olema kilgelihendatav elektri-
juhe pingevaba. Selleks lulitage esmalt elektrivool
vélja ja kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

B Antud seadmete installeerimise puhul on tegemist
t66ga vorgupinge kallal; seda tuleb teostada seetot-
tu asjatundikult vastavalt riigis kehtivatele installat-
sioonieeskirjadele ning thendamistingimustele
(@ - VDE 0100, ® - OVE/ONORM E 8001-1,
B - SEV 1000).

Palun tutvuge enne installeerimist kdesoleva mon-
taazijuhendiga. Sest Uksnes asjakohase installatsiooni
ja kasutuselevotu puhul on tagatud pikaajaline, usal-
dusvadrne ning rikkevaba talitlus.

Soovime Teile STEINELi sensoriga LED-kiirguri
meeldivat kasutamist.

Sensoritega saavutatakse 160° tuvastusnurk paigal-
duskiilu abil 30° pédramispiirkonnaga.

Téhtis: Kdige kindlamalt tuvastatakse liikumist, kui
monteerite sensori kdndimise suunas kdljele ja takis-
tused (nagu nt puud, mudrid jne) ei tokesta sensori
vaatevalja. Té6piirkond on piiratud, kui l&henete
sensorile otse eest.

Kattekleeps

(® Hamarusnivoo seadmine
Ajaregulaator

@) Toodraadiuse seadmine

I Vorgutoitejuhe slivispaigalduseks
[ Vorgutoitejuhe pindpaigalduseks

B Arge monteerige seadet tavaliselt kergesti siittivatele
pindadele.

H Sobib vélis- ja siseruumidesse.

B Sensoriga LED-prozZektor on ette nahtud Uksnes
seinamontaazi ja mitte laemontaaZzi jaoks.

B Tootamise ajal kiirguri korpus kuumeneb. Joondage
LED-pead ainult siis, kui ta on maha jahtunud.

B Arge vaadake ldhedalt voi pikemat aega (> 5 min)
LED-lambi sisse. See véib pdhjustada silma vork-
kestal kahjustusi.
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Installatsioon

Montaazikoht peaks asuma teisest valgustist vahemalt
50 cm kaugusel, sest soojuskiirgus voib slisteemi
rakendumist pohjustada. Antud 8-meetrise ulatuspiir-
konna saavutamiseks tuleb seade paigaldada maks
2,20 m korgusele. Vaarlilituste valtimiseks monteerige
seade kindlale aluspinnale.

Vaérgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
L = faas (enamasti must voi pruun)

N neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane) ©

Funktsioonid (9 -

Hamarusnivoo seadistamine
(Rakendumislavi) ®

(Tehaseseadistus:
péevavalgusreziim 1000 lux)

Tahtis! Uhenduste omavaheline dravahetamine p&h-
justab seadmes voi kaitsmekarbis lihise. Sel juhul
tuleb Uksikud kaablid identifitseerida ja uuesti montee-
rida. Vérgutoitejuhtmesse vdib olla sisse- ja véljalllita-
miseks vorgullliti monteeritud.

Markus. Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada;
juhul kui valgusallikas tuleb vélja vahetada (nt selle
eluea Idppemisel), tuleb asendada kogu valgusti.

Sujuvalt seatav sensori rakendumislavi 2 — 1000 lux.
Seaderegulaator paevavalgusreziimi peal = u 1000 lux.
Seaderegulaator hamarusreziimi peal = u 2 lux.

Paevavalguse tuvastuspiirkonna seadmiseks tuleb
seaderegulaator seada (paevavalgusreziimi) peale.

2 -1000 Ix
Viljaliilitamise viivitus Seaderegulaator min peale seatud = Iiihim aeg (2 s)
(Ajaregulaator) Seaderegulaator max peale seatud = pikim aeg (70 min)
(Tehaseseadistus: 2 s)
. b s Tuvastuspiirkonna seadmiseks on soovitatav valida
R ltihim aeg.
2s—-70 min.

Mootepiirkonna seadistamine/justeerimine

Vajaduse korral saab tuvastuspiirkonda seadistada.

Kasutus ja hooldus

Seade ei sobi kasutamiseks spetsiaalsetes sissemurd-
misvastastes alarmseadmetes, sest tal puudub selleks
ndutav sabotaazikaitse. llmastikutingimused véivad
mojutada sensoriga LED-kiirguri talitlust. Tugevate
tuuleiilide, lume, vihma ja rahe korral voib esineda
vaarlilitusi, sest akilisi temperatuurimuutusi pole voi-
malik soojusallikatest eristada.

Sensori maardunud laatse saate puhastada niiske
lapiga (ilma puhastusvahenditeta).

@

a) Kaasasoleva paigalduskiilu ) abil 30° nurga alla.

b) Kattekleebise (8 abil, nt kdnniteede voi naabruse
véljapiiramiseks.

-85 -

EST



Tehnilised andmed

Moodtmed (K x L x S):

241 x 66 x 201 mm

Vorgupinge: 230 - 240 V, AC 50/60 Hz
Voimsus 70 LED 10,5 W

Valgusvarvus: 4000 K (neutraalne valge) SDCM 4
Valgusvoog: 660 Im / 62,9 Im/W

Varvuse taasesitusindeks:

RA = 80

Projitseeritav pindala:

Eestvaade: 159 cm?
Kilgvaade: 101 cm? ilma paigalduskiiluta, 168 cm? paigalduskiiluga

Kaal: 0,56 kg

Tuvastusnurk: 160° allaroomamiskaitsega

LEDide eluiga: > 50 000 h (L70B10 vastavalt LM80)
Tuvastus-té6raadius: 8m

Prozektori po6ramispiirkond: 30° horisontaalselt paigalduskiilu abil
Aja seadmine: 2s—-70 min

Hamaruse seadmine: 2 -1000 lux

Kaitseliik: IP 44

Kaitseklass: |

Temperatuurivahemik:

-20 °C kuni +40 °C

Kaitusrikked
Rike Pohjus Abi
Sensoriga LED-prozektoril puudub M Kaitse defektne, sisse B Uus kaitse, lUlitage vorguliliti
pinge lilitamata, juhe katkenud sisse, kontrollige juhet pinge-
testriga

B Lihis B Kontrollige Ghendusi
Sensoriga LED-prozektor ei lUlitu B Paevareziimi puhul, hAmarusesea- B Seadistage uuesti
sisse distus paikneb 6dreziimil

B Vorguliliti VALJAS B Lilitage sisse

B Hooglamp defektne W Uus kaitse, vajaduse korral

kontrollige Ghendust
B Haalestage uuesti

Sensoriga LED-kiirgur ei lilitu vélja

Pidev liilkumine tuvastuspiirkonnas B Kontrollige ala ja kohaldage
see vajaduse korral uuesti
voi katke ala kinni

Sensoriga LED-kiirgur lulitub alati

B Loomad liiguvad B Sensor suunatult kinnikaetud;

SISSE/VALJA tuvastuspiirkonnas seadke piirkond Umber voi
katke kinni
Sensoriga LED-kiirgur lllitub B Tuul liigutab tuvastuspiirkonnas B Seadke piirkond Umber

soovimatult sisse

puid ja pdosaid

Seade registreerib autosid tdnaval B Seadke piirkond Umber

Akiline temperatuurimuutus ilmas- B Muutke piirkonda, muutke

tiku téttu (tuul, vihm, lumi) voi ven- montaazikohta

tilaatoritest, avatud akendest parit

heitdhk

B LED-anduriga prozektor kdigub B Paigaldage LED-anduriga
(liigub) nt tuulepuhangute voi prozektor kindlale aluspinnale
tugevate sademehoogude t6ttu
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Vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab

- Madalpingedirektiiv 2014/35/EL
- EMC-direktiiv 2014/30/EU

- RoHS-direktiiv 2011/65/EU

- WEEE direktiiv 2012/19/EU

Talitlusgarantii

STEINELi toode on valmistatud suurima hoolikusega,
on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade
alusel kontrollitud ning labinud seejarel pistelise kont-
rolli. Steinel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja
tédkorras oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud ja see
algab tarbijale toote ostmise paevast. Meie remondi-
me materjalist voi tootmisvigadest tulenevad puudu-
sed, garantiijuhtumi korral seade kas remonditakse voi
puudulik osa asendatakse uuega, valiku Ule otsustame
meie. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kahju ja
puuduste kohta, mis on tekkinud oskamatu kasitse-
mise voi hoolduse tagajérjel. Edasised vooresemetele
pohjustatud jargkahjud on vélistatud. Garantiinduet
aktsepteeritakse ainult siis, kui osandamata seade
saadetakse koos vea luhikirjelduse, kassatSeki voi
arvega (ostukuupéev ja midja tempel) ja korralikult
pakituna vastavasse teeninduspunkti.

Teenus

Parast garantiiaja méddumist voi
defektide korral, mille kohta garantii
ei kehti, saab seadet remontida
meie tehase teeninduspunktis. Palun
saatke toode korralikult pakitult 1&hi-
masse teeninduspunkti.
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™ Montavimo instrukcija
Gerb. kliente,

dékojame, kad parodéte pasitikéjima ir jsigijote naujajj

sensorinj STEINEL LED prozektoriy. Jus jsigijote auks-
tos kokybés produkta, kuris pagamintas, i§bandytas ir

supakuotas ypac¢ kruopsciai.

Principas

UZfiksavus judesj jjungiama Sviesa, signalizacija ir pan.

Jusy patogumui, jusy saugumui. Sis sensorinis LED
prozektorius greitai sumontuojamas ir parengiamas
naudoti — tiek privacioje erdvéje namo arba sklypo
apsSvietimui, tiek pramoninéje zonoje.

70 LED diody uztikrina puiky apSvietima ir nejtikétinai
maza energijos poreikj. Sensoriumi uztikrinamas 160°
apimties kampas, esant 30° posukio kampui naudo-
jant montavimo pleista.

Prietaiso aprasymas

(@ LED proZektoriaus galvuté

@ Sieninis laikiklis su kistukiniu gnybtu
® Ausinimo elementas

@ Sensorius

(® Montavimo pleistas

(® Sandarinimo kaistis

@ Distancinis laikiklis

ASaugos reikalavimai

B Prie$ pradédami dirbti su prietaisu atjunkite elek-
tros energijos tiekima!

B Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi
bati jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra
jtampos.

M Sie prietaisai jungiami prie elektros tinklo, todél
juos reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje
galiojan€iomis instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklémis ((® - VDE 0100, (® -OVE/ONORM
E 8001-1, € -SEV 1000)

Prie$ prijungdami prietaisa, susipazinkite su Sia mon-
tavimo instrukcija. Nes tik taisyklingai prijungta ir tin-
kamai pradéta naudoti prietaisg galésite eksploatuoti
ilgai, patikimai ir be gedimu.

Linkime maloniy akimirky naudojantis savo naujuoju
STEINEL sensoriniu LED prozektoriumi.

Svarbu! Geriausiai judesys bus fiksuojamas tuomet,
kai sensorius montuojant bus atsuktas Sonu judéjimo
krypciai ir sensoriaus jautrumo zonos neuzstos jokios
klidtys (pvz., medziai, sienos ir pan.). Jautrumo zona
bus apribota, jei eisite tiesiai j sensoriy.

Lipdukas

(® Prieblandos reguliatorius
Svietimo trukmés reguliatorius
@ Jautrumo zonos ilgio nustatymas
I Potinkinis tinklo jvadas

M Virstinkinis tinklo jvadas

B Nemontuokite prietaiso ant lengvai uzsiliepsnojanciy
pavirsiy.
H Tinka naudoti iSoréje ir viduje.

W Sensorinis LED prozZektorius skirtas montuoti tik ant

sienos, o ne ant luby.

W Darbo metu proZektoriaus korpusas jkaista. Pries
pasukdami Sviesos diody proZektoriy kita kryptimi,
palaukite kol jis atves.

B | LED Sviestuva neziurékite i$ arti arba ilgesn; laika
(> 5 min.). Taip galite suzaloti akies tinklaine.
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Irengimas

Montavimo vieta turéty bati nutolusi nuo kito Zibinto
bent 50 cm, nes jo skleidziama Siluma gali jjungti
pastargjj. Siekiant uztikrinti maksimalia 8 m jautrumo

zona, montuoti reikéty apie 2,20 m aukstyje. Kad prie-
taisas nejsijungty nepageidaujamu metu, montuokite jj

ant tvirto pagrindo.

|vada sudaro triju laidu kabelis:

L =fazé (dazniausiai juoda arba ruda)

N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)
PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas) ©

Funkcijos ®-

Prieblandos lygio nustatymas

(,,Dienos - nakties” rezimas) (9

(Gamyklos nustatymas: ,dienos*”

rezimas 1000 liuksy) ——~
(e

2-1000 liuksy

Svarbu! Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj
jungima prietaise arba paskirstymo spintoje. Tokiu
atveju reikia identifikuoti atitinkamus kabelius ir
sujungti juos i$ naujo. | tinklo jvada galima jmontuoti
tinklo jungiklj, kuris atliks jjungimo ir i§jungimo funk-
cijas.

Pastaba: Sio Sviestuvo Sviesos elementas yra nekei-
Ciamas, todél prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus
tarnavimo laikui), reikia keisti visg Sviestuva.

Tolygiai nustatomas sensoriaus suveikimo slenkstis
nuo 2 iki 1000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius ties dienos Sviesos rezimu
= mazdaug 1000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius ties prieblandos rezimu

= mazdaug 2 liuksai.

Nustatant jautrumo zona dienos $viesoje, nustatymo
reguliatorius turi buti nustatytas ties (dienos Sviesos
rezimas).

ISjungimo vélinimas
(Svietimo trukmés nustatymas) @

(Gamyklos nustatymas: 2 s)
05, . L 15 min.

D}
min 'max.

2 s =70 min.

Jautrumo zonos nustatymas (reguliavimas)

Priklausomai nuo poreikiy galima nustatyti jautrumo
zona.

Naudojimas ir prieziura

Specialioms jsilauzimo pavojaus signalizacijoms
prozektorius netinka, nes jame néra tam reikalingos
apsaugos nuo sabotazo. Oro permainos gali turéti
jtakos Sviesos diody prozZektoriaus funkcijai. Esant
stipriems véjo gusiams, sningant, lyjant, krusos metu
prietaisas gali jsijungti nepageidaujamu metu, nes
staigiy temperaturos pokyciu nejmanoma atskirti nuo
Silumos Saltiniy.

Nustatymo reguliatorius ties ,min.” = trumpiausias
laikas (2 s)

Nustatymo reguliatorius ties ,max* = ilgiausias laikas
(70 min.)

Nustatant jautrumo zong rekomenduojama nustatyti
trumpiausia Svietimo trukme.

@

a) Naudojantis pridedamu montavimo pleistu &) 30°
kampu.

b) Atribokite ®), pvz., takelius arba kaimyny sklypus
naudodami dengiamuosius lipdukus.

UzsiterSusias linzes valykite drégnu audeklu (nenau-
dokite jokiu valikliy).
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Techniniai duomenys

Matmenys (A x P x G):

241 x 66 x 201 mm

Tinklo jtampa:

230-240 V AC 50/60 Hz

LED galingumas:

70 LED 10,5 W

Sviesos spalva:

4000 K (neutrali balta) SDCM 4

Sviesos srautas:

660 Im / 62,9 Im/W

Spalvos atkdrimo indeksas:

RA = 80

Projektuojamas plotas:

vaizdas i$ priekio: 159 cm?
vaizdas i$ Sono: 101 cm? be montavimo pleisto,
168 cm? su montavimo pleistu

Svoris:

0,56 kg

Apimties kampas:

160° su apsauga nuo pasislepimo

LED tarnavimo trukme:

> 50 000 val. (L70B10 pagal LM80)

Jautrumo zona:

8m

ProzZektoriaus sukimo zona:

30° horizontaliai naudojantis montavimo pleistu

Laiko nustatymas:

2 s—70 min.

Prieblandos lygio nustatymas:

2-1000 liuksy

Apsaugos tipas:

IP 44

Saugos klasé:

Temperaturos diapazonas:

nuo -20 iki +40 °C

Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka:

- Zemuyju jtampy direktyva 2014/35/ES

- Elektromagnetinio suderinamumo direktyva
2014/30/ES

- Direktyva 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy

medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje

- Elektros ir elektronikos prietaisy atlieky direktyva
(WEEE) 2012/19/ES

Funkcijy garantija

Sis »Steinel“ produktas pagamintas itin kruopsciai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir
saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisu
patikra. ,Steinel” suteikia prietaisui garantija. Garan-
tinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis skai€iuojamas nuo
prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsi-
me defektus, susijusius su medziagy arba gamybos

broku; garantiniu laikotarpiu, miisy nuozidra, prietaisas

nemokamai remontuojamas arba kei¢iamos suge-
dusios dalys. Garantija netaikoma susidévin¢ioms
dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél netinkamo
naudojimo arba netinkamos priezitros. Kitiems daik-

Aptarnavimas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo
laikotarpiui arba jei yra gedimuy,
kuriems garantija netaikoma, prie-
taisg taiso musy gamyklos remonto
dirbtuvés. Prasom tinkamai supa-
kuota produkta atsiysti j artimiausias
remonto dirbtuves.

tams padaryta zala neatlyginama. Garantija taikoma tik

tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu su trumpu

gedimo aprasdymu, kasos ¢ekiu arba saskaita (pirkimo

data ir pardavéjo antspaudu), tinkamai supakuotas
atsiunciamas j atitinkama techninés priezitros tarny-

Priezastis

Pagalba

Sensoriniame Sviesos diody pro-
zektoriuje néra jtampos

Sugedes, nejjungtas saugiklis,
nutrakusi elektros srove

Pakeiskite saugiklj, jjunkite tin-
klo jungiklj, patikrinkite elektros
laidus jtampos indikatoriumi

B Trumpasis jungimas B Patikrinkite jvada
Sensorinis Sviesos diody prozekto- M Veikiant dienos $viesos rezimu, B Nustatykite i$ naujo
rius nejjungia Sviestuvo prieblandos nustatymai nustatyti
ties nakties rezimu
B Tinklo jungiklis i§jungtas B Jjunkite
B Perdegé saugiklis B Reikia naujo saugiklio arba
patikrinkite prijungima
B Sureguliuokite i$ naujo
Sensorinis Sviesos diody prozekto- M Jautrumo zonoje fiksuojamas B Patikrinkite jautrumo zona ir,
rius nei$jungia Sviestuvo nuolatinis judesys jei reikia, i$ naujo jg nustatykite
arba pakeiskite
Sensorinis Sviesos diody prozekto- M Aptikimo zonoje vaiksto gyvinai B Tikslingai uzdenkite sensoriy; iS
rius nuolat jsijungia ir iSsijungia naujo nustatykite arba uzdenkite
zona
Sensorinis Sviesos diody prozekto- M Jautrumo zonoje véjas linguoja B Nustatykite jautrumo zong i$
rius jsijungia nepageidaujamu metu medzius ir krimus naujo
B UZfiksuojami gatve vaziuojantys B Nustatykite jautrumo zong i$
automobiliai naujo
B Staigus temperaturos svyravimai B Pakeiskite jautrumo zona,
dél oro salygu (véjo, lietaus, pakeiskite montavimo vieta
sniego) arba ventiliatoriu ar atviry
langy sukelto oro judéjimo
B Sensorinis Sviesos diody prozek- M Sensorinj Sviesos diody

torius sitbuoja (juda) dél, pvz.,
Véjo gusiy ar stipraus lietaus
(sniego, krusos)

prozektoriy pritvirtinkite ant
tvirto pagrindo

-90 -

bos vieta.

91 -

36 ménesiy

GARANTIJA

LT



(v Montazas pamaciba
Godatais klient!

Paldies par uzticibu, ko izradijat, iegadajoties jauno
STEINEL LED sensorstarmeti. JUs esat izvél€jies
augstvertigu, kvalitativu produktu, kas ir izgatavots,
parbaudits un iepakots ar vislielako rupibu.

Darbibas princips

Kustiba ieslédz gaismu, signalu un daudz ko citu.
Jusu komfortam, Jusu dro$ibai. Gan privati, lai
apgaismotu maju un apkartéjo teritoriju, gan uznému-
mos, Sis LED sensorgaismeklis it visur ir atri uzmonte-
jams un gatavs darbibai.

70 diodes nodroSina perfektu apgaismojumu un
sensacionali zemu energijas patérinu.

lerices apraksts

(@ LED starmesa galva

@ Sienas stiprinajums ar kontaktspraudni
® Dzesetajs

@ Sensora vieniba

® Montazas Kilis

® Blivaizbaznis

@ Starplika

ANorédl'jumi drosSibai

B Pirms veikt jebkadus darbus ar ierici, japartrauc
stravas padeve tail

B Montazas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tadé| vispirms
jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japarbau-
da, vai sprieguma vairs nav.

W So ieri¢u instalésana nozime darbu ar elektrotikla
spriegumu; ta jaizpilda profesionali, saskana kon-
krétas valsts instalacijas prieksrakstiem un piesleg-
$anas noteikumiem (® - VDE 0100, (® -OVE/
ONORM E 8001-1, €® -SEV 1000)

Pirms instaleSanas lidzam iepazities ar So montazas
pamacibu. Jo vienigi lietpratiga montaza un lietoSana
nodrosina ilglaicigu, droSu un nevainojamu darbibu.

Novélam Jums daudz patikamu mirklu kopa ar jauno
STEINEL LED sensorstarmeti.

Ar sensora palidzibu tiek nodrosinats 160° uztveres
lenkis ar 30° pagrieSanas iespé€ju, pateicoties monta-
Zas Kilim.

Svarigi! Visdro$ako kustibas uztveri Jus iegUsiet, ja
sensoru uzmonteésiet iesanus kustibas virzienam un
sensora uztveri neierobezos nekadi skersli (piem.,
koki, sienas utt.). Ja JUs virzZisieties tiesi uz gaismekli,
shiedzamiba bus ierobeZota.

Nosedzosa uzlime

© Kreslas slieksna iestatisana

Laika iestatijums

@ Sniedzamibas iestati$ana

I Zemapmetuma pievads elektrotiklam
I Virsapmetuma pievads elektrotiklam

B Nemontegjiet ierici pie parasti viegli uzliesmojosam
virsmam.

B Piemeérots montazai ara un iekstelpas.

B LED starmetis-sensors ir paredzéts tikai montazai
pie sienas, nevis montazai pie griestiem.

B Starmesa korpuss sasilst darbibas laika. LED galvas
iestatiSanu veiciet tikai tad, kad ta ir atdzisusi.

B Neskatieties LED gaismeklIi no tuva attaluma, ka
art ilgaku laiku (> 5 min). Tas var izraistt tiklenes
bojajumus.
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Instalesana

UzstadiSanas vietai ir jablt vismaz 50 cm attaluma

no kada cita gaismekla, jo tas siltuma starojums var
patvaligi iedarbinat sensoru. Lai sasniegtu noradito
maks. 8 m sniedzamibu, montazas augstumam batu
jabat apm. 2,20 m. Piemonté€jiet gaismekli pie stingras
pamatnes, lai izvairitos no nepareizas slégsanas.

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:
L = faze (visbiezak melns vai brins)

N = nulles vads (parasti zils)

PE = zemégjums (zal$/dzeltens) ©

Funkcijas (9-

Svarigi! Pieslegumu sajaukSana velak izraisa Tssavie-
nojumu iericé vai Jusu sadales skapr. Sada gadijuma
atkartoti jaidentificé un no jauna jasavieno visi kabeli.
Elektrotikla pievadvada var ierikot piemérotu tikla sle-
dzi stravas ieslégSanai un izslegsanai.

Norade! ST gaismekla gaismas avots nav nomainams,
ja gaismas avotu ir janomaina (piem., ta darba muza
beigas), ir janomaina viss gaismeklis.

Kreslas sliek$na iestatijums Bez pakapéem iestatams reakcijas slieksnis no 2 lidz
(Reakcijas slieksnis) (9 1000 luksiem.
(RUpnicas iestatijums: dienasgais- lestatijumu regulators uz dienasgaismas rezimu = apm.
mas rezims 1000 luksi) —— 1000 luksi.
« O- lestatiSanas slédzis uz kréslas reZimu = apm. 2 luksi.
. Lai iestafitu uztveres lauku dienasgaisma, iestafiSanas
2 —1000 luksi slédzis jaiestata uz (dienasgaismas rezims).
IzslégSanas aizture lestatijumu regulators uz min = Tsakais laiks (2 s)
(Laika iestatiSana) lestatijumu regulators uz maks = ilgakais laiks (70 min)
(Rdpnicas iestatijums: 2 s)
s ) tem lestatot uztveres lauku, ieteicams izvéléties -
N Tsako laiku.
2s-70 min.

Sniedzamibas iestatiSana/justéSana ()

Uztveres zonu var iestatit péc vajadzibas.

LietoSana un kopsana

lerice nav piemérota specialam pretielausanas signa-
lizacijam, jo ta nav aprikota ar priekSrakstos noteikto
aizsardzibu pret apzinatu bojasanu. Laika apstakli var
ietekmét LED sensorstarme$a darbibu. Stipru véja
brazmu, sniega, lietus un krusas dée| sensors var pat-
valigi ieslégties, jo tas nevar atSkirt pekSnas tempera-
tdras svarstibas no siltuma avota.

Uztveres leéca tirama ar mitru lupatinu (bez tirn$anas
lidzekla).

a) Ar pievienoto montazas Kili &) 30° lenki.
b) Ar nosedzo$o uzlimi (®), lai norobezotu, pieméram,
celinus vai kaiminu teritorijas.
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Tehniskie dati

Izméri: (A x P x Dz):

241 x 66 x 201 mm

Elektrotikla spriegums:

230 - 240 V AC 50/60 Hz

Jauda: 70 LED 10,5 W

Gaismas krasa:

4000 K (neitrali balta) SDCM 4

Gaismas plusma:

660 Im / 62,9 Im/W

Krasas attéloSanas indekss:

RA = 80

Projicétais laukums:

Skats no priekSas 159 cm?
Skats no saniem: 101 cm? bez montazas Kila, 168 cm? ar montazas Kili

Svards:

0,560 kg

Uztveres lenkis:

160° ar aizsardzibu pret paieSanu apaksa

LED muza ilgums:

50 000 stundas (L70B10 uz LM80)

Uztveres radiuss: 8m

Starmesa pagrieSanas radiuss: horizontali: 30° ar montazas Kili
Laika iestatiSana: 2 s-70 min

Kréslas sliek$na iestatiSana: 2 — 1000 luksi

Aizsardzibas klase: IP 44

Aizsargklase:

Temperaturas amplitida:

-20 °C idz +40 °C

Darbibas traucejumi

Traucejumi

Celonis Risinajums

LED sensorstarmetis ir bez
sprieguma

B Bojats drosinatajs, nav ieslégts,
bojats vads

B Jauns drosSinatajs, iesledziet
tikla sledzi; parbaudiet vadu
ar sprieguma meritaju

Issavienojums Parbaudiet pieslegumus

LED sensorstarmetis neieslédzas

Dienas gaismas rezima, kréslas
slieksnis iestatits nakts rezZima
IZSLEGTS tikla sledzis

Bojats drosinatajs

lestatiet no jauna

lesledziet

Jauns drosinatajs, péc vajadzi-
bas parbaudiet pieslegumu
Justejiet atkartoti

LED sensorstarmetis neizslédzas

Nepartraukta kustiba uztveres Parbaudiet lauku un péc nepie-
lauka cieSamibas justéjiet atkartoti,
t. i., nosedziet

LED sensorstarmetis visu laiku B DZivnieki kustas uztverSanas B Merktiecigi apklajiet sensoru,
IESLEDZAS/IZSLEDZAS diapazona parregul€jiet zonu vai apklajiet
to

LED sensorstarmetis ieslédzas, M V§jS uztveres lauka kustina B Izmainiet lauku
kad tas nav velams kokus un krimus

B Tiek uztvertas uz ielas esosas B Izmainiet lauku

automasinas
B Negaiditas temperaturas B Izmainiet lauku, izmainiet

izmainas, negaisa (v€ja, lietus, montazas vietu
sniega) vai gaisa plismas
no ventilatoriem, atvertiem
logiem dél

B LED sensorgaismeklis Stpojas B Uzmontégjiet LED sensorstar-
(kustas) stipra veja brazmas vai meti pie stingras pamatnes
stipros nokriSnos
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Atbilstibas deklaracija

Sis produkts atbilst

- Zemsprieguma direktivai 2014/35/ES

- Elektromagnétiskas savietojamibas direktivai
2014/30/ES

- Direktivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izman-
toSanas ierobeZzoSanu elektriskas un elektroniskas
iekartas

- Direktivai par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA direktiva) 2012/19/ES

Darbibas garantija

Serviss:

Péc garantijas laika beigam vai
gadijumos, kad garantija nav spéeka,
nepiecieSamo remontu veic rapnicas
servisa dienests. Ludzu, nosdtiet labi
iesainotu izstradajumu uz tuvako ser-
visa darbnicu.

Sis STEINEL razojums ir izgatavots ar vislielako ripi-
bu, ta darbiba un drosiba parbaudita atbilstosi speka
esosajiem normativiem, un nosléguma veikta izlases
veida kvalitates kontrole. Steinel garanté nevainoja-
mas produkta Tpasibas un darbibu. Garantijas laiks ir
36 meénesi un ta stajas speka ar ierices pardosanas
dienu lietotajam. Més novérsam trikumus, kas radu-
Sies materialu vai ripnicas kludu dél, garantijas serviss
ietver sevi bojato dalu remontu vai apmainu péc musu
izveles. Garantijas serviss neattiecas uz nodilumam
paklauto dalu bojajumiem, ka art uz bojajumiem un
trikumiem, kas radusies nelietpratigas lietoSanas vai
apkopes, ka ari kritiena rezultata. Garantijas saistibas
neattiecas uz citiem objektiem, kas varétu tikt bojati
ierices darbibas rezultata. Garantija ir speka tikai tad,
ja neizjaukta ierice kopa ar 1su kltdas aprakstu, kases
Ceku vai rekinu (ar pirk§anas datumu un tirgotaja
ZImogu), labi iepakota, tiek nosutita attiecigajai servisa
nodalai.
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MHCcTpYyKUMA No MOHTaXy
YBaKaeMblil KNNEHT,

Bnaropapum Bac 3a goepue, KoTopoe Bbl Ham okasanu,
KynuB HOBbI CEHCOPHbIV CBETOANOAHbIN NPOXEKTOP Map-
K1 STEINEL. Bbl nprno6penu n3genme BbICOKOro KauecTBa,
N3rOTOB/IEHHOE, UCTMbITAHHOE U YNAKOBAHHOE C 6OMbLINM
BHVMaHMeEM.

Mepepn Hayanom MOHTaxa JaHHOrO M3AenVA NPOCUM Bac
BHMMATENIbHO 03HAKOMUTBCS C UHCTPYKLMEN MO MOHTaXYy.

MpuHUMN gencreus

[IBMKeHMe Bbi3bIBaET BKIOYEHME CBeTa, CUrHan 1 T.n. Ana
Balwero yno6ctsa 1 6e30nacHOCTU. B yacTHbIX BnageHUax
[NA OCBeLUeHUA AoMa WY NpueraroLiero NpocTpaHcTBa,
TaKXe B NPOMbILLIEHHO chepe, Be3[e MOXKHO ObICTpO
YCTaHOBUTb 1 BBECTM B SKCTIyaTaLMIo 3TOT CBETOANOAHbIN
CEHCOPHbI MPOXKEKTOP.

70 cBeTOM3NYyYaloLLMX AVOA0B 0becrneynBaloT npekpac-
HYI0 OCBELLUEHHOCTb 1 NOTPEONAT CEHCALMOHHO Manoe
KonmyecTBo 3Heprmmn. C NoMoLLbIo AaTumKa JOCTUraeTca
yron obHapyxeHus B 160° ¢ AranasoHom nosopoTa B 30° ¢
MOMOLLbIO MOHTa>KHOTO KiVHa.

OnucaHmne ycTpomncTea

@ Tlonoska c CUA

(@ KpOHLUTEH C KOHTaKTHBIM 3aXXVIMOM
® Oxnagutenb

@ CeHcopHbliil 610K

(B MoHTaXHble KNVHbA

® YnnotHutens

@ MpocTaeka

A YKa3saHusa no Tex6esonacHocTn

H Mepep Hayanom No6bIx PaboT, MPOBOANMbIX Ha NpU6O-
pe, cnepyeT OTKNIOUNUTL HanpaxeHe!

M [Npw BbINONHEHUY MOHTaXa NOAKIOYAEMbIN SNEKTPO-
NpoBof AOMKEH ObITb 06ecToueH. [loaTomy B NepByio
ouepeqb CreayeT OTKNOUNTL NOAavy TOKa N NPOBEPUTL
OTCYTCTB/E HaNPSXKXeHNA C MOMOLLbIO MHAMKaTOpa
HanpsaXeHuA.

B MoHTaxHble paboTbl MO NOAKIOYEHUIO STUX NPUGOPOB
OTHOCATCA K KaTeropuv paboT ¢ ceTeBbIM Hanpsaxe-
HVIeM; MO3TOMY OHV AOJIKHbI MPOBOAMUTLCA COMNACHO
VNHCTPYKLMAM MO MOHTaXy 1 C COBIIoAeHNEeM YyCIIOBUI
NOAKMIOUEHNA SNEKTPUYECKNX U3JNNI, LENCTBYOWMNX
8 ctpane ((® - VDE 0100, (& -OVE/ONORM E 8001-1,
@ -SEV 1000)

Befib TONbKO COBAIOAEHME MHCTPYKLMM MO MOHTaXy U
MYCKy B SKCMJTyaTalumio rapaHTUpyeT NPOAOIKUTENbHYIO,
HafexHylo 1 6e30TKasHyto paboTy usgenvs.

»Kenaem npuATHON 3KCMyaTaLmm CBETOANOJHOIO CEHCOpP-
Horo npoxektopa Mmapkm STEINEL.

BaxHo: [Ina obecneyeHna HagexHom paboTbl JaTUMK cre-
LlyeT MOHTMPOBATb Tak, YTOObI MPOBOAMIIACH PerncTpaLma
LBUXKYLYMXCA MUMO OOBEKTOB, a TakKe UCKIYaTb BCe
3arpaxkgaroLrie o6beKTbl (Hanprmep, 4ePeBbs, CTEHbI U
T.A.). Pagnyc pencreua orpaHunyen, ecnv Bol nogxopnte
HeNoCPeACTBEHHO K CBETUNIbHUKY.

3aKpblBatoLLan Haknenka

(® YcraHOBKa CymepeyHoro BKIOUYEHUs

PerynupoBka BpemeHm

@) PerynupoBka paguyca fencrsus

I CeTeBoe nofkioyeHne NMTaloLLEro NPoBoAaa
CKPbITON MPOBOAKON

M CeteBoe nopknioueHne nNuTaloLLero NPoBoaa
OTKPbITO MPOBOAKON

H 3anpelyaeTca MOHTMPOBATH MPOXKEKTOP Ha NIErko BO3ro-
paembIx MOBEPXHOCTAX.

Bl MpuroaeH AnA NCNONb30BaHWA CHAPYXWM U BHYTPY
nomelLLeHn.

B CeHCOpPHbIN CBETOANOAHDBIV MPOXKEKTOP NPeayCcMOTPeH
TONbKO AJ1f MOHTaXa Ha CTeHy, a He /1A YCTaHOBKU Ha
NOTOJOK.

H Bo Bpema paboTbl KOpMNyc NpoXKeKkTopa HarpeBaeTcs,
No3TOMY PEerynnMpoBKy CBETOAMOLHON rONOBKYM crieayeT
NPOU3BOAUTL TOSILKO MOC/e ee OCTbIBaHUA.

B He cMoTpeTb Ha CBETOAMOAHDIV CBETUIIbHMK C KOPOT-
KOV AUCTaHLMWN UNW B TeYeHne ANNTENbHOMO BPeMeH)
(> 5MMH.). OTO MOXET NPUBECTU K NMOBPEXAEHNAM CeT-
yaTKu.
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MoHTax

MecTo, B KOTOPOM NPOV3BOANTCA MOHTaX, AOIKHO ObITb
yAaneHo oT ApYyroro CBETUbHNKA Ha PacCcTOAHME, COCTaB-
nAlolee He MeHee, yem 50 cMm, YTOObI MPefOTBPATUTD
oWMn60oYHOE BKIIIOUEHME CUCTEMBI B pe3ynbTaTe oTAaun
Tenna. [nAa obecneyeHns yKazaHHOro paanyca B MaKkc. 8 M
CEHCOPHbIV MPOXEKTOP cnefyeT MOHTMPOBAaTb Ha BbicOTe
oK. 2,20 M. YcTaHaBnmBaTb Npubop Ha TBepayto noBepx-
HOCTb BO 136eXaHue olWn60YHOro BKIOYEHNA.

CeTeBOW MPOBOJ, COCTOUT U3 3 XW:

L = ¢a3a (Yawe Bcero YepHbIi UIN KOPUYHEBDII)
N = HyneBol npoBog (YaLle BCEro CUHUIA)

PE = npoBsop 3azemneHus (3eneHblit/>entbiir)

3kcnnyaTtauyua (9 -

YcTaHOBKa CyMepe4Horo
BK/IOYEHNA

(Mopor cpabaTbiBanus) (9
(3aBoaCKas ycTaHOBKa:

Ba»KHO: BCIeACTBIE HEMPABWIbHOTO NPUCOEANHEHNS
NpoBOAOB B NPUGOPE UK B pacnpeaennTenbHOM ALLMKe C
NPefoXPaHUTENAMY MOXET NPOU30MTN KOPOTKOE 3aMblKa-
Hue. B TakoMm cflyyae pekomeHayeTca NpoBepuTb NPoBoAa
1 3aHOBO MOAKITIYMNTL UX. [pn HEOBXOAUMOCTH K ceTe-
BOMY MPOBOAY MOXET ObITb NPUCOeANHEH NOAXOAALLMIA
CETEBON BbIKIIOYATESNb ANA BKIKOUYEHS 1 BbIKIKOYEHNS.

YKasaHMe: NCTOYHUK CBETa 3TOTO NMPOXKEKTOpa He noae-
KUT 3ameHe. pn HEO6XOAMMOCTM 3aMeHbl NCTOUHVIKA CBe-
Ta (Hanpumep, B KOHLE ero cpoKa ciyx6bl), HEO6XOAMMO
3aMEeHNTb BECb MPOXKEKTOP.

Mopor cpabaTbiBaHUA CEHCOPa MOXKET OblTb YCTaHOBIEH
nnaBHo B AgnanasoHe 2-1000 fk.

Perynatop, ycTaHOBNEHHBbI Ha PEXUM AHEBHOTO
ocseleHna = npum. 1000 k.

V amn
pexum fHeBHOro ocselueHns 1000 k) « O Perynatop, yCTaHOBMEHHbIV Ha PEXUM CYMEpPeUHOro
' ocBelLeHUA = OK. 2 JIK.
2-1000 nk Mpw ycTaHOBKe 30Hbl 0BHAPYKEHWA NPY JHEBHOM
OCBeLLEHUN PerynaTop pekoMeHayeTca ycTaHaBNMBaTb
Ha (PEXUM HEBHOMO OCBELLEHNS).
MpoponKNTeNnbHOCTL BKNIOYEHNA PerynaTtop, ycTaHOBNEHHbI Ha MUH.
(perynupoBka BpemeHu) = MUHUMAaNbHAA NPOAOIIKUTENBHOCTD (2 CeK.)
(3aBopCKan ycTaHOBKa: 2 CEK.) Perynatop, ycTaHOBNEHHbIN Ha MaKC.
. = MaKcuMasnbHas NPOAOCIKUTENbHOCTb (70 MIH.)
5, o J15min.
min® = ® . IMpw HacTpoliKe 30HbI O6HAPYXEHUA peKOMeHAYyeTCA
2 ceK. - 70 MUH. YCTaHOBUTb MUHNUMabHYIO MPOJOMKNTENbHOCTb.

YcraHoBKa paguyca peiictBusa / perynupoBka (1)

Mpy HEO6XOANMOCTN MOXXHO NPON3BECTH YCTAHOBKY 30Hbl
obHapyXeHuA.

JKcnnyaTauma u yxon

M3pgenve He npeaHasHayeHo AnA NPUMEHEHUA B KayecTee
OXPaHHO CUrHaNM3aLUmn, T.K. He UMeeT Tpebyemoii rapaH-
TN UCKNoYeHNsA caboTaxa. MorogHble yCioBys MOryT
3HAUMTENbHO BNVATH Ha PAabOTy CBETOAMOLHOMO CEHCOP-
HOro npoxekTopa. Mpu cunbHbIX NOPbIBaX BETPA, METENN,
LOX[E, rpaje MOXKET MPOU30NTY OWNBOYHOE BKITIOUEHNE,
NMOCKOJIbKY CEHCOP He CNOCOGEH OT/INYaTh pe3Koe n3me-
HeHVie TeMMepPaTypbl NPV PE3KOM U3MEHEHWMN MOFOAHbIX
YCIIOBWII OT ABVKEHVSI UICTOYHMKA TEMIOBOTO M3NyYeHus
LBUXYLYMXCA OOBEKTOB.

a) MocpencTBOM NprIaraeMoro MOHTaXHoro kinHa (5)
nog yrnom 30°.
b) c nomowybio 3aKkpbiBatoLeit Hakenkn (8), uTobbl

Hanpumep, BblAeNNTb OPOXKKU NN COCeCKMNE YyYaCTKN.

3arpAsHeHnA Ha PerncTpupyioLLen IMH3e MOXHO yaanATb
B/I@XKHbIM CYKHOM (He 1crnonb3ya moloLre CpeacTsa).
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TexHnyeckve gaHHble

labaputHble pasmepsl (B x L x IN:

241 x 66 x 201 Mm

CeteBoe HanpAaMeHne:

230 - 240 B AC, 50/60 I'yy

MouwHocTb: 70C14 10,5 BT

LiBeT cBeTa: 4000 K (HenTpanbHbiii 6enbiil) SDCM 4
CBeTOBOW NOTOK: 660 nm / 62,9 nm/Bt

KoadduumeHT usetonepegaum: Ra >80

MpoeuypoBaHHasA NOBEPXHOCTb:

BuA cnepegu: 159 cm?

B cO60Ky: 101 cM? 6€3 MOHTaXXHOTO KiHa, 168 CM? C MOHTa)HbIM KITMHOM

Bec: 0,560 kr

Yron o6HapyXeHus:

160° ¢ 3aWKMTON OT NOAKPaAbIBaHUA

Cpok cny»x6bl CU[:

> 50000 vy (L70B10 no LM80)

Pagunyc peiicraua:

8m

[rana3soH NoBopoTa MPoXeKTopa:

30° No ropmM3oHTany NOCPeACTBOM MOHTaXKHOIO KJIMHA

PerynvpoBka BpemeHu:

2 ceK. - 70 MUH.

YcTaHOBKa CymepeyHoro nopora: 2 -1000 nk

Bug 3awutbl: IP 44

Knacc 3awumtbl: |

TemnepaTypHbIl AranasoH: -20°C—-+40°C

Henonamm npu 3KkcnyaTauun

HapyuweHune MpuunHa YcTpaHeHue

CBeTOANOAHDIN CEHCOPHbIN B [ledekT npegoxpaHuTens, B 3ameHUTb NpPefoXpaHUTEND,

NPOXeKTop 6€3 HaNps>KeHVs

He BKJ/TI0Y€eH, HeNCMPaBHOCTb
nposoga

KopoTkoe 3ambikaHue

BK/IOUUTb CETEBOW BbIKNOYaTeNb,
NpOoBepUTb NPOBOZ MHANKATOPOM
HanpsxeHns

MpoBepuTb coenHeHUs

CBeTOAMOAHDIN CEHCOPHBIN
MPOXXEKTOP He BKIOYaeTCs

pu BHEBHOM peXKMME, YCTaHOBKA
CyMepeyHOro nopora ycTaHoB/le-
Ha B HOUHOW PeXum

BbIKNOUEH ceTeBo BbIK/OYaTeNb
[NedekT npegoxpaHuTens

HaCTpOI/ITb 3aHOBO

Bkntountb

3aMeHUTb NPefoXpPaHUTENb, NPU HEOb-

XOAMMOCTM MPOBEPUTb COEANHEHME
lMpov3BecTn HOBYIO PerynMPoBKY

CBeTOAMOAHDIN CEHCOPHBIN
MPOXEKTOP He BbIK/OYaeTcs

VimeeTca NOCTOAHHOE ABMXKe-
He B 30He 0OHapy»KeHVA

MpoBepuTb 30HY 1, NP Heobxoau-
MOCTU, MPOV3BECTN HOBYIO PETYSN-
POBKY WM YCTaHOBKY 3aC/IOHOK

CBeTOANOAHDIN CEHCOPHBIN
NPOXKEKTOP NOCTOAHHO
nepekntoyaerca BKJ1/BbIKJT

B 30He 0bHapy»KeHA HaxoATcA
XKUBOTHblE

LleneHanpaBneHHO NPUKPbITb CEH-
COp, V3MEHUTb 30HY O6HapYyXKeHNA
UM NONOXEHNEe 3aC/IOHOK

HexxenaTenbHoe BKNtoYeHve
CBETOAVIOAHOIO CEHCOPHOT
0 MPOXeKTopa

B 30He 06Hapy»KeHWA NPoUCXoaunT
MOCTOAHHOE ABUXKEHMNE AEPEBLEB 1
KyCTOB

BkntouaeTca B pesynbrate ABUXKe-
HYISl aBTOMALUVH Ha fopore
BkrtouaeTcs B pe3ynbTate HEOXU-
[laHHOTro nepenaga Temneparyp
npw n3mMeHeHUy noropbl (Betep,
LOX[b, CHET) U1 MOTOKa BO3AyXa
13 BEHTWIALVIOHHOW CUCTEMBI,
OTKPbITbIX OKOH

CBeTOANOAHbIN CEHCOPHBI NPo-
YKEKTOp KosnebneTca (gBuxeTcs),
Hanpvimep, Npv ropbiBax BETpa
W CUMBHBIX OCafikax

MN3meHnTb 30HY

M3MeHWTb 30HY

VI3MEHUTb 30HY, MECTO MOHTaXa
nepeHecTy Ha APYroe Mecto

CBeToAMNOAHbIN CEHCOPHBIV MPO-
YKEKTOP YCTAaHOBUTb Ha MPOYHYIO
NMOBEPXHOCTb
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CepTudukaTt COOTBETCTBUA

3TOT NPOAYKT OTBEeYaeT TpeboBaHNAM:
- AnpekTuBbl 2014/35/EU 0 HU3KOBONBTHOM 060PYAOBaHNM
- pupekTuBbl 2014/30/EU OTHOCUTENBHO 3NEKTPOMArHUTHON COBMECTUMOCTH
- anpekTnBbl 2011/65/EU 0 nprMeHeHUn MaTepuanos AJif NPON3BOACTBA NEKTPUYECKNX
1 NEKTPOHHbIX U3AENNIA, He CoaepallnX BPeAHbIX BELLeCTB.
- ampekTrBbl EC 06 0TXOAaX 3NEKTPUYECKOro 1 dN1eKTpoHHOro o6opyaosaHuna WEEE 2012/19/EU

FapaHTuiiHble 06A3aTenbCTBa

[aHHoe n3penve npoussoactea STEINEL 6bino ¢ ocobbim
BHMMaHNeM N3roTOBNEHO M NCMbITaHO Ha PaboToCnocob-
HOCTb 11 6€30MacHOCTb SKCMITyaTaLyn COOTBETCTBEHHO
[eNCTBYIOLMM VHCTPYKLMAM, @ MOTOM NOABEPTHYTO BbI6GO-
poYHOMY KOHTpoOnIio KayecTBa. Oupma STEINEL rapaHTu-
pyeT BbICOKOEe KayecTBO 1 HaAexHylo paboTy uspenus.
lapaHTUIHBIN CPOK 3KCNNyaTaLum coctaBnaet 36 mecsaues
€O fiHA npopaxu nspenva. Pupma 06Aa3yeTcA yCTPaHUTbL
He[JOCTaTKM, KOTOpble BO3HUKIV BCNEACTBYE AedeKTa
MaTepuana uim KOHCTpyKkuun. fledpekTbl ycTpaHaAoTcA
nyTemM peMoHTa U3aenusa Mbo 3ameHo HencrpaBHbIX
feTaneii No ycMOTpeHnto Grpmbl. FapaHTUIAHBIA CPOK
JKCMUTyaTaLmm He pacnpoCTPaHAETCA Ha NOBPeXAEHNA

1 fedeKTbl, BO3HUKLLNE B pe3ysbTaTe N3HOCa AeTaneil,
HeHapanexallen skcnnyatauuu n yxoga. ®vpma He HeceTt
OTBETCTBEHHOCTY 3a MaTepuanbHbIii ylepb TpeTbux nnu,
HaHeCeHHbIV B npoLiecce sKcnayaTtauuv nsgenua. Fapan-
TUA NPeAOCTaBAAETCA TONIbKO B TOM Cllyyae, ecnv nsgenme
B CO6GPaHHOM 1 YNaKoBaHHOM BUfE C KPaTKUM ONMcaHneM
HencrnpaBHOCTY ObIIO OTMPaB/IEHO BMECTE C NPUSIOXKEH-
HbIM KacCOBbIM YEKOM WiV KBUTaHLMel (C JaTol npoaaxm
1 NevyaTbio TOProBOro NPeAnpuATAA) No afpecy cepBuc-
HOW MacTepCKon.

CepBuCHOe 06CyKMBaHMe:

Mo ucteyeHNn rapaHTUNHOrO CPOKa UK
NPy HAMYUK HeNonazAoK, NCKIYaloLLX
rapaHTuio, Hallle CepBMCHOe NpeAnpu-
ATWe npeparaeT cBOW ycnyrit. B Takux
cnyyasx NpoCMM OTNPaBAATb U3fenme B
ynakoBaHHOM Bufe B bnviaiiiyio cep-
BVCHYIO MacTepCKyto.
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MHCcTpyKLunA 3a MOHTaX

YBaxKaemu KNmeHTu,

6narofapum 3a JOBEPUETO, KOETO HUM rnacyBaxTe ¢ MoKyr-
KaTa Ha HoBMA BM ceH3opeH LED-npoxekTop STEINEL. Bre
136paxTe BUCOKOKAYECTBEH NPOAYKT, NPOUN3BEAEH, N3MK-
TaH 1 OnakoBaH C Hal-rofAMo CTapaHue.

MpuHUMN Ha penicTBUe

[IBUXXEHMETO BKIIOYBA CBET/IMHA, anapMeHa crcTema u
MHOro fpyru. 3a Bawwmsa KompopT, 3a BallaTa CUrypHOCT.
CeH30pHUAT LED-npoxeKTop 6bp30 ce MOHTMPA HaBCA-
Kbfle 11 e rOTOB 3a eKCryioaTauys, He3aB/UCMO Janu 3a
nnyHa ynotpeba 3a OCBeTABaHE Ha Crpaja v ABOp Unu 3a
6u13Hec uenu.

70 cBeTOAMOAA Ce rpuKaT 3a NneppeKTHO OCBeTABaHE U
CeH3aLVIOHHO HUCKO NoTpebneHre Ha eHeprua.

OnuncaHne Ha YyCTPOMCTBOTO

() LED-npoekTop, rnasa
(@ Crorika 3a cTeHa ¢ Kema
® Oxnaxpao Ta10

@ CeHzop

(B MoHTaxeH KIuH

® YnabTHuTEN

@ Moanoxka

A Yka3aHusA 3a 6e3onacHOCT

M MNpepawv pa npegnpriemeTe KakBUTO 1 fja e paboTun no
ypena, NpeKbCHeTe eNeKTPUYeckoTo 3axpaHBaHe!

M Npy MOHTaX eneKkTpuyeckata cuctema TpAabdsa Aa e 6e3
HanpexeHue. MbpBo cnpeTe eNeKTpUYecKns ToK, cneq
KOeTo MpoBepeTe ccTemaTa C ypes 3a npoBepka Ha
HanpeXeHneTo.

H Mpun MOHTaX Ha Te3n ypeamn ce N3MCKBa paboTa C enek-
TpuryecTso. 10 Ta3n NpuyrHa Toi TpAbBa Aa ce N3Bbp-
Wy NpodeCcnoHanHo, CNopes CbOTBETHUTE AbPXKaBH
npeanucaHus u usnckaarusa ((® - VDE 0100, (A -OVE/
ONORM E 8001-1, €H -SEV 1000)

Mons 3ano3HaiiTe ce C Te3n MHCTPYKLMM NMPean MOHTaxa.
Obnra, HagexaHa 1 6e3npobnemHa paboTa Mmoxe fa 6bae
rapaHTMpaHa camo npv NPaBuIeH MOHTaX U NyCKaHe B
ekcnnoaTayus.

»Kenaem BU MHOro papocCT € HOBKA BM ceH3opeH LED-
npoxektop STEINEL.

C momoLiTa Ha CeH30pa ce NocTmra brbi Ha 06xeat 160° n
paanyc Ha n3mectBaHe 30° NOCPeACTBOM MOHTaXeH KIIMH.

BaxHo: Hai-curypHoTo 3acuuyaHe nonyyaBare, Korato
CEH30PBT € MOHTUPaH CTPaHMYHO CNPAMO MOCOoKaTa Ha
[IBVXKEHMe 1 BUAMMOCTTa My He e 3aTpyAHeHa oT npe-
nATCTBUA (KaTo Hanp. AbpBeTa, CTEeHN 1 T.H.). O6XBaTbHT €

OrpaHMyeH, KoraTo ce ABMXKITE ANPEKTHO CpelLly CeH3opa.

MokpuBaLy cTrKep

(® Hacrporika Ha CBETNIOHYBCTBMTENHOCTTA
Hactpoiika Ha BpemeTo

@ Hacrpoiika Ha o6xBaTa

I Csbp3BaHe KbM MpexaTa CbC CKPUTK Kabenn
M Cebp3BaHe KbM Mpexara C OTKPUTU Kabenu

H He moHTupaiiTe ypeaa Bbpxy necHo3ananimm
MOBBPXHOCTY.

B MNogxopfaly 3a BbHLUEH 1 BbTPELLUEH MOHTaX.

B CeH3opHUAT LED-NpoXeKTop e npeaBuaeH camo 3a
MOHTaX Ha CTeHa, HO He 1 Ha TaBaH.

H KopnycbT Ha NpoxeKTopa ce HarpsABa Nno Bpeme Ha
pabota. Mons HacoyBainTe NPOXEKTOPa, Camo Korato e
M3CTWHan.

B [la He ce rmepa B LED-namnata 01611130 nnu npoabi-
XuTenHo Bpeme (> 5 muH.). ToBa Moxe Aa AoBefe Ao
yBpeXaaHe Ha peTuHaTa.
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MoHTax

MscToTo Ha MOHTaX TpsbBa fa 6bae 13bpaHo Ha pas-
cTosHWe noHe 50 CM OT Apyra namna, 3aloTo TonnHaTa
1 61 Morna fja AoBeae A0 BKIOUBAHE Ha cuctemara. 3a
[la ce NOCTUrHe JafieHaTa Ab/KMHA Ha 06xBaTa OT MaKc.
8 M, BUCOUMHATA Ha MOHTaX 61 TpsA6Bano ga 6bae oKono
2,20 M. YpenbT Aa ce MOHTMpPa Ha cTabunHa OCHOBa, 3a fia
ce NpefoTBPATAT rPELUHN CUTHANN.

KabenbT cbabpka 3 NpoBOAHNKa:

L = ¢a3a (06UKHOBEHO YepeH nunu Kadss)

N =Hyna (06UKHOBEHO CVIH)

PE = 3a3emsaABaLy NPOBOAHUK (3eneH/*)baT) D

Oyukumn (9 -

Hactpoiika Ha
CBeT/IOYYBCTBUTENHOCTTA
(npar Ha 3apeincTBaHe) (9
(3aBopacka HacTpoliKa:
[iHeBeH pexm 1000 nykca)

V o N
(e
2 - 1000 nykca

BakHo: Pa3msAHa Ha NpoBoOAHNLMUTE BOAM A0 KbCO Cbe-
[MHeHMe B ypefa unv Tabnoto ¢ npegnasutenu. Mpun
TaKbB Cly4alt BCEKU MPOBOAHUK TpAGBa Aa 6bae naeH-
TMdULMPaH 1 CBbp3aH OTHOBO. Kbm crcTemaTa Moxe fia
6bae fobaBeH NoaxoaALl NPeKbcBay, 3a BKIOYBaHe 1
N3KII0YBaHe.

CBepeHue: CBET/IVHHUAT M3TOYHMK Ha Ta3u laMna e He3a-
MEHseM, aKo Ce HanoXm 3amsaHaTa My (Hanp. cnep Kpas Ha
KMBOTa My), LiAnaTa flamna TpsAbBa fja ce 3aMeHu.

BesctenenHo perynupaHe Ha npara Ha 3afencTBaHe Ha
ceHsopa mexay 2 — 1000 nykca.

Perynatop Ha gHeBHa cBeTnMHa = okono 1000 nykca.
Perynatop Ha cnaba cBeTnvHa = OKOMO 2 NyKca.

3a HacTpoliKa Ha 06xBaTa Npw AHeBHa CBET/IMHA perynarto-
pbT TpsAbBa Aa 6bae NocTaBeH Ha (GHEBHA CBETNINHA).

3abaBAHe Ha U3K/IOYBaHETO
(HacTpoika Ha BpemeTo)
(3aBopacka HacTpoliKa: 2 cek.)

2 ceKk. - 70 MUH.

Hactpoiika Ha o6xBata ()

Cnopep Heobxo[MMOCTTa, 06XBaTLT MOXe Aa 6bae pery-
npaH.

EkcnnoaTauusa 1 noaapbKKa

3a cneumanHy 3alWMTHY anapMeHy CUCTEMU YPERbT He

€ NoAxoAALY, Tbil KaTo My NIMNCBa 3a4b/KUTENHaTa OCH-
rypoBKa cpetly cabotax. KnumatnyHuTte ycnosums morat fja
BAVAAT Ha GyHKUMUTE Ha ceH3opHWA LED-npoxekTop. Mpu
yparaHHU BETPOBe, CHAT, bXA, rPaayLKa, v morno aa ce
CTWrHe 10 HeXKeNaHo BKIIOYBaHE, Thil KaTo pasnuKkuTe B
TemnepaTtypaTta He MoraT Aa 6bAaT OTAIMYEHUN OT N3TOUHU-
LY Ha TOM/MHa.

Mpu 3ambpcaBaHe, 06eKTUBBT MOXe Aa Obfe NOUUCTEH C
BIaXHa Kbpna (6e3 nouncrealy npenapar).

PerynaTtop Ha min = Hali-KpaTbK MHTepBan (2 cek.)
Perynatop Ha max = Hall-Ababr nHTepsan (70 MUH.)

Mpw HacTpoiika Ha obxBaTa ce NpenopbyBa Ja 6bae
136paH Haln-KpaTKWs MHTEPBa.

a) C npunoxeHus MoHTaxeH kiuH (5) B brbn ot 30°.
b) C nokpuBsaLy ctukep (), Hanp. 3a Aa ce orpaHMyaT
NbTEKM WY CbCEAHW NapLenu.
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TexHnyeckn gaHHun

Pasmepn (B x W x [):

241 x66 x 201 mm

HanpexeHue :

230 -240V AC 50/60 Hz

MowyHocT:

70 LED 10,5 W

LIBAT Ha cBeTnMHaTa:

4000 K (HeyTtpanHo 6ano0) SDCM 4

CBET/IHEH MOTOK:

660 Im /62,9 Im/W

/IHpeKc Ha LIBETOBOTO OTpaXeHue:

Ra =80

Ob6xBaHaTa noLy;

otnpen: 159 cw?

oTcTpaHn: 101 cm? 6€3 MOHTaXeH KINH, 168 CM? C MOHTaXKeH KIVH

Terno:

0,56 Kkr

bron Ha 06xBar:

160° cbC 3awMTa 3a NponassaHe nog obxeata

MuBoT Ha LED:

> 50.000 yaca (L70B10 cneg LM80)

[lnana3oH Ha fgelncreme npun oT4ynTaHe:

8™

[lnanasoH Ha OTKNIOHEHWE Ha NMPOXKeKTopa:

30° XOPU3OHTANHO C MOHTaMeH KNUH

Hactpolika Ha BpemeTo:

2 ceKk. — 70 MUH.

HaCTp0I7I Ka Ha CBET/IOYYBCTBUTEJTHOCTTA:

2 -1000 nykca

Bug 3awura: IP 44

Knac Ha 3awura: |

TemnepatypeH gnanasoH: -20 °C po +40 °C

Mpo6nemu npu ekcnsioaTauus

Mpo6nem MpuuunHa PeweHne

CeH3opHUAT LED-npoxekTop e 6e3 B [edekteH npegnasuten, He e B Hos npeanaswuTen, Aa ce BKOYY;

HanpeXxeHue

BKJTIOUEH, MpeKbCHaT Kaben

Kbco cbegnHeHne

NpPOBOAHMLMTE [a Ce MPOBEPAT C
ypen 3a HanpexeHune
[la ce npoBepAT Bpb3KMTE

CeH3opHuAT LED-npoxekTop He ce
BKJIIOYBA

Mpw oHEBeH peXxum, HacTporKaTa
Ha CBET/IOUYBCTBMTENIHOCTTA € Ha
HOLLEH PeXxnm

MpeKkbcBaubT e U3KIYEH
Mpepnasuten gedexreH

Hactporikata ga ce Hanpasu
HaHOBO

[a ce BKnoun

HoB npepnaswvten, eBeHTyanHo Aa
ce NpoBepu Bpb3KaTa

[la ce perynupa oTHOBO

CeH30pHUAT LED-npoxeKTop He ce
n3KoYBa

MpoabKaBaLLO ABUKEHME B
obxsara

[la ce npoBepu obxBara v eBeH-
TyasnHo fja ce perynvpa oTHOBO,
CbOTBETHO fja ce NoKpue

CeH3opHUAT LED-npoxekTop
NMOCTOAHHO Ce BK/II0YBa/U3KITIOUBA

MnBoTHM ce ABUXaT B obxBaTa

CeH30pbT fja ce MoKpYe Leneso;
30HaTa fja ce MPOMEHW, Uu Aa ce
nokpvie

CeH3opHUAT LED-npoxekTop ce
BK/tOYBA MPOU3BOJTHO

BATbp ABMXKM AbpBETa 1 XpacTu B
obxBata

3acnyaHe Ha aBTOMOGWIN Ha NbTA
BHe3anHa npomsaAHa B Temnepa-
TypaTa 3apaju NPOMEeHeHU K-
MaTUYHW YCNoBUA (BATBP, AbXA,
CHAT) W TeYeHne OT BeHTUNaTo-
pu, OTBOPEHU Npo30opLx
CeH3opHuAT LED-npoxekTop ce
KnaTtu (ABVXK ce) Hanp. 3apaan
CUNeH BATbP NN ObXA,

O6xBaTbT fja Ce MPOMEHN

O6XBaTbT fja Ce MPOMEHN
O6xBaTHT Aa Ce MPOMEHY, MACTO-
TO Ha MOHTaX f1a C& CMEeHN

CeH3opHuAT LED-npoxekTop ga
ce MOHTMpPA Ha cTabunHa OCHoBa
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Jeknapauua 3a cboTBeTCTBME

To3n NpoayKT CbOTBETCTBa Ha
- InpektnBata 3a HUCKO HanpexeHue 2014/35/EO

- InpekTnBaTa 3a enekTpomMarHuTHa cbBmecTtmocT 2014/30/EO
- InpekTrBaTa 3a orpaH1yaBaHe Ha BpeaHuTe Matepuanu 2011/65/EO

- OEEO [npektnsa 2012/19/EO

FapaHuusa 3a pyHKLNOHANHOCT

To3sun npogykt Ha STEINEL e npoussefeH c Hali-ronamo
CTapaHue, NPOBEPEH e 3a PYHKLIMOHANHOCT 1 6e3onac-
HOCT, CropeA fencTBaluTe pasnopenou, cneq KoeTo e
MOANOXEH Ha KayeCTBEeH KOHTPOJI, Ha NPVHLUMMA Ha CJTy-
yanHwsa n36op. STEINEL rapaHTupa nepdektHa n3paborka
1 GyHKUMN. FapaHLmATa e C NPOABIKUTENHOCT 36 MeceLia
1 3anoyBa OT fleHsA Ha NoKynkKaTta. Hue oTcTpaHaBame
nedeKTr, NPUYNHEHN OT FPEeLLKN B MPOU3BOACTBOTO N
KauyecTBOTO Ha MaTepuana, PEMOHTUPANKN UK 3aMeHANKN
nedeKTHUTe YyacTu, No Halw n3bop. MapaHumATa He BaXn
3a LeTu NO N3HOCBALUM Ce YacTK, KakTo U 3a WweTun n gede-
KTW, NONyYeHU B pe3ynTaT Ha HenpaswiHa ynotpebda nnv
noaapbxKKa. Mocneasalym WeTn Ha vyxan npeameTu ca
M3KIIIOYEHU OT rapaHuuaTa. lapaHuuATa e BanvaHa camo,
aKo Hepa3rnobeHnAT ypes 6bae n3npateH Ha CbOTBETHUA
cepBu3, AO6Pe onakoBaH 1 NpUApPY»eH OT KpaTKo onuca-
Hue Ha fedeKTa, KacoBa benexka Unu paktypa (AaTa Ha
MOKyrnKa 1 neyat Ha Tbprosell).

PemoHTeH cepBu3:

Cnep n3TyaHe Ha rapaHuuaTa Uy npu
AedeKTy, HeNOKPUTYK OT rapaHLUKATa, ce
06pblLaiiTe KbM HaLLNUTE 3aBOACKM Cep-
BM3K. Monsa nsnparete fobpe onakosa-
HVA NPOAYKT 0 Hali-6Nn3KnA cepBau3.
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BHHIER:
FEE RGBS LED BEZAKEF FRINEE. &

IHXFEREFHLEETHESNK, FK
EHEHENEE,

R

BEBHITHLT. BRMPELBELSINE, BRE
HFESRE, TREMANEEHKRBHAXETERERE

ihER, 1% LED BRIz A kTEBRETE (Rt 77 [RiE &
EFER.

70 4~ LED MfRIRFERVERRA, FHEFZRAED,

iZ&ixiA

@ LED Z34TAT sk

@ HEWARBTHEE R
® s

® fERBET

® "R

® miE

/N zemEs

B R ERERTE EH A RIR!

B LEMEENREL TR, Eit, HEYBERE,
HERRBEREZRFERE.

B EERESRAFRENRE, EILA5RERX
MERNERENENEEZHZERIE ®- VDE
0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1, @ -SEV 1000),

RRANBFRAIEALKIRE. RAEHTESEKA
BERRmKEAM &, RiEis(T,

HAFRERERI £ 380 STEINEL LED Rz AT,

B FFBE R ERAE 30° BEEERENR
160° HIRKRI A,

BE: BREBRFENSREBENAELN, BIAMBRNKY
RRfE. MREFEQERSE BUESHEZR.

@ BER
1S AR

O =EIEE

Bt 8% E

O BNEEEE
I EERRE&ED
M FAsEmREZED

B AEBNRREERE SMNED.

B ERA TR A,

W LED RNz AT EE IS |, THEARER L.

B TIEfEZ AT &, R RREE, THEA
# LED T3k,

B FEEIEEESCHTE (> 5 min.) W& LED T, &“MA
BETE AR P BE 5 1%
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RE
REMBENSEMITERFED 50 cm B9IEE, &MH
BHARSBEAZHE. ATERIMENZK8m EY
5, REBEMIZKAHN 220 m, FREREEER
RELE, EBRERTH.

FRZ B 3 HRZIAR
L =% (BEHERECREE)
N =F% (BERE®)
PE = RiFE (BR&/#EE) O

EERL. SASHTERERN, SEREFIREL
Wik, HMERTANRAS—IREEIFENRE. TE
RRE LRk — B L RYIRB AN KW AR RIRF K,

R IZATRICRT AR, MEEHOLE (FIMEHR
ERFWERE) , BHRENL,

gE @ -
EERE 2 S AR R AT 22 1000Luxz B EARIS .
(EHHE) © @ BISEARS AT IS8 = K24 1000 Lux.
(HigE: B3t 1000 Luy) AR ARSI = X202 Lux,
q ©- HEgEREGERERN, MSEHREEE (BEE).

2 — 1000 Lux
AR BTEHS AR = BERE (25)
EHEEE) @ ARSI SRS K = BKAHE (70 min)
(HTEE 259)

Nou REBMEER, B EHE,
2 s—70 min.

AUERREAE O
REBEA T BESEE,

a) fEENMHRIREE ® £ 30° MAKENIRE.
b) A IEER ©®, HEFR & ESIR4RHER .
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EBITERFE
REEFEEMNEHEXHHRITIZEE, UFREATE
AMEEREE, RSEMGF RN LED BRAZHAT
HIIhEE. RBRMBLESPREEBERINSHE, &
ERER. EIET. BEMURKERSAESHINEERE
RiE.

RN 52 Sk AT R A A LR AR (ZMERIEET) Bt

s
1TiRIR.

BITEE

BASH

R (BxE xR 241 x 66 x 201 mm

R E 230 - 240V AC 50/60 Hz
I 70 LED 10.5W

&Big: 4000K (Fi{%H) SDCM 4
FiEE: 660 Im /62.9 Im/W
BREIIEN: Ra > 80

¥ ER BIALE: 159 cm?

MARE: 101 c? AERER, 168 cm? B 4L

B8 0.560 kg

BRI 160° HHEFBS

LEDfsE F & #n: > 50000 h (L70B10 $%E8 LM80)
RN EMES: 8m

ZRATRIE SR & B R %K A B A% 30°
FHEIEE 2s — 70 min

=ERE: 2 — 1000 Lux

R IP 44

Va8 |

RESEE -20°C Z +40 °C
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g EEH %
LED B&RZiZ FEAT B IE B REGLIRIR, KiEE, Bi%k BRI, FREEFX; Ak
HENESE
W E% B EEO
LED BXRZiZ kT T ik 4T B EEXEXT, SEEELTH m EHRE
A=
W REFX L m EiB
BRI LLIRIT B iR, LHERREEO
u =i
LED BXRZiZ AT Feik X i B ERNSEE NFLIEE B REXEHIRIBEFEEHNERA
X =R
LED BXRZiZ SeATIRELFT /KA W NPT RN X33 A iE RN B AR S EE RS, Buke
B3 TE BB 15 A S AR
LED R&R7iZ HATESIMTFF B XU X B AR FE AR IR, W BRI E
WX R ZE R RN B R X
B BFSE (K @ F) SR B TR, BEREMS
FIFEPHESSIRRRBRERAT L
W LED BXRiZ FeKT B B XU BK 3 FE 7k W ¥ LED Rz RATREERE TR
k)] FzmEL
—BiEEAA
rREFE
- {RE#72 2014/35/EU
- R RAEMAE 2014/30/EU
- RoHS #1412 2011/65/EU

- WEEE #{#2 2012/19/EU

TheE R f=

ZERAEFBOHLSE CREFINERST
TR R R &M, FETTHFRE, HERRAKRIE
Hremitaefmgesir. RREHN361A, BiEEEY
ZHETHE. MBREFERSBR-RREERTT R
SHERR, BRIRS (B 4HEEl R EIRE AR IFEIR)
BRBHRE, FIRE. RERERRRFERBIR
KMBIFREEERREER.

ShaE LR EEIRIA A A B T R IRSERE, (XY
RFEAIREER B ROBERA. WRERSLE (
WMEIEPHTERESE) QRFFFERXEERN,
THEZFR,

R

AR B 2 B S G R 2 B RS 36 17
WIS, AERA TSI —_—
T, BEERREAERTER fRIE

ISR,

-107 -



